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0.5 IZJAVA ODGOVORNOG PROJEKTANTA ZAHTEVA 

 
Odgovorni projektant Zahteva za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na 

životnu sredinu DV 2x110kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9, uvođenje u TS 

Beograd 50 

Čarna Ćebić, dipl.inž.el. 

 

IZJAVLJUJEM 

1. da je Zahtev izrađen u svemu u skladu sa Zakonom o planiranju i izgradnji, Zakonom 

o zaštiti životne sredine, Zakonom o proceni uticaja na životnu sredinu, propisima, 

standardima i normativima iz oblasti izgradnje objekata i zaštite životne sredine i 

pravilima struke; 

2. da je na način predviđen Zahtevom obezbeđeno ispunjenje odgovarajućeg osnovnog 

zahteva za objekat u pogledu zaštite životne sredine. 

 
Odgovorni projektant:  
Broj licence: 

Čarna Ćebić, dipl.inž.el. 
351 J620 10 

 
 
Potpis: 

  

Broj tehničke dokumentacije: ZOP 3297 
 

Mesto i datum:  Beograd, 04.2025. god. 
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0.6 SPISAK STRUČNIH SARADNIKA 

 

S P I S A K  
stručnih lica koja su učestvovala u izradi Zahteva 

 
 

Odgovorni projektant: Čarna Ćebić, dipl.inž.el. 
licenca br. 351 J620 10 

 
Saradnici: Miljana Milojković, dipl.inž.el. 

Radojica Milisavljević, geod. inž. 
Slobodan Molerović, geod.tehn. 
 

Za kopirnicu: Jelena Bognar, arh.tehn. 
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1. PODACI O NOSIOCU (INVESTITORU) PROJEKTA 

Pun naziv: 
Akcionarsko društvo „ELEKTROMREŽA SRBIJE” 

Skraćeni naziv: 
EMS AD Beograd 

Osnivanje:  
Odlukom Vlade RS, EMS funkcioniše kao samostalno JP od 1. jula 2005. 
 
Vlada Republike Srbije je na sednici održanoj 27. oktobra 2016. godine donela odluke broj 05 
broj 023-10172 i 10175/2016, o promeni pravne forme JP EMS  i o izmenama i dopunama 
osnivačkog akta „Elektromreže Srbije”. Osnivač i jedini akcionar EMS AD Beograd je 
Republika Srbija, a prava osnivača ostvaruje Vlada RS. 
 
Struktura vlasništva: 
100% u vlasništvu Republike Srbije 

Registracija:  
Rešenjem Agencije za privredne registre Republike Srbije BD 80469/2005 

Matični broj: 
20054182 

PIB:  
SR 103921661           

Delatnost: 

 prenos električne energije 

 upravljanje prenosnim sistemom 

 organizovanje tržišta električne energije 

Adresa: 
Beograd, Ulica kneza Miloša br.11 

E-mail adrese: 
 ems@ems.rs 

Kontakt: 

Miljana Parović, miljana.parovic@ems.rs, tel. 066/83-338-191 

Preduzeće obavlja svoje osnovne delatnosti preko 3 direkcije i to: Direkcije za prenos električne 
energije, Direkcije za upravljanje prenosnim sistemom i Direkcije za poslove tržišta električne 
energije. Ostali poslovi na nivou preduzeća organizovani su u 5 sekcija i to: ekonomsko-
finansijska, investiciona, informatičko-telekomunikaciona, pravna i sektor za opštu i tehničku 
podršku. 

Osnovna delatnosti preduzeća su: prenos celokupno raspoložive električne energije do 
elektrodistributivnih područja ili velikih industrijskih potrošača, upravljanje prenosnim sistemom, 
organizovanje tržišta električne energije, trgovina električnom energijom za vršenje sistemskih 
usluga, istraživanje i razvoj, projektovanje, izgradnja, održavanje i eksploatacija mreža u okviru 
prenosnog sistema i elektroenergetskih i drugih energetskih objekata, projektovanje, izgradnja, 
održavanje i eksploatacija telekomunikacionih objekata i uređaja, tehničko ispitivanje i analiza, 
inženjering, druge delatnosti koje doprinose boljem obavljanju energetskih delatnosti i poslovi 
spoljnotrgovinskog prometa. 

mailto:ems@ems.rs
mailto:miljana.parovic@ems.rs
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2. OPIS LOKACIJE I PROJEKTA 

Predmet “Zahteva za odlučivanje o potrebi izrade studije o proceni uticaja dalekovoda na životnu 
sredinu“ su dva dvosistemska 110 kV dalekovoda kojima se postojeći DV 110 kV br.1178AB TS 
Beograd 5 – TS Beograd 9 raseca i  uvodi u buduću TS Beograd 50 na principu ulaz - izlaz. Na 
taj način se vrši rasterećenje TS Beograd 5, pri čemu se dobijaju sledeći dalekovodi: 

  

 DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 

gde se opremaju oba sistema na oba buduća voda. Većim delom dalekovodi se vode paralelnim 
trasama zbog smanjenja zauzeća terena, sve do samog rasecanja postojećeg DV 110 kV 
br.1178AB i priključenja na postojeće trase koje vode do TS Beograd 5 i TS Beograd 9. 
Predviđeno mesto rasecanja na postojećem dalekovodu 110 kV br.1178AB je: 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se na postojećem stubu br.35; 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 (desni vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34.  

Izgradnjom ovih dalekovoda obezbeđuje se višestrano napajanje buduće TS Beograd 50, koja će 
takođe biti napajana 110 kV vodovima iz TS Inđija 2 i TS Stara Pazova, što će biti predmet 
posebnog  projekta. Izgradnja predmetnog dalekovoda će doprineti i stabilnijem radu 
elektroenergetskih sistema na teritoriji opština Ugrinovci, Dobanovci i Batajnica i omogućiti dalji 
industrijski razvoj regiona i povećati pouzdanost napajanja. Stvoriće se visoka pouzdanost i 
bezbednost u snabdevanju električnom energijom, što je posebno bitno za dalji razvoj, a u svrhu 
stabilnijeg rada elektroenergetskog sistema kao i dugoročno obezbeđenje napajanja električnom 
energijom potrošača. 

Ovakav objekat je važan za nacionalni i lokalni nivo i doprineće sigurnosti napajanja čitavog 
regiona. 

Izgradnja dalekovoda uslovljena je primenom savremenih tehničkih rešenja i standarda kojima se 
obezbeđuje adekvatna zaštita prirodnih resursa u pogledu očuvanja postojećih ekosistema, 
sprečavanju značajnijeg narušavanja postojećih vrednosti..  

U svim fazama projektovanja i etapama izvođenja radova moraju se poštovati mere zaštite 
životne sredine.  

Dosledno se moraju sprovoditi planirani obim i vrsta radova, tehnološka disciplina, ograničenje 
radnih aktivnosti u okviru izvođačkog koridora, poštovanje tehničkih propisa, pravila i uputstava, 
kao i uslova izdatih od strane nadležnih preduzeća.  

U ovom Zahtevu za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na životnu sredinu su 
obrađena pitanja u skladu sa Zakonom o proceni uticaja na životnu sredinu (Službeni glasnik RS 
broj 135/04, 36/09 i 94/24) i Pravilnikom o sadržini zahteva o potrebi procene uticaja i sadržini 
zahteva za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na životnu sredinu (Službeni 
glasnik RS, broj 69/2005.). 

a) opis fizičkih karakteristika projekta i uslova korišćenja zemljišta u fazi izvođenja i fazi 
redovnog rada 

Predmet projekta je izgradnja dva dvosistemska voda: 

 DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 
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gde se oprema po jedan sistem na oba buduća voda, dok su preostala dva sistema rezerva.  

Pod pojmom lokacije objekta podrazumeva se položaj trase predmetnih dvosistemskih 
dalekovoda 110 kV, kao i njihov zaštitni koridor. Predmetni dalekovodi se vode paralelno 
većinskim delom, pri čemu je rastojanje između trasa ~40 m. Dvostruki dalekovodi se vode svaki 
na svojim posebnim stubovima tipa »Bure« od mesta rasecanja DV 110 kV br.1178AB TS 
Beograd 5 – TS Beograd 9, do buduće TS Beograd 50. TS Beograd 50 je locirana istočno od 
Ugrinovaca, a severno od Dobanovaca, u blizini državnog puta IA reda br. A1 (E-75). 

Trasa predmetnih dalekovoda ide pretežno ravnim terenom van naselja, preko oranica i pašnjaka 
sa poljskim i seoskim putevima i u par raspona ukršta DV 35 kV. 

Uvođenje predmetnih dalekovoda u TS Beograd 50 vrši se sa njene južne strane, da bi se 
neposredno po izlasku iz TS Beograd 50, preko ugaonih tačaka US2L i US2D trase usmerile na 
jugoistok u dužini od oko 350 m gde prelaze preko oranica i poljskog puta sve do ugaonih tačaka 
US3L i US3D. Na deonici od ugaonih tačaka US3L i US3D do US4L i US4D trase se usmeravaju 
ka severo-istoku kako bi se izbegla retenzija auto-puta i približavaju državnom putu IA reda br.A1. 
U zateznom polju ugaonih tačaka US4L i US4D i ugaonih tačaka US5L i US5D trase dalekovoda 
skreću ka istoku i ukrštaju železničku prugu koja od Batajnice vodi prema Dobanovcima i Surčinu, 
kao i državni put IA reda br. A1 (auto-put E-75), deonice br.1045 petlja Batajnica – petlja Beograd 
i br.1046 petlja Beograd – petlja Batajnica. U zateznom polju između ugaonih tačaka US5D i 
US5L i ugaonih tačaka US6D i US6L trasa skreće ka jugoistoku u dužini oko 400m, odakle od 
ugaonih tačaka US6D i US6L trasa nastavlja pravac istoka prema postojećem dalekovodu DV 
104B/1 do ugaonih tačaka US7D i US7L, pri čemu u ovom rasponu ukršta postojeći transportni 
magistralni gasovod od čeličnih cevi MOP 50 bar. U zateznom polju između ugaonih tačaka 
US7D, US7L i US8D, US8L trasa dalekovoda ukršta poljski put i SN dalekovod, približavajući se 
koridoru postojećeg dalekovoda DV 104B/1. Od ugaonih tačaka US8L i US8D do ugaonih tačaka 
US9L i US9D trase dalekovoda skreću jugoistočno i vode se paralelno sa trasom dalekovoda DV 
104B/1 u dužini od oko 2.2 km. U tom zateznom polju trasa dalekovoda ukršta 35 kV dalekovode 
koji gravitiraju ka TS Beograd 9 i seoske puteve. Do ugaonih tačaka US9L i US9D trase 
dalekovoda su se vodile paralelno na celoj deonici od buduće TS Beograd 50, nakon toga trase 
se razdvajaju i uklapaju u trasu postojećeg dalekovoda DV 1178AB. 

Predviđeno mesto rasecanja na postojećem dalekovodu 110 kV br.1178AB je: 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se na postojećem stubu br.35; 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 (desni vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34.  

DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) u zateznom 
polju ugaonih tačaka US9L i US10L ukršta DV 104/10. Ugaona tačka US10L pozicionirana je u 
neposrednoj blizini postojećeg stuba br.34 DV 1178AB i sa nje se vrši uklapanje novog 
dalekovoda u postojeću trasu DV 1178AB koja dalje nastavlja ka TS Beograd 9. 

DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 uklapa se u postojeću trasu preko novog stuba 
US10D, u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34 i u tom rasponu ukršta DV br. 
104/10 . 

Stubovi će biti postavljeni na armirano - betonskim temeljima, čije dimenzije su takođe 
određene u  projektu konstrukcije idejnog projekta. 

Planski osnov za izgradnju dvosistemskih 110kV kV dalekovoda kojima se postojeći DV 110 kV 
br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9 raseca i  uvodi u buduću TS Beograd 50 čine: 

a. Zaključak Vlade RS  
b. Prostorni plan područja posebne namene za projekat Beogrid 2025 („Službeni glasnik 

RS", broj 30/2024 od 20.03.2024. 
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Za izgradnju dvosistemskih 110kV dalekovoda (u prvoj fazi se oprema po jedan sistem 
provodnika) kojima se postojeći kojima se postojeći DV 110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS 
Beograd 9 raseca i  uvodi u buduću TS Beograd 50  na principu ulaz - izlaz dobijeni su Lokacijski 
uslovi br.predmeta  
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 od 20.11.2023. 

Takođe i za izradu tehničke dokumentacije planiranog dalekovoda dobijeni su uslovi i saglasnosti 
relevantnih institucija.  

Planskom dokumentacijom, ali i Zakonom o energetici definisani su zaštitni koridori energetskog 
objekta. Predviđeno je da koridor dalekovoda formiraju zaštitni i izvođački pojas koji iznose: 

 

- zaštitni pojas, širine  60,0 m (2x30,0m) i 
- izvođački pojas, širine  20,0 m (2x10,0m) 

 

Zaštitni pojas dalekovoda je zona u kojoj se utvrđuju posebna pravila i uslovi korišćenja i uređenja 
prostora u cilju obezbeđenja, pre svega preventivnog, tehničkog obezbeđenja za nesmetano 
funkcionicanje elektroenergetskog objekta, dalekovoda 110kV i zaštite okruženja od mogućih 
uticaja dalekovoda.  

U zaštitnom pojasu se bez promene vlasništva, obezbeđuje službenost prolaza za vreme trajanja 
radova i uspostavlja trajna obaveza pribavljanja uslova/saglasnosti od strane preduzeća 
nadležnog za upravljanje dalekovodom, kod planiranja, projektovanja i izvođenje građevinskih 
radova. 

Izvođački pojas se definiše kao prostor neposredno uz dalekovod, u okviru zaštitnog pojasa, u 
kome se utvrđuju posebna pravila korišćenja i uređenja za potrebe izgradnje dalekovoda. U 
izvođačkom pojasu dalekovoda obezbeđuje se prostor za postavljanje stubova (prema idejnom 
projektu/projektu za građevinsku dozvolu) dalekovoda, službenosti prolaza za potrebe izvođenja 
radova, nadzor i redovno održavanje instalacija dalekovoda. U fazi izvođenja radova dolazi do 
kratkotrajne zauzetosti manjih površina u toku samih radova. Tehničkom dokumentacijom je uvek 
predviđeno vraćanje terena u zatečeno stanje, kao i nadoknada eventualno nastalih šteta koje 
laka građevinska mehanizacija može da nanese. Pribavljanje zemljišta u javno vlasništvo (pravo 
trajnog zauzeća) sprovodi se u delu izvođačkog pojasa isključivo za stubna mesta 

Osim ugaonih stubova, koji su geodetski pozicionirani, lokacije ostalih stubova se određuju 
Projektom za građevinsku dozvolu dalekovoda, u okviru izvođačkog pojasa i prema pravilima 
građenja definisanim u Pravilniku o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih 
elektroenergetskih vodova nadzemnog napona od 1k\/ do 400 kV (Službeni list SFRJ, broj 65/88 
i Službeni list SRJ, broj 18/92). 

 

a. Osnovni podaci za nove DV 110 kV: 
 
1. DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 

 

Investicioni objekat:  
DV 2x110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9, 
uvođenje u TS Beograd 50 
 

Naziv dalekovoda:  
DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 

Nominalni napon: 110 kV 
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Provodnici: 2 x 3 x Al/Če 490/65 mm2 (od polja E10 i E11 u TS 
Beograd 50 do novog stuba na uklapanju u postojeću 
trasu US10D)  

  Zaštitno uže: - 4 x OPGW tip B (od polja E10 i E11 u TS Beograd 50 
do stuba US1D)   

 
- 2 x OPGW tip B (od stuba US1D do novog stuba na 

uklapanju u postojeću trasu US10D)   
 

Izolatori: 

 

- U160 BS, stakleni 

Stubovi: - čelično-rešetkasti tipa „Bure“, sa dva vrha za z.uže 

-zatezni (novi) ~10 kom. 

  

Klimatski parametri:  

- pritisak vetra: 
75 daN/m2 

- dodatno opterećenje: 
1.6 x O.D.O daN/m  

Dužina trase dalekovoda (novi deo): ~7.11 km 

 
2. DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 

Investicioni objekat:  DV 2x110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9, 
uvođenje u TS Beograd 50 

Naziv dalekovoda:  
DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

Nominalni napon: 110 kV 

Provodnici: 2 x 3 x Al/Če 490/65 mm2 (od polja E15 i E16 u TS 
Beograd 50 do post.st.br.35 DV br.1178AB)  

  Zaštitno uže: - 4 x OPGW tip B (od polja E15 i E16 u TS Beograd 50 
do stuba US1L)   

 - 2 x OPGW tip tip B (od stuba US1L do post.st.br.35 DV 
br.1178AB)   

Izolatori: 

 

- U160 BS, stakleni  
 

Stubovi: čelično-rešetkasti tipa „Bure“, sa dva vrha za z.uže 

-zatezni (novi) ~10 kom. 

  

Klimatski parametri:  
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- pritisak vetra 
 75 daN/m2 

- dodatno opterećenje: 
 1.6 x O.D.O daN/m  

Dužina trase dalekovoda (novi deo): ~7.09 km 

 
 
b) opis glavnih karakteristika proizvodnog postupka (prirode i količina korišćenja 

materijala) 

U svom radu dalekovod ne koristi nikakve sirovine niti ima bilo kakve produkte rada, pa u tom 
smislu nema ni karakteristika eksploatacije bitnih sa aspekta zaštite životne sredine. 

Proces rada prenosnog elektroenergetskog sistema Republike Srbije podrazumeva kontinuirano 
i sigurno pouzdano snabdevanje kupaca u Srbiji kvalitetnom električnom energijom, 
nediskriminatoran pristup prenosnom sistemu i tranzit po pravilima prekograničnog prometa 
električne energije. 

c) procena vrste i količine očekivanih otpadnih materija i emisija koji su rezultat 
redovnog rada projekta 

- zagađivanje vode: 

Dalekovod ni na koji način ne utiče na vodne režime i ne vrši zagađivanje voda, ni površinskih ni 
podzemnih.  
Trase planiranih dalekovoda su predviđene preko poljoprivrednih površina, uz ukrštanja sa 
melioracionim kanalima.  

U skladu sa Zakonom o vodama nabavljeni su Vodni uslovi Ministarstva poljoprivrede, šumarstva 
i vodoprivrede, Republička direkcija za vode br. 000304610 2023 14843 000 000 000 001 od 
15.11.2023 u postupku pripreme tehničke dokumentacije za izgradnju predmetnih dalekovoda. 

Ukrštanje I paralelno vođenje predmetnih dalekovoda sa malioracionim kanalom biće u skladu sa 
Vodnim uslovima i mišljenjem JVP „Srbijavode“ kao I Pravilnikom o tehničkim normativima za 
izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1kV do 400 kV.  

- zagađivanje vazduha i zemljišta: 

Dalekovod ne vrši nikakvu emisiju materija i gasova u svom radu, kao ni u izgradnji i demontaži 
na kraju eksploatacionog veka. Jedino zagađenje vazduha je od građevinskih mašina u samoj 
izgradnji. Radi se o lakoj građevinskoj mehanizaciji, čiji kratkotrajni rad na postavljanju stubova 
jeste zanemarljivo zagađenje. Zemljište nije ugroženo nikakvim hemijskim ili bilo kakvim drugim 
materijama. Nema ispuštanja nikakvih produkata u procesu prenosa električne energije. Samo je 
deo zemljišta na kome se nađe temelj stuba fizički neupotrebljiv za bilo koju drugu funkciju. 

- buka, vibracija: 

Za visokonaponske dalekovode naponskog nivoa 110 kV postoji određeni nivo vibracija, koji je 
zanemarljiv unutar i izvan zaštitnog koridora. 

Buka koja se javlja u procesu izgradnje 

Buka koja se javlja u procesu izgradnje nižeg je nivoa nego na ostalim gradilištima usled 
razuđenosti poslova duž trase i ne velikog obima posla na samom terenu. Stvaranje buke u toku 
zemljanih radova je privremeno (15-20 dana ukupno po jednom stubu) i u prostornom smislu je 
relativno usko ograničeno. sUticaj buke je najizraženiji na gradilištu dok su na udaljenosti 150-
200m od izvora neznatne. 
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Gotovi montažni elementi se donose na stubna mesta i uz pomoć mehanizacije i iskustva kadrova 
proces montaže maksimalno se skraćuje. 

Buka usled efekta korone 

Zvučni efekat korone javlja se pri pojavi proboja vazduha u okolini faznih provodnika. Zvučni 
efekat, ili kako se još naziva buka korone, je sličan pucketanju ili zujanju. 

Buka korone se izračunava i meri na ivici koridora. Buka korone, po prirodi stvari, zavisi od jačine 
električnog polja na površini provodnika i vremenskih uslova, a opada sa rastojanjem. Naravno, 
neposredno okruženje nadzemnog voda, isto tako, značajno utiče na buku korone: topografija 
terena, pošumljenost, izgrađenost predstavljaju prirodnu zaštitu od buke. 

Prema domaćim i svetskim iskustvima, nadzemni vodovi ispod 345kV stvaraju praktično 
zanemarljiv nivo buke korone.  

Po izgradnji i stavljanju u pogon dalekovod će morati da zadovolji sva zakonska ograničenja 
vezana za buku, Zakon o zaštiti od buke u životnoj sredini i važeće podzakonske akte, kao što je 
Pravilnik o dozvoljenom nivou buke u životnoj sredini.  

- svetlost, toplota, radijacija, itd. 

Dalekovodi mogu da emituju određene svetlosne efekte, kao i toplotne u havarijskim situacijama. 
Obzirom na važnost samih objekata, i procedure koje prate upravljanje ovim objektima, sve 
havarije u vrlo kratkom roku moraju biti otklonjene. Havarije na ovim objektima u redovonoj 
eksploataciji su svedene na nivo teorijske verovatnoće. Do ovakve prakse se došlo izuzetno 
visokim standardima projektovanja i izgradnje objekata. Havarijske situacije nastaju isključivo u 
incidentnim situacijama, prirodnim nepogodama razornih kapaciteta, usled ljudskog nemara 
(udari poljoprivredne mehanizacije u stubove dalekovoda itd). Nema nikakvog radioaktivnog 
zračenja ni u jednoj fazi životnog ciklusa objekta (izgradnja, eksploatacija, demontaža). 

 

3. PRIKAZ GLAVNIH ALTERNATIVA 

Kao optimalna izabrana je varijanta trase dalekovoda koja je ovde prikazana. Trasa je određena 
uvažavajući princip maksimalnog mogućeg prostornog usklađivanja sa postojećim i planiranim 
građevinskim područjima, zonama zaštićenih prirodnih i nepokretnih kulturnih dobara, 
infrastrukturnih sistema i objekata. Koridor planiranog dalekovoda je na poljoprivrednom zemljištu 
van naseljenih zona većih gustina.  

4. OPIS ČINILACA ŽIVOTNE SREDINE ZA KOJI POSTOJI MOGUĆNOST DA 
BUDU ZNATNO IZLOŽENI RIZIKU USLED REALIZACIJE PROJEKTA 

a) stanovništvo 
 

Rizik postoji za ljude koji rade na izvođenju projekta usled specifičnosti objekta koji zahteva rad 
na visini.  

Jedini uticaj dalekovoda u toku rada na životnu sredinu je usled elektromagnetnog polja. 

U blizini nadzemnih elektroenergetskih vodova javljaju se električna i magnetna polja industrijske 
učestanosti (niske učestanosti) koje stvaraju napon (naelektrisanje), odnosno struja provodnika 
vodova.  
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Uticaj električnog polja je stalan sve dok je dalekovod pod naponom i istog intenziteta pošto se 
smatra da je nominalni napon (110kV) stalan. Promene napona u praksi nisu veće od ± 5%. U 
tim granicama se menja i intezitet električnog polja. 

Uticaj magnetnog polja je u direktnoj srazmeri sa strujom opterećenja dalekovoda, tako da se 
vrednost magnetnog polja menja od nekoliko procenata (struja praznog hoda) do maksimalne 
vrednosti (nominalna vrednost struje). 

Jačine (gradijenti) ovih polja i indukovanih struja mogu se izračunati i meriti sa dovoljnom 
preciznošću u svim praktičnim slučajevima, uključujući i intenzitet indukovanog električnog polja 
u blizini nadzemnih vodova (koji su inače reda mV/m). 

Uticaj električnog i magnetskog polja na žive organizme, a posebno na ljude, intenzivno se 
proučava preko trideset godina. 

U cilju zaštite životne sredine, a u skladu sa najnovijim propisima za ovu oblast, usavršene su 
metode za proračun električnog i magnetskog polja, kao i sistemi merenja vrednosti polja na 
terenu. U skladu sa svetskim i evropskim tendencijama u ovoj oblasti, u Srbiji je 24.12.2009. 
stupio na snagu Pravilnik o granicama izlaganja nejonizujućim zračenjima („Sl.Glasnik RS“, 
br.104/2009).  

Ovim Pravilnikom propisani su referentni granični nivoi izlaganja stanovništva električnim, 
magnetskim i elektromagnetskim poljima različitih frekvencija, koji za frekvenciju od 50Hz, u 
zonama povećane osetljivosti, iznose:  

  

- Za jačinu električnog polja    E = 2kV/m 

- Za gustinu magnetskog fluksa B = 40μT 

Za ostale zone primenjuju se kriterijumi Svetske zdravstvene organizacije (WHO), Međunarodne 
komisije za zaštitu od nejonizujućeg zračenja (INIRC, ICNIP), kao i kriterijumi Međunarodnog 
udruženja za zaštitu od zračenja (IRPA). Prema ovim kriterijumima referentni granični nivoi 
elektromagnetnog polja industrijske učestanosti (50Hz) iznose: 

- Za jačinu električnog polja    E =  5kV/m 

- Za gustinu magnetskog fluksa B = 100μT 

Gore navedene dozvoljene vrednosti elektromagentnog polja koje propisuje Svetska zdravstvena 
organizacija (WHO) se odnose na prostore u kojima trajno borave ljudi, dok granične vrednosti 
za kratkoročno zadržavanje iznose E = 10kV/m i B = 500μT. Ovih graničnih nivoa se pridržava 
veliki broj zemalja u Evropi i svetu. 

Iz ovoga se može videti da se kod nas prilikom projektovanja dalekovoda primenjuju znatno stroži 
propisi u pogledu dozvoljenih vrednosti elektromagentnog polja. 

Elektromreža Srbije posvećuju veliku pažnju ovom aspektu kako stanovništvo koje se nalazi u 
blizini dalekovoda ne bi bilo ugroženo. U tu svrhu, Elektrotehnički institut „Nikola Tesla“ je na 
zahtev Elektromreže Srbije izradio Studiju uticaja nadzemnih vodova 110 kV-400 kV na okolinu i 
mere zaštite (Studija br.310942 iz 2009. god.). Cilj istraživanja ove studije bio je da se 
proračunima i merenjima, za različite naponske nivoe, različite tipove stubova i dužine raspona, 
odredi minimalna visina provodnika iznad tla pri kojoj neće biti prekoračeni referentni granični 
nivoi električnog i magnetnog polja u zoni dalekovoda, definisani Pravilnikom o granicama 
izlaganja nejonizujućim zračenjima. 
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Takođe, u oblasti aktivnosti EMS-a oko zaštite životne sredine i proučavanja nejonizujućeg 
zračenja urađen je i projekat koji se finansirao iz sredstava Delegacije Evropske unije – Contract 
No.: 08SER01/37/254 CRIS 260-625: Management of protection from non-ionizing radiation 
(Public Company Elektromreža Srbije, Serbian Transmission System and Market Operator). 

U daljem tekstu naveden je deo tabele iz Studije koji važi za stubove tipa  „Bure“ za odgovarajuće 

dimenzije stuba, nazivni napon voda Un=110kV, specifičnu otpornost tla 50m i visinu 
referentne/merne tačke iznad tla od 1,8 m, a koji se može primeniti i za predmetni dalekovod:  
 
Tabela I. Potrebna visina provodnika prema važećem Pravilniku o granicama izlaganja 
nejonizujućim zračenjima za zonu povećane osetljivosti je: 
 
 

Tip stuba „Bure“ 

Nazivni napon (kV) 110 

Mini. visina od tla (m) 8,8 

E (kV/m) 2,01 

B (Т) 20,12 

 
 
 
Tabela II. Potrebna visina provodnika za ostale zone: 
 
 

Tip stuba „Bure“ 

Nazivni napon (kV) 110 

Mini. visina od tla (m) 4,6 

E (kV/m) 5,00 

B (Т) 60,35 

 
Treba napomenuti da se po evropskim normama merenja elektromagnetnog polja u blizini 
dalekovoda vrše na visini od 1,0m iznad tla (težište tela). Kao što se vidi, proračuni u navedenoj 
Studiji su urađeni za referentnu/mernu tačke iznad tla od 1,8m, što predstavlja dodatni stepen 
sigurnosti jer se dobijaju veće potrebne minimalne visine provodnika iznad tla. Predmetni 
dalekovod je projektovan za najnižu visinu provodnika iznad tla od 8m, tako da nigde nije 
prekoračena dozvoljena minimalna vrednost provodnika iznad tla. 
 
Trasa planiranih dvostrukih dalekovoda ne prolazi kroz naselja, odnosno kroz zone povećane 
osetljivosti. Prilikom izrade Tehničke dokumentacije vodiće se računa da se izaberu takvi 
parametri dalekovoda (visina, oblik i položaj stubova, visina provodnika iznad zemlje, oprema i 
dr.) tako da vrednosti električnog i magnetnog polja budu manje od graničnih vrednosti koje su 
propisane preporukama Svetske zdravstvene organizacije, kao i navedenim Pravilnikom na delu 
u blizini naselja.  
 
Nakon izgradnje dalekovoda, a pre izdavanja dozvole za početak rada ili upotrebne dozvole vrši 
se prvo ispitivanje, odnosno merenje nivoa elektromagnetnog polja u okolini. 
Nakon puštanja u rad, Vlasnik dalekovoda obezbeđuje periodična ispitivanja jedanput 
svake četvrte godine. 

 

b)  fauna 
 

Na trasi, niti u njenoj blizini nema prirodnih dobara posebne vrednosti, zaštićenih, retkih i 
ugroženih životinjskih vrsta, niti njihovih staništa, što se iz priloženih saglasnosti nadležne 
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institucije može sagledati. Područje na kome se planira izgradnja dva dvosistemska dalekovoda  
se ne nalazi unutar zaštićenog područja  za koje je sproveden ili pokrenut postupak zaštite, kao 
ni unutar ekološki značajnih područja ekološke mreže Republike Srbije. 

Neophodno je primeniti mere zaštite koje će minimizirati uticaj dalekovoda na ptice: 
-u cilju očuvanja faune ptica,zabranjeno je uništavanje gnezda ptica koje se gnezde na trasi 
dalekovoda 
-ukoliko se na trasi dalekovoda u toku izvođenja radova naiđe na aktivno gnezdo sa pologom ili 
mladincima ptica, neophodno je zaustaviti radove na toj lokaciji i obavestiti Zavod za zaštitu 
prirode Srbije 
 
c) flora 
 

Pojedinačna stabla koja se nalaze duž trase planiranih DV 110kV  u blizini mesta postavljanja 
dalekovoda obezbediti od oštećenja usled manipulacije građevinskih mašina i transportnih 
sredstava ili skladištenja opreme, instalacija koja se ugrađuju i dr.; Radove koji podrazumevaju 
uklanjanje žbunaste, travne i druge vegetacije na lokaciji izgradnje planiranih dalekovoda izvoditi 
na način da se ne šire invazivne vrste biljaka. 

Po završetku radova obavezna je sanacija svih lokacija, što podrazumeva uspostavljanje biljnog 
pokrivača na svim erozijom ugroženim mestima, i to primenom autohtonih vrsta, odnosno vrsta 
koje su prisutne na datom području; 

Na trasi, niti u njenoj blizini nema prirodnih dobara posebne vrednosti, zaštićenih, retkih i 
ugroženih biljnih vrsta, niti njihovih staništa. 

 

d) zemljište 
 

Degradacija tla se vrši samo na mestu temeljnih jama za postavljanje stubova dalekovoda. Treba 
napomenuti da se radi o temeljima manjih dimenzija i da se stubovi nalaze na razmaku od oko 
300-400m. Takođe je važno da se svim projektima predviđa po postavljanju stubova vraćanje tla 
u prvobitno stanje. 

e)  voda 
 

Nema mogućnosti zagađenja vodenih potencijala ovom vrstom objekata. Kako u procesu 
izgradnje, tako u radnom veku i demontaži objekata. Nisu ugrožene površinske, ali ni podzemne 
vode. 

Mogući rizici vezani su za slučajna ispuštanja zagađujućih materija (promena načina drenaže i 
oticanja usled sabijanja tla i postavljanja betonskih barijeta izgradnjom temelja stubova) se 
smatraju neznatnim. Ti se rizici moraju držati pod efikasnom kontrolom, posebno prilikom radova 
na mestima ukrštanja dalekovoda sa vodotokovima. 

f)  vazduh 
 

Dalekovod ne emituje nikakve materije u svom radu. Do povećane koncentracije prašine i 
lebdećih čestica  u vazduhu može doći lokalno u kratkom periodu izgradnje i postavljanja stubova, 
kao i do kratkotrajne emisije štetnih gasova od strane lake građevinske mehanizacije u procesu 
postavljanja i montaže stubova. Ti uticaji su privremeni (15-20 dana ukupno po jednom stubu) i u 
prostornom smislu je relativno usko ograničeni. Emisije prašine i lebdećih čestica su najizraženije 
na gradilištu dok su na udaljenosti 150-200m od izvora neznatne. 

g) klimatski činioci 
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Dalekovod ni na koji način ne može da utiče na klimatske i meteorološke karakteristike područja 
gde će se naći. Klimatski parametri se neće promeniti ni u toku izgradnje niti usled rada ovih 
postrojenja. 

h) građevine  
 

Prostor na kojem se planira izgradnja predmetih dalekovoda čini najvećim delom ravničarski teren 
van naselja, sa oranicama i pašnjacima, sa poljskim i seoskim putevima.  

 Planskom dokumentacijom definisan je prostor i funkcije koje se mogu kasnije tu pojaviti. Svaka 
nova aktivnost na terenu će se morati usklađivati sa izgrađenim objektom. Takođe i za izradu 
tehničke dokumentacije planiranog dalekovoda dobijeni su uslovi i saglasnosti relevantnih 
institucija. 

i) nepokretna kulturna dobra i arheološka nalazišta 
 

Uvidom u Centralni registar nepokretnih kulturnih dobara koji vodi Republički zavod za zaštitu 
spomenika kulture, utvrđeno je da na katastarskim parcelama na kojima je planirana izgradnja 
predmetnih dalekovoda, nema nepokretnih kulturnih dobara od izuzetnog značaja koja su u 
nadležnosti Republičkog zavoda za zaštitu spomenika kulture. 

Uvidom u arheološku dokumentaciju Zavoda za zaštitu spomenika kulture Grada Beograda,  i 
javno dostupne arheološke radove, konstatovano je da se prostor na kome je predviđena 
izgradnja dva dvosistemska 110kV dalekovoda nalazi u oblasti antičkog Taurunuma i okružen je 
brojnim arheološkim lo 

kalitetima te prostorni obuhvat treba tretirati kao zonu u okviru koje se mogu očekivati arheološki 
nalazi. Evidentirani i neevidentirani arheološki lokaliteti uživaju status dobra pod prethodnom 
zaštitom koja je trajna.  

Predmetna trasa prolazi kroz evidentir 

ani, neistraženi lokalitet „Bekića salaš“ koji se nalazi severo-istočno od Beogradske 
(Dobanovačke) petlje, na blago uzdignutoj zaravni u barovitom terenu, na prostoru površine od 5 
ha. Na osnovu površinskih nalaza lokalitet je opredeljen kao ruralna naseobina iz rimskog 
perioda. U neposrednoj blizini predmetne trase nalazi se i delimično istražen višeslojni arheološki 
lokalitet „Kamedin“ datovan u period od I veka pre n.e do VIII veka n.e. U najstarijem sloju 
preovlađuje siva latenska keramika, uz sporadične nalaze fine uvozne rimske keramike. Na 
lokalitetu se najpre nalazilo nasellje autohtonog stanovništva, iznad koga je kasnije podignuto 
veće rimsko naselje, uz koje se, pretpostavlja se, nalazila i mutacija Altina, uz trasu rimskog 
druma Sirmijum-Taurunum.Lokalitet se prostire na površini oko 30 ha te nije moguće definisati 
da li će deo lokaliteta biti obuhvaćen radovima u okviru trase. 

Obaveza Investitora je da blagovremeno obavesti Zavod za zaštitu spomenika kulture grada 
Beograda o dinamici radova i početku svih zemljanih radova na predmetnom prostoru i njegovoj 
okolini kako bi se organizovao stručni nadzor. 

Ukoliko se prilikom izvođenja radova naiđe na arheološke ostatke, izvođač radova je dužan da 
odmah, bez odlaganja prekine radove i obavesti Zavod za zaštitu spomenika kulture grada 
Beograda i da preduzme mere da se nalaz ne uništi , ne ošteti i da se sačuva na mestu i u 
položaju u kome je otkriven. 
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j) pejzaž 
 

Dalekovod je objekat velikih dimenzija, koji se ne može prikriti niti kamufirati drugim ambijetalnim 
sadržajima. Uz izbor optimalnih i ujednačenih visina i veličina stubova, uz poštovanje tehničkih 
normativa, može se povoljno uticati na vizuelan utisak. 

 

 

k) međusobni odnosi navedenih ćinalaca 
 

Rizik opasnosti prema postojećim i planiranim objektima kontroliše se održavanjem propisanih 
uslova na mestima ukrštanja ili paralelnog vođenja. 

Prilikom izrade Projekta za građevinsku dozvolu predmetnih dalekovoda biće uvaženi svi tehnički 
propisi i uslovi nadležnih institucija u pogledu ukrštanja i paralelnog vođenja visokonaponskih 
dalekovoda. 

5. OPIS MOGUĆIH ZNAČAJNIH UTICAJA PROJEKTA NA ŽIVOTNU SREDINU 
(neposrednih i posrednih, sekundarnih, kumulativnih, kratkoročnih, srednjoročnih 
i dugoročnih, stalnih, privremenih, pozitivnih i negativnih) do kojih može doći 
usled: 

a) postojanja projekta 

U prethodnom delu je detaljno objašnjen uticaj elektromagnetnog zračenja koji bi ujedno bio i 
jedini značajniji efekat uticaja na životnu sredinu. Takođe je dato objašnjenje i za efekat korone. 
To su jedini direktni neposredni uticaji koji se smatraju relevantnim za ove objekte. Sama priroda 
objekta ne omogućava nikakve kumulativne efekte, niti su uticaji podložni promenama tokom 
vremena. Možemo govoriti o zaista kratkoročnim efektima na životnu sredinu u incidentnim 
situacijama. 

Uticaj u vanrednim - akcidentalnim situacijama: 

Na dalekovodima visokog napona može doći do akcidenta na više načina. Najteži akcident je 
rušenje stubova i kidanje užadi pod naponom. 

Do akcidentalnog rušenja stubova i kidanja užadi može doći zbog: 

1. klizanja zemljišta na kojem se nalaze pojedini stubovi, 
2. velikog opterećenja vetra (pritiska) i/ili naslaga leda i snega, 
3. udara vozila ili čak vazduhoplova. 

Za prevenciju akcidenata pod 1. i 2. predviđaju se mere zaštite u vidu odgovarajućih parametara 
u fazi projektovanja koji se usvajaju za najnepovoljniji ali moguć slučaj, uz pomoć kojih se 
verovatnoća ovih događaja svodi na minimum. 

Rizik opasnosti od napona koraka i dodira je praktično zanemarljiv jer se vrši efikasno uzemljenje 
stubova, a sam dalekovod pripada mreži sa efikasno uzemljenom neutralnom tačkom i opremljen 
je zaštitom za brzo automatsko isključenje. 

b) usled korišćenja prirodnih resursa 

Ni u kojoj fazi životnog veka dalekovodi ne eksploatišu prirodne resurse. 

c) usled emisija zagađujućih materija, stvaranja neugodnosti i uklanjanja otpada 

Nema emisije zagađujućih materija, ne stvara se otpad u radu, tako da nema potrebe ni za 
procedurama otklanjanja. 
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6. OPIS MERA PREDVIĐENIH U CILJU SPREČAVANJA SMANJENJA ILI 
OTKLANJANJA SVAKOG ZNAČAJNOG ŠTETNOG UTICAJA NA ŽIVOTNU 
SREDINU 

Osnovne mere zaštite životne sredine obuhvataju: povećanje sigurnosnih visina i udaljenosti 
provodnika, u zavisnosti od značaja objekata ili aktivnosti u blizini dalekovoda, tehnička sigurnost 
instalacije u celini i posebno pouzdanim uzemljenjem na svim stubnim mestima i korišćenjem 
opreme za brzo isključenje u slučaju akcidenta. 

Projekat se mora realizovati uz puno poštovanje svih zakona koji važe u Republici Srbiji, kao i 
pravilnika, tehničkih preporuka i standarda i pravilnika EMS-a. U fazi izbora trase i mikrolokacija 
stubnih mesta, kao i prilikom izrade tehničke dokumentacije planiraju se i projektuju preventivne 
mere za sprečavanje ili smanjenje štetnog uticaja dalekovoda na životnu sredinu i za smanjenje 
rizika neželjenih događaja ili akcidenata, i to kao što sledi: 

1. Radovi na izgradnji dalekovoda se izvode tako da se maksimalno zaštiti postojeća 
vegetacija okoline. Prilikom iskopa izdvaja se humus koji se kasnije koristi za vraćanje 
terena u prvobitno stanje, uz sprečavanje širenja invazivnih vrsta biljaka.  

2. Tokom priprema za izvođenje radova , treba koristii postojeću mrežu saobraćajnica i 
izbegavati izgradnju novih puteva za privremeno korišćenje, kojim bi se dodatno povećala 
fragmentacija prostora i prirodnih i poluprirodnih staništa. 

3. Smanjenje rizika uticaja električnog i magnetnog polja dalekovoda na zdravlje ljudi i 
okolinu postiže se održavanjem propisanih (na ugroženim mestima i većih) sigurnosnih 
visina i udaljenosti u zaštitnoj zoni dalekovoda i širem prostoru. 

Rizik opasnosti prema postojećim i planiranim objektima kontroliše se održavanjem propisanih 
uslova na mestima ukrštanja ili paralelnog vođenja.  

Prema Pravilniku o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 1kV do 400kV nadzemni vodovi se projektuju za maksimalnu temperaturu 
+40°C, odnosno svi proračuni se rade za ovu temperaturu. 

Predmetni dalekovod, obuhvaćen ovim Zahtevom, će biti projektovan za temperaturu +80°C čime 
je povećan faktor sigurnosti. Svi proračuni (elektromagnetno polje, kontrole razmaka prema 
postojećim objektima, sigurnosne visine i udaljenosti, opterećenja stubova i drugih elemenata 
dalekovoda) su urađeni za temperaturu +80°C, za najviši pogonski napon i maksimalno strujno 
opterećenje. Ovakvim uslovima predmetni dalekovod nikada neće biti izloženi u praksi, ali su na 
ovaj način uzete dodatne rezerve u odnosu na one koje zahteva Pravilnik za izgradnju nadzemnih 
vodova. 

Sve sigurnosne visine su veće od onih propisanih Pravilnikom za izgradnju nadzemnih vodova. 

4. Smanjenje fizičkog ometanja i fizičkog narušavanja predela rešava se studioznim izborom 
trase i brižljivim lociranjem stubnih mesta. 

Lokacije stubnih mesta se određuju tako da se uklope u postojeću infrastrukturu, udaljenosti i 
visine od objekata su prema važećim propisima i sigurno obezbeđuju uticaj na životnu sredinu 
koji je u skladu sa zakonskom regulativom. 

Obavljena su detaljna geološka, geomehanička i hidrogeološka ispitivanja i pregledi na osnovu 
kojih se potvrđuju mikrolokacije stubnih mesta i utvrđuju uslovi za temeljenje stubova. 

5. O mogućem ograničavanju vizuelnog narušavanja predela vodilo se računa prilikom 
izbora trase, postizanjem povoljnog odnosa raspona i visina stubova, estetikom stubova, 
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korišćenjem prirodnih zaklona i uklapanjem sa postojećim objektima (saobraćajnice, drugi 
nadzemni vodovi i sl.).  

Smanjenje fizičkog ometanja i vizuelnog narušavanja postojećeg predela rešeno je tako da se 
koriste rešenja za koja su već primenjena u praksi i koja su se pokazala dobra. 

6. Spoljašnji i unutrašnji prenaponi se ograničavaju odgovarajućim električnim 
dimenzionisanjem i dizajniranjem glava stubova prema sigurnosnim razmacima za 
utvrđeni izolacioni nivo u zavisnosti od prihvatljivih rizika preskoka proračunatih po 
statističkim metodama. 

7. Glave stubova se projektuju tako da se što više poveća međusobni razmak između 
provodnika čime se ujedno i smanjuje mogućnost elektrokucija ptica. Za predmenti DV 
primeniće se čelično-rešetkasti  tipa "Bure". Na taj način je primenom stubova sa velikim 
razmakom između faza smanjena mogućnost elektrokucije ptica. Ukoliko na predmetnom 
području postoje ptice sa većim rasponom krila, u dogovoru sa predstavnicima Zavoda za 
zaštitu prirode Srbije preduzimaju se odgovarajuće mere da se što je moguće više smanji 
verovatnoća udara ptica u provodnike i zaštitnu užad. Projektom za građevinsku dozvolu 
se na dalekovodnim stubovima, ukoliko je potrebno, mogu predvideti i veštačka stajališta 
i odbojnici tako da su i ptice i izolatori na stubovima zaštićeni. Takođe, postoji i mogućnost 
ugradnje odgovarajućih markera i obeležavanje delova dalekovoda kako bi oni bili što 
uočljiviji pticama, kako danju tako i noću. 

8. Rizik opasnosti od napona koraka i dodira je praktično zanemarljiv jer se vrši efikasno 
uzemljenje stubova sa oblikovanjem potencijala, primenjeno je provodno zaštitno uže, a 
sam dalekovod pripada mreži sa efikasno uzemljenom neutralnom tačkom i opremljen je 
zaštitom za brzo automatsko isključenje. Nakon izgradnje dalekovoda vrši se merenje 
uzemljenja svih stubova dalekovoda, a u okviru redovnog održavanja vrši se merenje 
uzemljenja prema važećim propisima. 

9. Dalekovod se projektuje prema klimatskim parametrima odabranim prema iskustvu sa 
postojećih vodova na tom području, terenskim uslovima i podacima HM Zavoda, a 
mehanička koordinacija elemenata voda vrši se prema priznatim principima. 

10. Za slučaj akcidenta, u skladu sa selektivnim pristupom projektovanju predviđa se 
povećana mehanička sigurnost elemenata dalekovoda u predviđenim situacijama, 
smanjeno iskorišćenje srednjih i gravitacionih raspona, ograničavanje dužina zateznih 
polja, obeležavanje dalekovoda tamo gde postoji opasnost od udara letilica, izborom 
pogodnih lokacija stubova u odnosu na saobraćajnice, itd.  

Rizik opasnosti od akcidentnih situacija je sveden na najmanju meru prema postojećim važećim 
propisima. Faktori sigurnosti elemenata dalekovoda a samim tim i celog objekta su uvek veći od 
propisanih. 

 

7. NETEHNIČKI REZIME INFORMACIJA OD 2 DO 6 

Predmet “Zahteva za odlučivanje o potrebi izrade studije o proceni uticaja dalekovoda na životnu 
sredinu“ su dva dvosistemska 110 kV dalekovoda kojima se postojeći DV 110 kV br.1178AB TS 
Beograd 5 – TS Beograd 9 raseca i  uvodi u buduću TS Beograd 50 na principu ulaz - izlaz. Na 
taj način se vrši rasterećenje TS Beograd 5, pri čemu se dobijaju sledeći dalekovodi: 

  

 DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 
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gde se opremaju oba sistema na oba buduća voda. Većim delom dalekovodi se vode paralelnim 
trasama zbog smanjenja zauzeća terena, sve do samog rasecanja postojećeg DV 110 kV 
br.1178AB i priključenja na postojeće trase koje vode do TS Beograd 5 i TS Beograd 9. 
Predviđeno mesto rasecanja na postojećem dalekovodu 110 kV br.1178AB je: 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se na postojećem stubu br.35; 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 (desni vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34.  

Izgradnjom ovih dalekovoda obezbeđuje se višestrano napajanje buduće TS Beograd 50, koja će 
takođe biti napajana 110 kV vodovima iz TS Inđija 2 i TS Stara Pazova, što će biti predmet 
posebnog  projekta. Izgradnja predmetnog dalekovoda će doprineti i stabilnijem radu 
elektroenergetskih sistema na teritoriji opština Ugrinovci, Dobanovci i Batajnica i omogućiti dalji 
industrijski razvoj regiona i povećati pouzdanost napajanja. Stvoriće se visoka pouzdanost i 
bezbednost u snabdevanju električnom energijom, što je posebno bitno za dalji razvoj, a u svrhu 
stabilnijeg rada elektroenergetskog sistema kao i dugoročno obezbeđenje napajanja električnom 
energijom potrošača. 

Ovakav objekat je važan za nacionalni i lokalni nivo i doprineće sigurnosti napajanja čitavog 
regiona. 

Sistemi za snabdevanje električnom energijom pripadaju najznačajnijim sistemima tehničke 
infrastrukture bilo koje zemlje. Ovi sistemi sadrže jedinice za proizvodnju, prenos i distribuciju 
elektricne energije. 

Prenosom se smatra sprovođenje električne energije od mesta proizvodnje do mesta na kome se 
ta energija upotrebljava. Karakteristika prenosa je transport energije na relativno velika rastojanja. 

Planiranje i izgradnja sistema za prenos i distrbuciju energije uvek je uslovljeno strateškim 
odlukama na najvišem upravno tehničkom nivou. Takođe, ove su oblasti uvek pod jakim uticajima 
tehničkih standarda i pravila struke, koji uveliko smanjuju mogućnost negativnih uticaja, naročito 
onih koji su povezani sa incidentnim situacijama. 

Svi navedeni uticaji, kao i njihove posledice se mogu značajno smanjiti sledećim merama: 

 Narušavanje pejzaža, principijalno je neizbežno, ali se može značajno smanjiti dobrim 
projektovanjem i merama rekultivacije površina u skladu sa izgledom okolnog prostora. 

 Opasnost po ljudsko zdravlje se otklanja striktnim poštovanjem postojećih pravila i 
standarda. 

 Emisija (buka, elektromagnetno polje) se suzbija tehničkim merama. 

Kako su ove instalacije neizbežne, efekti na životnu okolinu im se mogu smanjiti dobrim 
planiranjem i uvažavanjem mera zaštite životne okoline u svim fazama, počev od faze planiranja. 

 

8. PODACI O MOGUĆIM TEŠKOĆAMA (tehnički nedostaci ili nepostojanje 

odgovarajućeg stručnog znanja i veština) na koje je naišao nosilac projekta 

Pri izradi svih studija, elabotara i projekata iz oblasti životne sredine vezanih za elektroenergetske 
objekte oslanjamo se na domaće zakonodavstvo i iskustva, kao i preporuke svetske zdravstvene 
organizacije i drugih eminentnih institucija u svetu. Sprovodimo sopstvena istraživanja, merenja i 
modeliranja sistema koji će manje uticati na životnu sredinu. Kompletna oblast elektromagnetike 
se izučava u svetu svega nekoliko desetina godina, što je za jednu oblast nauke izuzetno kratak 
period. Iz tih razloga se i očekuje progresivni razvoj ove grane nauke u nastupajućim godinama, 
te praćenjem dostignuća i unapređenje studija. 
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Iako je ovo dalekovod od izuzetnog značaja za region i Srbiju, sam projekat je projekat izgradnje 
tehnički tipskog elementa visokonaponske mreže Srbije. Tehnologija prenosa električne energije 
i sistem postavljanja prenosnih vodova je identičan u svakom segmentu mreže. Iz tih razloga se 
izrade pojedinačnih studija procene uticaja u mnogim segmentima ponavljaju. Korisnije bi bilo za 
životnu sredinu zemlje i unapređenje u harmonizaciji između okruženja i energetskih vodova 
sprovesti istraživačku ekspertsku analizu tehničkog sistema i njegovih odnosa sa okruženjem. 
Zaključci takve Studije bi mogli biti osnov za formiranje tehničkih pravila ili normativa kojima bi se 
mogli propisati uslovi za uklapanje energetskih vodova u okruženje. Time bi se minimizirali štetni 
uticaji i stvorili uslovi za ekološki orijentisanu optimizaciju projektovanja i izgradnje 
visokonaponskih vodova. 
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DEO I - KARAKTERISTIKE PROJEKTA 

 

Red. br. Pitanje DA/NE 
Koje karakteristike okruženja 

Projekata mogu biti zahvaćene 
uticajem i kako? 

Da li posledice 
mogu biti 

značajne? Zašto? 

1 2 3 4 5 

1. Da li izvođenje, rad ili prestanak rada projekta podrazumeva aktivnosti koje će 
prouzrokovati fizičke promene na lokaciji (topografije, korišćenje zemljišta, 
izmenu vodnih tela itd.)? 

1.1 Trajnu ili privremenu 
promenu korišćenja 
zemljišta, površinskog 
sloja ili topografije 
uključujući povećanje 
intenziteta korišćenja? 

DA/NE 

U toku izvođenja radova 
privremeno se zauzimaju manje 
površine duž trase dalekovoda 
građevinskom operativom, koja 
se uklanja po završetku i teren 
ostavlja u prvobitno zatečenom 
stanju. Trajno se zauzima 
površina zemljišta na kojoj je 
predviđeno postavljanje 
stubova.  

Posledice nisu 
značajne, u pitanju 
su male površine 
zemljišta koje 
zauzimaju stubovi, 
a duž trase se ne 
menja namena 
zamljišta. 

1.2 Raščišćavanje 
postojećeg zemljišta, 
vegetacije ili građevina? 

DA/NE 

Raščišćavaju se manje površine 
predviđene za stubna mesta.A 
ispod samog dalekovoda je 
dozvoljena gradnja u skladu sa 
tehničkim propisima i uz 
poštovanje datih uslova. Duž 
trase se uklanja visoko rastinje. 

Održavanje trase 
nema posledica na 
širu okolinu. 

1.3 Nastanak novog vida 
korišćenja zemljišta? 

NE 
  

1.4 Prethodni radovi, na 
primer bušotine, 
ispitivanje zemljišta? 

DA  
Ukoliko je predviđeno u 
izveštaju geologa radiće se 
projekat geoloških istraživanja 

NE 

1.5 Građevinski radovi? 
DA 

Za vreme izvođenja radova doći 
će do porasta buke usled rada 
građevinskih mašina. 

NE 

1.6 Dovođenje lokacije u 
zadovoljavajuće stanje 
po prestanku projekta? DA 

Poštujući svu zvaničnu 
zakonsku i tehničku regulativu u 
izgradnji objekata, lokacije se 
uvek vraćaju u zadovoljavajuće 
stanje. 

Nema posledica, 
osim mogućih 
sezonskih šteta 
usevima koje se 
nadoknađuju 

1.7 Privremene lokacije za 
građevinske radove ili 
stanovanje građevinskih 
radnika? 

DA 

Izvođač radova bira i organizuje 
smeštaj građevinskih radnika.  

Nema posledica 

1.8 Nadzemne građevine, 
konstrukcije ili zemljani 
radovi uključujući 
presecanje linearnih 
objekata, nasipanje ili 
iskope? 

DA 

Dalekovod je sistem koji 
dozvoljava ukrštanja sa drugim 
linijskim objektima pod 
odgovarajućim tehničkim 
uslovima nadležnih institucija i 
važećom regulativom 

Poštovanjem 
regulative se 
postiže da nema 
nikavih posledica 
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1.9 Podzemni radovi 
uključujući rudničke 
radove i kopanje tunela? 

NE 
  

1.10 Radovi na isušivanju 
zemljišta? 

NE 
  

1.11 Izmuljivanje? NE   

1.12  Industrijski i zanatski 
proizvodni procesi? 

NE 
  

1.13  Objekti za skladištenje 
robe i materijala? 

NE 
  

1.14 Objekti za tretman ili 
odlaganje čvrstog 
otpada ili tečnih 
efluenata? 

NE 

  

1.15 Objekti za dugoročni 
smeštaj pogonskih 
radnika? 

NE 
  

1.16 Novi put, železnica ili 
rečni transport tokom 
gradnje ili eksploatacije? 

DA/NE 

Da bi se omogućio pristup 
stubnim mestima vrši se 
popravka postojećih ili izgradnja 
novih kraćih pristupnih puteva. 
Izvođač radova je dužan da 
izradi projekte ovih pristupnih 
puteva 

 

1.17 Novi put, železnica, 
vazdušni saobraćaj, 
vodni transport ili druga 
transportna 
infrastruktura, 
uključujući nove ili 
izmenjene pravce i 
stanice, luke, aerodrome 
itd.? 

NE 

  

1.18 Zatvaranje ili skretanje 
postojećih transportnih 
pravaca ili infrastrukture 
koja vodi ka izmenama 
kretanja saobraćaja? 

NE 

Izvođač radova prilikom 
izgradnje DV-a dužan je da 
uradi projekat regulacije 
saobraćaja i da uz pomoć 
saobraćajne policije reguliše 
saobraćaj kako nebi došlo do 
zagušenja 

 

1.19 Nove ili skrenute 
prenosne linije ili 
cevovodi? 

NE 
  

1.20 Zaprečavanje, izgradnja 
brana, izgradnja 
propusta, regulacija ili 
druge promene u 
hidrologiji vodotoka ili 
akvifera? 

NE 
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1.21 Prelazi preko vodotoka? 

DA 

Trasa planiranih dalekovoda 
ukršta melioracione kanale. Ova 
ukrštanja će biti izvedena u 
skladu sa tehničkim 
normativima, Vodnim uslovima, 
mišljenjem JVP „Srbijavode“ i 
uslova koje je izradilo 
Ministarstvo poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede, 
Republička direkcija za vode 

NE 

1.22 Crpljenje ili transfer 
vode iz podzemnih ili 
površinskih izvora? 

NE 
  

1.23 Promene u vodnim 
telima ili na površini 
zemljišta koje pogađaju 
odvodnjavanje ili 
oticanje? 

NE 

  

1.24 Prevoz personala ili 
materijala za gradnju, 
pogon ili potpuni 
prestanak? 

NE 

  

1.25 Dugoročni radovi na 
demontaži, potpunom 
prestanku ili obnavljanju 
rada? 

NE  

  

1.26 Tekuće aktivnosti tokom 
potpunog prestanka 
rada koje mogu imati 
uticaj na životnu 
sredinu? 

NE 

  

1.27 Priliv ljudi u područje, 
privremen ili stalan? 

NE 
  

1.28 Uvođenje novih 
životinjskih i biljnih 
vrsta? 

NE 
  

1.29 Gubitak autohtonih vrsta 
ili genetske i biološke 
raznovrsnosti? 

NE 
  

1.30 Drugo? NE   

2. Da li će postavljanje ili pogon postrojenja u okviru projekta podrazumevati 
korišćenje prirodnih resursa kao što su zemljište, voda, materijali ili energija, 
posebno onih resursa koji su neobnovljivi ili koji se teško obnavljaju? 
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2.1 Zemljište, posebno 
neizgrađeno ili 
poljoprivredno? 

DA 

Zauzimanje zemljišta je u okviru 
stubnih mesta, gde se radi o 
jako malim površinama. 

Posledice nisu 
značajne, u pitanju 
su male površine 
zemljišta koje 
zauzimaju stubovi, 
a duž trase se ne 
menja namena 
zamljišta. 

2.2 Voda? NE   

2.3 Minerali? NE   

2.4 Kamen, šljunak, pesak? NE   

2.5 Šume i korišćenje 
drveta? NE 

Na planiranoj trasi dalekovoda 
nalaze se pojedinačna stabla, 
nema šuma  

 

2.6 Energija, uključujući 
električnu i tečna 
goriva? 

NE 
 

 

2.7 Drugi resursi? NE   

3. Da li projekat podrazumeva korišćenje, skladištenje, transport, rukovanje ili 
proizvodnju materija ili materijala koji mogu biti štetni po ljudsko zdravlje ili 
životnu sredinu ili izazvati zabrinutost zbog postojećeg ili mogućeg rizika po 
ljudsko zdravlje? 

3.1 Da li projekat 
podrazumeva korišćenje 
materija ili materijala koji 
su toksični ili opasni po 
ljudsko zdravlje ili 
životnu sredinu (flora, 
fauna, snabdevanje 
vodom)? 

NE   

3.2 Da li će projekat izazvati 
promene u pojavi bolesti 
ili uticati na prenosioce 
bolesti (na primer, 
bolesti koje prenose 
insekti ili koje se 

 prenose vodom)? 

NE   

3.3 Da li će projekat uticati 
na blagostanje 
stanovništva, na primer 
promenom uslova 
života? 

DA 

Poboljšaće se snabdevanje 
električnom energijom ovog 
dela Srbije i 

 

 olakšati dalji razvoj ovog kraja 
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3.4 Da li postoje posebno 
ranjive grupe stanovnika 
koje mogu biti pogođene 
izvođenjem projekta, na 
primer bolnički pacijenti, 
stari? 

NE   

3.5 Drugi uzroci? NE   

4. Da li će tokom izvođenja, rada ili konačnog prestanka rada nastajati čvrsti otpad? 

4.1 Jalovina, deponija 
uklonjenog površinskog 
sloja ili rudnički otpad? 

NE   

4.2 Gradski otpad (iz 
stanova ili komercijalni 
otpad)? 

NE   

4.3 Opasan ili toksični otpad 
(uključujući radio-aktivni 
otpad)? 

NE   

4.4 Drugi industrijski 
procesni otpad? 

NE   

4.5 Višak proizvoda? NE   

4.6 Otpadni mulj ili drugi 
muljevi kao rezultat 
tretmana efluenta? 

NE   

4.7 Građevinski otpad ili 
šut? 

NE   

4.8 Suvišak mašina i 
opreme? 

NE   

4.9 Kontaminirano tlo ili 
drugi materijal? 

NE   

4.10 Poljoprivredni otpad? NE   

4.11 Druga vrsta otpada? NE   

5. Da li izvođenje projekta podrazumeva ispuštanje zagađujućih materija ili bilo kojih 
opasnih, toksičnih ili neprijatnih materija u vazduh? 

5.1 Emisije iz stacionarnih ili 
mobilnih izvora za 
sagorevanje fosilnih 
goriva? 

NE   

5.2 Emisije iz proizvodnih 
procesa? 

NE   

5.3 Emisije iz materijala 
kojima se rukuje 
uključujući skladištenje i 
transport? 

NE   
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5.4 Emisije iz građevinskih 
aktivnosti uključujući 
postrojenja i opremu? DA/NE 

Emisija zagađenja usled rada 
lake građevinske mehanizacije 
je kratkotrajna i ne može se 
smatrati značajnom 

NE 

5.5 Prašina ili neprijatni 
mirisi koji nastaju 
rukovanjem materijalima 
uključujući građevinske 
materijale, kanalizaciju i 
otpad? 

NE   

5.6 Emisije zbog spaljivanja 
otpada? 

NE   

5.7 Emisije zbog spaljivanja 
otpada na otvorenom 
prostoru (na primer, 
isečeni materijal, 
građevinski ostaci)? 

NE   

5.8 Emisije iz drugih izvora? NE   

6. Da li izvođenje projekta podrazumeva prouzrokovanje buke i vibracija ili 
ispuštanje svetlosti, toplotne energije ili elektromagnetnog zračenja? 

6.1 Zbog rada opreme, na 
primer mašina, 
ventilacionih postrojenja, 
drobilica? 

DA 

Javlja se buka kao posledica 
korone. 

NE 

6.2 Iz industrijskih ili sličnih 
procesa? 

NE 
  

6.3 Zbog građevinskih 
radova i uklanjanja 
građevinskih i drugih 
objekata? 

DA 

Za vreme izvođenja radova doći 
će do porasta buke usled rada 
građevinskih mašina. 

NE 

6.4 Od eksplozija ili 
pobijanja šipova? 

NE   

6.5 Od građevinskog ili 
pogonskog saobraćaja? 

NE   

6.6 Iz sistema za osvetljenje 
ili sistema za hlađenje? NE 

 

 

 

6.7 Iz izvora 
elektromagnetnog 
zračenja 
(podrazumevaju se 
efekti na najbližu 
osetljivu opremu kao i 
na ljude)? 

DA 

U zoni dalekovoda postoji 
određeni nivo elektromagnetnog 
zračenja.  

Poštovanjem 
regulative iz ove 
oblasti nivo 
zračenja biće u 
granicama 
dozvoljenih. 

6.8 Iz drugih izvora? NE   

7. Da li izvođenje projekta vodi riziku zagađenja zemljišta ili voda zbog ispuštanja 
zagađujućih materija na tlo ili u kanalizaciju, površinske i podzemne vode? 
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7.1 Zbog rukovanja, 
skladištenja, korišćenja 
ili curenja opasnih ili 
toksičnih materija? 

NE   

7.2 Zbog ispuštanja 
kanalizacije ili drugih 
fluenata (tretiranih ili 
netretiranih) u vodu ili u 
zemljište? 

NE   

7.3 Taloženjem zagađujućih 
materija ispuštenih u 
vazduh, u zemljište ili u 
vodu? 

NE   

7.4 Iz drugih izvora? NE   

7.5 Postoji li dugoročni rizik 
zbog zagađujućih 
materija u životnoj 
sredini iz ovih izvora? 

NE   

8. Da li tokom izvođenja i rada projekta može nastati rizik od udesa koji mogu uticati 
na ljudsko zdravlje ili životnu sredinu? 

8.1 Od eksplozija, 
iscurivanja, vatre itd. 
tokom skladištenja, 
rukovanja, korišćenja ili 
proizvodnje opasnih ili 
toksičnih materija? 

NE   

8.2 Zbog razloga koji su 
izvan granica 
uobičajene zaštite 
životne sredine, na 
primer zbog propusta u 
sistemu kontrole 
zagađenja? 

NE   

8.3 Zbog drugih razloga? 

 NE 

Rizik opasnosti od napona 
koraka i dodira je praktično 
zanemarljiv jer se vrši efikasno 
uzemljenje stubova, a sam 
dalekovod pripada mreži sa 
efikasno uzemljenom 
neutralnom tačkom i opremljen 
je zaštitom za brzo automatsko 
isključenje. 

NE 
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8.4 Zbog prirodnih 
nepogoda (na primer, 
poplave, zemljotresi, 
klizišta, itd.)? 

DA/NE 

Eventualni rizik je za ljude koji 
rade na izgradnji i montaži na 
objektu. Rad na visini i pored 
svih mera zaštite na radu nosi 
određene rizike. 

NE, dalekovod će 
se projektovati sa 
parametrima 
(vetar, led) koji će 
biti na strani 
sigurnosti u 
odnosu na one koji 
su karakteristični 
za predmetno 
područje isključiće 
se mogućnost 
akcidenta u 
navedenim 
situacijama. 

9. Da li će projekat dovesti do socijalnih promena, na primer u demografiji, 
tradicionalnom načinu života, zapošljavanju? 

9.1 Promene u obimu 
populacije, starosnom 
dobu, strukturi, 
socijalnim grupama? 

NE   

9.2 Raseljavanje stanovnika 
ili rušenje kuća ili 
naselja ili javnih 
objekata u naseljima, na 
primer škola, bolnica, 
društvenih objekata? 

NE   

9.3 Kroz doseljavanje novih 
stanovnika ili stvaranje 
novih zajednica? 

NE   

9.4 Ispostavljanjem 
povećanih zahteva 
lokalnoj infrastrukturi ili 
službama, na primer 
stanovanje, 
obrazovanje, 
zdravstvena zaštita? 

NE   

9.5 Otvaranje novih radnih 
mesta tokom gradnje ili 
eksploatacije ili 
prouzrokovanje gubitka 
radnih mesta sa 
posledicama po 
zaposlenost i 
ekonomiju? 

NE   
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9.6 Drugi uzroci? 

DA    

Izgradnjom 
značajnih 
infrastrukturnih 
objekata otvara se 
mogućnost 
ekonomskom, 
socijalnom, 
demografskom i 
drugim vrstama 
razvoja, koji 
značajano 
doprinose razvoju 
regiona. 

10. Da li postoje drugi faktori koje treba razmotriti, kao što je dalji razvoj koji može 
voditi posledicama po životnu sredinu ili kumulativni uticaj sa drugim postojećim 
ili planiranim aktivnostima na lokaciji? 

10.1 Da li će projekat dovesti 
do pritiska za daljim 
razvojem koji može imati 
značajan uticaj na 
životnu sredinu, na 
primer povećano 
naseljavanje, nove 
puteve, nov razvoj 
pratećih industrijskih 
kapaciteta ili javnih 
službi itd.? 

NE   

10.2 Da li će projekat dovesti 
do razvoja pratećih 
objekata, pomoćnog 
razvoja ili razvoja 
podstaknutog projektom 
koji može imati uticaj na 
životnu sredinu, na 
primer prateće 
infrastrukture (putevi, 
snabdevanje 
električnom energijom, 
čvrsti otpad ili tretman 
otpadnih voda itd.), 
razvoja naselja, 
ekstraktivne industrije, 
snabdevanja i dr.? 

NE   

10.3 Da li će projekat dovesti 
do naknadnog 
korišćenja lokacije koje 
će imati uticaj na životnu 
sredinu?  

NE   
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10.4 Da li će projekat 
omogućiti u budućnosti 
razvoj po istom modelu? 

DA 

Stvoriće se visoka pouzdanost i 
bezbednost u snabdevanju 
električnom energijom, a u 
svrhu stabilnijeg rada 
elektroenergetskog sistema kao 
i dugoročno obezbeđenje 
napajanja električnom 
energijom potrošača.  

 

10.5 Da li će projekat imati 
kumulativne efekte zbog 
blizine drugih postojećih 
ili planiranih projekata 
sa sličnim efektima? 

NE   
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DEO II - KARAKTERISTIKE ŠIREG PODRUČJA NA KOME SE PLANIRA 
REALIZACIJA PROJEKTA 

 
Za svaku karakteristiku projekta navedenu u nastavku, treba razmotriti da li neka od nabrojanih 
komponenata životne sredine može biti zahvaćena uticajem projekta. 
 

PITANJE: Da li postoje karakteristike životne sredine na lokaciji ili u okolini lokacije 
projekta koje mogu biti zahvaćene uticajem projekta? 

 1) područja zaštićena međunarodnim, nacionalnim ili lokalnim propisima, zbog 
svojih prirodnih, pejzažnih, kulturnih ili drugih vrednosti, koje mogu biti 
zahvaćene uticajem projekta 

 

Prostor na kojem se planira izgradnja predmetih dalekovoda čini najvećim delom 
ravničarski teren van naselja, sa oranicama i pašnjacima, sa poljskim i seoskim 
putevima.. Prema dobijenim uslovima Zavoda za zaštitu prirode Srbije prostor 
preko koga prelazi trasa planiranog dalekovoda se ne nalazi u zaštićenom području 
za koje je sproveden ili pokrenut postupak zaštite niti na prostornom obuhvatu 
ekološki značajnih područja.  

Na osnovu dopisa Republičkog zavoda za zaštitu spomenika kulture, utvrđeno je 
da na katastarskim parcelama na kojima je planirana izgradnja predmetnih 
dalekovoda, nema nepokretnih kulturnih dobara od izuzetnog značaja. Prema 
uslovima Zavoda za zaštitu spomenika kulture grada Beograda na prostoru na 
kome su planirani navedeni radovi konstatovano je da se prostor na kome je 
predviđena izgradnja dva dvosistemska 110kV dalekovoda nalazi u oblasti antičkog 
Taurunuma i okružen je brojnim arheološkim lokalitetima te prostorni obuhvat treba 
tretirati kao zonu u okviru koje se mogu očekivati arheološki nalazi. Evidentirani i 
neevidentirani arheološki lokaliteti uživaju status dobra pod prethodnom zaštitom 
koja je trajna. Prostor na kome je predviđena izgradnja nalazi se u oblasti antičkog 
Taurunuma. Na predmetnom prostoru nalazi se veliki broj evidentiranih arheoloških 
lokaliteta kao i jedno arheološko nalazište-kulturno dobro. 
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 2) druga područja važna ili osetljiva zbog svoje ekologije, na primer močvarna 
područja, vodotoci ili druga vodna tela, planinska područja, šume i šumsko 
zemljište 
 

Trasa novih dvosistemskih dalekovoda 110kV ima ukrštanje meliracionim 
kanalima U-6, 40, 53, 65, 67-2, 67(sa kanalom 67 postoji i paralelno vođenje 
u dužini od 350m), 67-4, 67-5 i 65-1, koji su deo melioracionog područja 
Beograd sava 1, koji pripada slivu reke Save. Stubovi dalekovoda će biti 
postavljeni tako da se u potpunosti ispune Vodni uslovi Ministarstva 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede i mišljenje JVP „Srbijavode“ 

Dalekovod kao objekat ne koristi nikakve resurse i ne proizvodi nikakve 
produkte, pa kao takav i ne utiče na stanje voda (površinskih i podzemnih), na 
okolno tlo, na stanje i kvalitet vazduha. 
 
Izvođenje Projekta ne vodi riziku zagađenja zemljišta ili voda zbog ispuštanja 
zagađujućih materija na tlo ili u kanalizaciju, površinske i podzemne vode, jer: 

 

 Nema rukovanja, skladištenja, korišćenja ili curenja opasnih ili toksičnih 
materija; 

 Nema ispuštanja kanalizacije ili drugih fluenata (tretiranih ili netretiranih) u 
vodu ili u zemljište; 

 Nema taloženja zagađujućih materija ispuštenih u vazduh, zemljište ili 
vodu; 

 Ne postoji dugoročni rizik zbog zagađujućih materija u životnoj sredini iz 
navedenih izvora. 

 

 3) područja koja koriste zaštićene, važne ili osetljive vrste flore i faune, na 
primer za rast i razvoj, razmnožavanje, odmor, prezimljavanje, migraciju, koje 
mogu biti zahvaćene uticajem projekta 
 
Na trasi, niti u njenoj blizini nema prirodnih dobara posebne vrednosti, 
zaštićenih, retkih i ugroženih biljnih i životinjskih vrsta, niti njihovih staništa. 
Prilikom izrade tehničke dokumentacije predmetnog dalekovoda poštovaće se 
sve mere i uslovi zaštite prirode koji proističu iz važeće zakonske regulative, 
kako bi se postiglo optimalno korišćenje prostora i resursa, kao i kvalitetnog 
življenja, uređenja i zaštite planskog područja. Prilikom izgradnje dalekovoda 
moraju se u potpunosti ispoštovati svi uslovi Zavoda za zaštitu prirode Srbije  

 4) unutrašnje površinske i podzemne vode 
 

Trasa novih dvosistemskih dalekovoda 110kV ima ukrštanje meliracionim 
kanalima U-6, 40, 53, 65, 67-2, 67(sa kanalom 67 postoji i paralelno vođenje 
u dužini od 350m), 67-4, 67-5 i 65-1, koji su deo melioracionog područja 
Beograd sava 1, koji pripada slivu reke Save. Stubovi dalekovoda će biti 
postavljeni tako da se u potpunosti ispune Vodni uslovi Ministarstva 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede i mišljenje JVP „Srbijavode“ 

Dalekovod kao objekat ne koristi nikakve resurse i ne proizvodi nikakve 
produkte, pa kao takav i ne utiče na stanje voda (površinskih i podzemnih). 
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 5) zaštićena prirodna dobra 
 
Prema dobijenim uslovima Zavoda za zaštitu prirode Srbije prostor preko koga 
prelazi trasa planiranog dalekovoda se ne nalazi u zaštićenom prirodnom 
dobru ni na prostoru predviđenom i izdvojenom za zaštitu. 
Nema zaštićenih prirodnih dobara na trasi. 

 6) pravci ili objekti koji se koriste za javni pristup rekreacionim i drugim 
objektima 
 
Objekat ne remeti i ne pomera objekte urbane strukture. 

 7) saobraćajni pravci podložni zagušenjima ili koji mogu prouzrokovati probleme 
životnoj sredini 
 
Objekat ne utiče na saobraćaj u okruženju. 
Izvođač radova prilikom izgradnje DV-a dužan je da uradi projekat regulacije 
saobraćaja i da uz pomoć saobraćajne policije reguliše saobraćaj kako ne bi 
došlo do zagušenja. 

 8) područja na kojima se nalaze nepokretna kulturna dobra 
 

Na osnovu dopisa Republičkog zavoda za zaštitu spomenika kulture, utvrđeno je 
da na katastarskim parcelama na kojima je planirana izgradnja predmetnih 
dalekovoda, nema nepokretnih kulturnih dobara od izuzetnog značaja. 

 Prema uslovima Zavoda za zaštitu spomenika kulture grada Beograda 
konstatovano je da se prostor na kome je predviđena izgradnja dva dvosistemska 
110kV dalekovoda nalazi u oblasti antičkog Taurunuma i okružen je brojnim 
arheološkim lokalitetima te prostorni obuhvat treba tretirati kao zonu u okviru koje 
se mogu očekivati arheološki nalazi. Evidentirani i neevidentirani arheološki 
lokaliteti uživaju status dobra pod prethodnom zaštitom koja je trajna. 

Predmetna trasa prolazi kroz evidentirani, neistraženi lokalitet „Bekića salaš“ koji 
se nalazi severo-istočno od Beogradske (Dobanovačke) petlje, na blago uzdignutoj 
zaravni u barovitom terenu, na prostoru površine od 5 ha. Na osnovu površinskih 
nalaza lokalitet je opredeljen kao ruralna naseobina iz rimskog perioda. U 
neposrednoj blizini predmetne trase nalazi se i delimično istražen višeslojni 
arheološki lokalitet „Kamedin“ datovan u period od I veka pre n.e do VIII veka n.e. 
U najstarijem sloju preovlađuje siva latenska keramika, uz sporadične nalaze fine 
uvozne rimske keramike. Na lokalitetu se najpre nalazilo nasellje autohtonog 
stanovništva, iznad koga je kasnije podignuto veće rimsko naselje, uz koje se, 
pretpostavlja se, nalazila i mutacija Altina, uz trasu rimskog druma Sirmijum-
Taurunum.Lokalitet se prostire na površini oko 30 ha te nije moguće definisati da li 
će deo lokaliteta biti obuhvaćen radovima u okviru trase. 

Obaveza Investitora je da blagovremeno obavesti Zavod za zaštitu spomenika 
kulture grada Beograda o dinamici radova i početku svih zemljanih radova na 
predmetnom prostoru i njegovoj okolini kako bi se organizovao stručni nadzor. 

Ukoliko se prilikom izvođenja radova naiđe na arheološke ostatke, izvođač radova 
je dužan da odmah, bez odlaganja prekine radove i obavesti Zavod za zaštitu 
spomenika kulture grada Beograda i da preduzme mere da se nalaz ne uništi , ne 
ošteti i da se sačuva na mestu i u položaju u kome je otkriven. 
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PITANJE: Da li se projekat nalazi na lokaciji na kojoj će verovatno biti vidljiv mnogim 
ljudima? 

 
Dalekovod je objekat velikih dimenzija, koji se ne može prikriti niti kamufirati 
drugim ambijetalnim sadržajima. Uz izbor optimalnih i ujednačenih visina i 
veličina stubova, uz poštovanje tehničkih normativa, može se povoljno uticati 
na vizuelan utisak. 

PITANJE: Da li se projekat nalazi na prethodno neizgrađenoj lokaciji, na kojoj će doći 
do gubitka zelenih površina? 

 

Područje preko kojeg prelazi dalekovod je pretežno poljoprivredno. Degradacija 
tla se vrši samo na mestu temeljnih jama za postavljanje stubova dalekovoda. 
Treba napomenuti da se radi o temeljima manjih dimenzija i da se stubovi nalaze 
na razmaku od oko 300-400m. Takođe je važno da se svim projektima predviđa 
po postavljanju stubova vraćanje tla u prvobitno stanje. 

PITANJE: Da li se na lokaciji projekta ili u okolini zemljišta koje će biti zahvaćeno 
uticajem projekta koristi za određene privatne ili javne namene? 

 1) kuće, bašte, druga privatna imovina 
 
DA/NE 
Predmetni dalekovodi 110 kV prolaze nenaseljenim područjem preko 
poljoprivrednog zemljišta .Ne prelazi preko kuća i dvorišta.  
 

 2) industrija 
 
DA 

 3) trgovina 
 
NE 

 4) rekreacija 
 
NE 

 5) javni otvoreni prostori 
 
NE 

 6) javni objekti 
 
NE 

 7) poljoprivreda 
 
DA  

 8) šumarstvo 
 
NE 

 9) turizam 
 
NE 
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 10) rudnici i kamenolomi, i dr. 
 
NE 

PITANJE: Da li postoje planovi za buduće korišćenje zemljišta na lokaciji ili u okolini 
koje bi moglo biti zahvaćeno uticajem projekta? 

 
Projektna dokumentacija je implementirala sve uslove definisane planovima u 
prostoru. Svaka nova aktivnost na terenu koja se bude kasnije pojavljivala će 
se morati usklađivati sa izgrađenim objektom. 

PITANJE: Da li postoje područja na lokaciji ili u okolini koja su gusto naseljena, koja bi 
mogla biti zahvaćena uticajem projekta? 
 

NE 
Predmetni dalekovod ne prolazi kroz gusto naseljena područja. Prilikom 
projektovanja se strogo vodi računa da visina provodnika iznad zemlje bude 
takva da se isključi uticaj dalekovoda na ljude. 

PITANJE: Da li postoje područja osetljivog korišćenja zemljišta na lokaciji ili u okolini, 
koja mogu biti zahvaćena uticajem projekta? 

 1) bolnice 
 
NE 

 2) škole 
 
NE  

 3) verski objekti 
 
NE 

 4) javni objekti 
 

NE 

PITANJE: Da li postoje područja na lokaciji ili u okolini sa važnim, visoko kvalitetnim 
ili nedovoljnim resursima, koji bi mogli biti zahvaćeni uticajem projekta? 

 1) podzemne vode 
 
NE 

 2) površinske vode 
 
NE 

Trasa novih dvosistemskih dalekovoda 110kV ima ukrštanje meliracionim 
kanalima U-6, 40, 53, 65, 67-2, 67(sa kanalom 67 postoji i paralelno vođenje 
u dužini od 350m), 67-4, 67-5 i 65-1, koji su deo melioracionog područja 
Beograd sava 1, koji pripada slivu reke Save.  

 Dalekovod kao objekat ne koristi nikakve resurse i ne proizvodi nikakve 
produkte, pa kao takav i ne utiče na stanje voda (površinskih i podzemnih). 
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 3) šume 
 
NE 
 

 4) poljoprivredno zemljište 
 
DA/NE 
Izgradnja DV na polj.zemljištu je uslovljena očuvanjem namene uz obavezu 
saniranja pričinjene štete na zemljištu i kulturama. Zauzimanje zemljišta usled 
izgradnje DV  je u okviru stubnih mesta, gde se radi o jako malim 
površinama.  

 5) ribolovno područje 
 
NE 

 6) turističko područje 
 
NE 

 7) mineralne sirovine 
 
NE 

PITANJE: Da li na lokaciji projekta ili u okolini ima područja koja već trpe zagađenje ili 
štetu na životnoj sredini, na primer tamo gde su postojeći pravni standardi 
životne sredine premašeni, koja mogu biti zahvaćena uticajem projekta? 

 
NE 

PITANJE: Da li postoji mogućnost da lokacija projekta bude pogođena zemljotresom, 
sleganjem, klizanjem, erozijom, poplavama ili ekstremnim klimatskim 
uslovima, kao na primer, temperaturnim razlikama, maglama, jakim 
vetrovima, koji mogu dovesti do toga da projekt prouzrokuje probleme 
životnoj sredini? 

 
Područje nije ugroženo zemljotresima, sleganjem zemljišta, klizištima, 
erozijom, poplavama ili povratnim klimatskim uslovima. Teren na kome će se 
graditi predmetni DV je stabilan i povoljan za gradnju, a što potvrđuje i geološki 
izveštaj. 
Prema karti makroseizmičke rejonizacije za povratni period od 200 godina, 
izdatoj od strane Seizmološkog zavoda Srbije u Beogradu, područje tretirano 
Planom se nalazi u zoni 8° MCS mogućeg intenziteta potresa. 
Horizontalne sile od seizmičkih udara ne smatraju se merodavnim 
opterećenjem za statički proračun stubova dalekovoda. Kako dalekovodi nisu 
kategorisani po članu 4. Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju 
objekata visokogradnje u seizmičkim područjima (''Službeni list SFRJ'', 
br.31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 52/90), za izgradnju objekata na seizmičkim 
područjima, to se za stubove dalekovoda ne vrši proračun na dejstvo 
seizmičkih sila. 
Havarijske situacije se po procedurama rada sistema rešavaju po najhitnijim 
postupcima. Obzirom na prirodu prenosnog sistema i važnost funkcionisanja, 
vrlo su efikasni procesi vraćanja u rad havarisanog voda. 

PITANJE: Da li je verovatno da će ispuštanja projekta imati posledice po kvalitet 
činilaca životne sredine? 
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 1) klimatskih, uključujući mikroklimu i lokalne i šire klimatske uslove 
 
NE 

 2) hidroloških - na primer, količine, proticaj ili nivo podzemnih voda i voda u 
rekama i jezerima 
 
NE 

 3) pedoloških - na primer, količina, dubina, vlažnost 
 
NE 

 4) geomorfoloških - na primer, stabilnost ili erozivnost 
 
NE 

PITANJE: Da li je verovatno da će projekat uticati na dostupnost ili dovoljnost resursa, 
lokalno ili globalno? 

 1) fosilnih goriva 
 
NE 

 2) voda 
 
NE 

 3) mineralne sirovine, kamen, pesak, šljunak 
 
NE 

 4) drvo 
 
NE 

 5) drugih neobnovljivih resursa 
 
NE 

 6) infrastrukturnih kapaciteta na lokaciji - voda, kanalizacija, proizvodnja i prenos 
električne energije, telekomunikacije, putevi odlaganja otpada, železnica 

 
Da, dalekovod je element elektroenergetskog sistema i služi za prenos 
električne energije. Ovakav objekat je strateški važan za nacionalni i lokalni 
nivo. 

PITANJE: Da li postoji verovatnoća da projekat utiče na ljudsko zdravlje i blagostanje 
zajednice? 

 1) kvalitet ili toksičnost vazduha, vode, prehrambenih proizvoda i drugih 
proizvoda za ljudsku potrošnju 
 
NE 

 2) stopu bolesti i smrtnosti pojedinaca, zajednice ili populacije zbog izloženosti 
zagađenju 
 
NE 
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 3) pojavu ili raspoređenost prenosioca bolesti, uključujući insekte 
 
NE 

 4) ugroženost pojedinaca, zajednica ili populacije bolestima 
 
NE 

 5) osećanje lične sigurnosti pojedinaca 
 
NE 

 6) koheziju i identitet zajednice 
 
NE 

 7) kulturni identitet i zajedništvo 
 

NE 

 8) prava manjina 
 
NE 

 9) uslove stanovanja 
 
NE 

 10) zaposlenost i kvalitet zaposlenja 
 
NE 

 11) ekonomske uslove 
 
NE 

 12) društvene institucije i dr. 
 
NE 

 

 

 

 

 

 
Odgovorni projektant:  

Čarna Ćebić, dipl.inž.el. 
          Broj licence 351 J620 10 
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9.1 IZVOD IZ PROSTORNOG PLANA PODRUČJA POSEBNE NAMENE



"Službeni glasnik RS", broj 30/2024

Na osnovu člana 35. stav 2. Zakona o planiranju i izgradnji ("Službeni glasnik RS", br. 72/09,
81/09 – ispravka, 64/10 – US, 24/11, 121/12, 42/13 – US, 50/13 – US, 98/13 – US,
132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – dr. zakon, 9/20, 52/21 i 62/23) i člana 17. stav 1. i
člana 42. stav 1. Zakona o Vladi ("Službeni glasnik RS", br. 55/05, 71/05 – ispravka, 101/07,
65/08, 16/11, 68/12 – US, 72/12, 7/14 – US, 44/14 i 30/18 – dr. zakon),

Vlada donosi

UREDBU
o utvrđivanju Prostornog plana područja posebne namene

za projekat BeoGrid 2025

Član 1.

Utvrđuje se Prostorni plan područja posebne namene za projekat BeoGrid 2025 (u daljem
tekstu: Prostorni plan), koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni deo.

Član 2.

Prostornim planom se obezbeđuje planski osnov za korišćenje, uređenje i zaštitu područja
posebne namene za projekat BeoGrid 2025, na delovima teritorija grada Beograda –
gradskih opština Zemun, Palilula i Surčin, grada Pančeva i opština Alibunar, Kovačica, Kovin,
Opovo, Pećinci i Stara Pazova.

Član 3.

Prostorni plan se sastoji iz tekstualnog dela i grafičkih prikaza.

Tekstualni deo Prostornog plana objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije".

Grafički prikazi su:

1) Referalna karta broj 1. "Posebna namena prostora", R 1:50.000;

2) Referalna karta broj 2. "Infrastrukturni sistemi i zaštita životne sredine", R 1:50.000;

3) Referalna karta broj 3. "Sprovođenje prostornog plana", R 1: 50.000;

4) Karta 1 – Lot 1 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje TS 400/110 kV Beograd 50, List br. 1, R 1:1.000;

5) Karta 2 – Lot 2 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje dvosistemski 400 kV dalekovod TS Beograd 50-PRP Čibuk 1 deonica A i
deonica B, List br. (1–34), R 1:2.500;

6) Karta 2A – Lot 2A Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje dva sistemska 400 kV dalekovoda za uvođenje planiranog dvosistemskog
400 kV dalekovoda TS Beograd 50-PRP Čibuk 1 u TS Opovo, List br. (1–3), R 1:2.500;

7) Karta 3 – Lot 3 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje jednosistemskog dalekovoda 400 kV za uvođenje DV br. 450 RP Mladost –
TS Novi Sad 3 u TS Beograd 50, List br. (1–5), R 1:2.500;
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8) Karta 4 – Lot 4 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje dva dvosistemska dalekovoda 110 kV za uvođenje DV br. 104/8 AB (TS
Stara Pazova – TS Inđija) u TS Beograd 50, List br. (1–5), R 1:2.500;

9) Karta 5 – Lot 5 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje dva dvosistemska dalekovoda 110 kV za uvođenje DV br. 1178 AB (TS
Beograd 5 – TS Beograd 9) u TS Beograd 50, List br. (1–3), R 1:2.500;

10) Karta 6 – Lot 6 Detaljna razrada Prostornog plana sa elementima za direktno
sprovođenje Kablovski vod 2h110 kV KB Beograd 50 – Beograd 49 (Aerodrom), List br.
(1–4), R 1:2.500.

Grafičke prikaze iz stava 3. ovog člana, izrađene u 13 primeraka, svojim potpisom overava
ovlašćeno lice organa nadležnog za poslove prostornog planiranja.

Član 4.

Prostorni plan će se sprovoditi direktno i indirektno, na način utvrđen Prostornim planom.

Član 5.

Grafički prikazi iz člana 3. st. 3. i 4. ove uredbe, čuvaju se trajno u Vladi (jedan komplet),
Ministarstvu građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (jedan komplet), Ministarstvu
rudarstva i energetike (jedan komplet), Akcionarskom društvu "Elektromreža Srbije"
Beograd (jedan komplet), gradu Beogradu (jedan komplet), gradu Pančevu (jedan komplet),
opštini Alibunar (jedan komplet), opštini Kovačica (jedan komplet), opštini Kovin (jedan
komplet), opštini Pećinci (jedan komplet), opštini Stara Pazova (jedan komplet) i Agenciji za
prostorno planiranje i urbanizam Republike Srbije (dva kompleta).

Član 6.

Dokumentaciona osnova Prostornog plana izrađuje se u dva primerka (u analognom i
digitalnom formatu) i trajno se čuva u Agenciji za prostorno planiranje i urbanizam Republike
Srbije.

Član 7.

Prostorni plan je dostupan zainteresovanim licima, u elektronskom obliku, preko Centralnog
registra planskih dokumenata, koji vodi Agencija za prostorno planiranje i urbanizam
Republike Srbije.

Član 8.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku
Republike Srbije".

05 broj 110-2362/2024-1
U Beogradu, 20. marta 2024. godine

Vlada

Prvi potpredsednik Vlade,
Ivica Dačić, s.r.

Firefox http://www.propisionline.com/IndOk/Legislation/110391

2 of 2 4/8/2024, 8:02 AM

Prilog: 9.1 List: 2/24



 

 

UVODNE NAPOMENE 

Izradi Prostornog plana područja posebne namene za projekat BeoGrid 2025 (u 
daljem tekstu: Prostorni plan) pristupilo se na osnovu Odluke o izradi Prostornog plana 
(„Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 55 od 7. jula 2023.) i Odluke o izradi Strateške 
procene uticaja Prostornog plana na životnu sredinu („Službeni glasnik Republike 
Srbije“, broj 39 od 12. maja 2023.). 

Prostorni plan područja posebne namene donosi se za područja koja zahtevaju 
poseban režim organizacije, uređenja, korišćenja i zaštite prostora, projekte od značaja 
za Republiku Srbiju ili za područja određena Prostornim planom Republike Srbije, ili 
drugim prostornim planom. 

Zaključkom Vlade Republike Srbije (05 broj 312-10334/2021-1 od 02.12.2021. 
godine) utvrđeno je da projekat izgradnje BeoGrid 2025 predstavlja projekat od 
posebnog značaja za Republiku Srbiju, i da njega čine: 

– TS 400/110 kV Beograd 50; 
– Dvosistemski 400 kV dalekovod TS Beograd 50 - PRP Čibuk 1 (deonice A i B); 
– Dva jednosistemska 400 kV dalekovoda za uvođenje DV br. 450 (RP Mladost – 

TS Novi Sad Z) u TS Beograd 50; 
– Dva dvosistemska 110 kV dalekovoda za uvođenje DV br. 104/8 AB (TS Stara 

Pazova – TS Inđija 2) u TS Beograd 50; 
– Dva dvosistemska 110 kV dalekovoda za uvođenje DV br. 1178 AB (TS 

Beograd 5 – TS Beograd 9) u TS Beograd 50, i 
– Kablovski vod 2h110 kV KB Beograd 50 – Beograd 49 (Aerodrom). 

Na osnovu primedbe opštine Opovo sa ranog javnog uvida granica Prostornog 
plana je proširena za planirani koridor dva dvosistemska 400 kV dalekovoda za uvođenje 
planiranog dvosistemskog 400 kV dalekovoda TS „Beograd 50“ - PRP „Čibuk 1“ u TS 
„Opovo“. 

 
Planiranje, korišćenje, uređenje i zaštita prostora zasnivaće se na principima 

uređenja i korišćenja prostora utvrđenim članom 3. Zakona o planiranju i izgradnji 
(„Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 81/09, 64/10 – Odluka US, 24/11, 121/12, 42/13 – 
Odluka US, 50/13 – Odluka US, 98/13 – Odluka US, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 
37/19, 09/20, 52/21 i 
62/23), kao i na Zakonu o energetici („Službeni glasnik RS“, broj 145/14, 95/2018, 40/2021 i 
35/2023). 

Sadržina Prostornog plana definisana je odredbama člana 22. Zakona o 
planiranju i izgradnji, kao i člana 12. stav 1. tačka 5) i čl. 13-20. Pravilnika o sadržini, 
načinu i postupku izrade dokumenata prostornog i urbanističkog planiranja („Službeni 
glasnik RS”, broj 64/15). Sadržaj tekstualnog dela Prostornog plana, kao i sadržaj i broj 
referalnih karata prilagođeni su predmetu posebne namene Prostornog plana. Izveštaj 
o strateškoj proceni uticaja Prostornog plana na životnu sredinu, sastavni je deo 
dokumentacione osnove Prostornog plana (Zakon o strateškoj proceni uticaja na 
životnu sredinu - 
„Službeni glasnik RS”, br. 135/04 i 88/10). 

Prostornim planom stvara se planski osnov za direktno sprovođenje, izradu 
tehničke dokumentacije, pribavljanje dozvola u skladu sa zakonom, odnosno stvaranje 
uslova za izgradnju dalekovoda. 

Potreba za izgradnjom trafostanice i dalekovoda ima svoje uporište u viziji i 
dugoročnim ciljevima prostornog razvoja Republike Srbije, prema Zakonu o Prostornom 
planu Republike Srbije za period od 2010. do 2020. godine („Službeni glasnik RS“, broj 
88/10), posebno u delu koji se odnosi na pouzdanost nacionalnog elektroenergetskog 
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sistema, 

poboljšanja energetske efikasnosti i mogućnosti korišćenja novih ekološki prihvatljivih 
resursa - izvora energije. 

Prostornim planom stvoriće se planski osnov za definisanje dugoročne 
koncepcije prostornog razvoja područja posebne namene, kao i planski osnov za 
izgradnju nove elektroenergetske infrastrukture kojom bi se energetski osnažilo 
konzumno područje, odnosno definisali prostorni koridori i lokacije nove TC 400/110 kV 
Beograd 50 i 400 kV i 110 kV pripadajućih nadzemnih dalekovoda. 

Prostorni plan biće zasnovan na planskoj, studijskoj i drugoj dokumentaciji, 
rezultatima dosadašnjih istraživanja i važećim dokumentima u Republici Srbiji. Sastavni 
deo Prostornog plana čini i Izveštaj o strateškoj procena uticaja Prostornog plana na 
životnu sredinu. 

Ovaj prostorni plan predstavlja planski osnov za usklađivanje planskih rešenja 
prostornih planova jedinica lokalnih samouprava Grada Beograda - gradske opštine 
Zemun, Surčin i Palilula, grada Pančeva i opština Pećinci, Stara Pazova, Opovo, 
Kovačica, Alibunar i Kovin, na čijim teritorijama se uspostavlja koridor i grade planirani 
dalekovodi. 

I POLAZNE OSNOVE 

1. Obuhvat i opis granica područja Prostornog plana 
 

1.1. Teritorijalni obuhvat područja Prostornog plana 
 

Odlukom o izradi Prostornog plana data je preliminarna granica obuhvata 
Prostornog plana, koja je preciznije utvrđena Nacrtom Prostornog plana tako da 
obuhvata prostor koji je u neposrednoj fizičkoj i funkcionalnoj vezi sa planiranim 
sadržajima projekta BeoGrid 2025, na delovima teritorija grada Beograda, gradske 
opštine Zemun, Palilula i Surčin, zatim grada Pančeva i opština Alibunar, Kovačica, 
Kovin, Pećinci, Stara Pazova i Opovo (Tabela 1. i Slika 1.): 

− Na teritoriji grada Beograda, gradske opštine Zemun obuhvaćeni su delovi 2 
katastarske opštine – Ugrinovci i Zemun Polje; 

− Na teritoriji grada Beograda, gradske opštine Palilula obuhvaćeni su delovi 3 
katastarske opštine – Besni Fok, Lepušnica i Komareva Humka; 

− Na teritoriji grada Beograda, gradske opštine Surčin obuhvaćeni su delovi 
2 katastarske opštine – Dobanovci i Surčin; 

− Na teritoriji grada Pančeva obuhvaćeni su delovi 5 katastarskih opština – Glogonj, 
Jabuka, Kačarevo, Banatsko Novo Selo i Dolovo; 

− Na teritoriji opštine Alibunar obuhvaćeni su delovi 1 katastarske opštine – 
Vladimirovac; 

− Na teritoriji opštine Kovačica obuhvaćeni su delovi 1 katastarske opštine – Crepaja; 

− Na teritoriji opštine Kovin obuhvaćeni su delovi 1 katastarske opštine – Mramorak; 

− Na teritoriji opštine Pećinci obuhvaćeni su delovi 2 katastarske opštine – Deč i 
Šimanovci: 

− Na teritoriji opštine Stara Pazova obuhvaćeni su delovi 5 katastarskih opština – 
Belegiš, Stara Pazova, Stari Banovci, Nova Pazova i Vojka; i 

− Na teritoriji opštine Opovo obuhvaćeni su delovi 1 katastarske opštine – Opovo. 
 

Područje Prostornog plana obuhvata sve katastarske opštine kroz koje prolaze 
sadržaji projekta BeoGrid 2025. godine. 

Ukupna povešina Prostornog plana iznosi oko 131 000 ha 
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Granica detaljne razrade obuhvata prostor za izgradnju: trafostanice Beograd 50 
(Lot 1) površine oko 1,1ha; koridor planiranog dvosistemskog dalekovoda 400kV (Lot 2) 
dužine oko 87,5km; krak dvosistemskog 400kV dalekovoda od razdelnika kod Besnog 
Foka do planirane TS Opovo (Lot 2A), dužine oko 2x5,6km; koridor planiranih 
jednosistemskih 400kV dalekovoda (Lot 3) dužine oko 2x12,4km; koridori planiranih 
dvosistemskih 110kV dalekovoda (Lot 4) dužine oko 2x12,5km; koridori planiranih 
dvosistemskih 110 kV dalekovoda (Lot 5) dužine oko 2x7,5km i koridor planiranih 
kablovskih vodova 2x110kV (Lot 6) dužine oko 2x8,5km 

Područje detaljne razrade u celosti jeste područje posebne namene. Ukupna 
površina prostora detaljne razrade obuhvata 507.27 ha. 

 
1.2. Granica područja Prostornog plana sa pojasima zaštite 

 

Granica područja posebne namene sa elementima detaljne razrade, određena je 
na osnovu funkcijskih i tehničkih zahteva izgradnje i eksploatacije, kao i obezbeđenja 
zaštite neposrednog okruženja od mogućeg uticaja visokonaponskog DV. 

 
Slika 1. Položaj planiranih sadržaja Projekta BeoGrid 2025. 

 

U obuhvatu Prostornog plana „Beogrid 2025“, odnosno u koridorima planiranih 
dalekovoda 400 kV i 110 kV, kablovskih vodova 110 kV i planirane TS 400/110 kV, 
uspostavljaju se sledeće zone/pojasi: 

1. ZAŠTITNA ZONA/POJAS, koju čini prostor u kome se utvrđuju posebna pravila 
korišćenja i pravila uređenja u cilju obezbeđenja uslova za projektno definisanje 
lokacije planirane transformatorske stanice, trasa planiranih dalekovoda, kablovskih 
vodova, i uspostavljanje zaštitnog pojasa definisan je kao zaštitna zona. U skladu sa 
odredbama člana 218. Zakona o energetici, zaštitni pojas dalekovoda za naponski 
nivo 400 kV iznosi 30m obostrano od krajnjeg faznog provodnika, zaštitni pojas 
dalekovoda za naponski nivo 110 kV iznosi 25 m obostrano od krajnjeg faznog 
provodnika, zaštitni pojas kablovskih vodova za naponski nivo 110 kV iznosi 2m 
obostrano o ivice kablovskog rova, dok zaštitni pojas za transformatorske stanice na 
otvorenom za naponski nivo 110 kV i iznad 110 kV, iznosi 30m od ograde 
trafostanice. Spoljna granica zaštitne zone predstavlja ujedno i granicu planskog 
obuhvata područja posebne namene sa elementima detaljne regulacije. 

2. IZVOĐAČKI POJAS, koji se nalazi u okviru zaštitne zone, prostor neposredno duž 
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podužne ose koridora dalekovoda i kablovskog voda, u kome se utvrđuju posebna 
pravila korišćenja i pravila uređenja za potrebe izgradnje, održavanja i nadzora 
dalekovoda definisan je kao izvođački pojas. Širina izvođačkog pojasa dalekovoda 
iznosi do 22,0 m (po 11,0 m od podužne ose koridora dalekovoda). 

 

II PRINCIPI I CILJEVI IZGRADNJE SISTEMA 

1. Principi izgradnje sistema 
 

Propozicije Prostornog plana i pravila uređenja i pravila građenja planirane TS 
400/110 kV i planiranih jednosistemskih i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 
110 kV i KB 110 kV, zasnivaće se na poštovanju principa: 
- Evropskih i domaćih standarda i dobre prakse, u svim fazama izgradnje, 

eksploatacije i održavanja planirane TS 400/110 kV i planiranih jednosistemskih i 
dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV; 

- Ekološke pouzdanosti, kojom se obezbeđuje zaštita od negativnih uticaja na životnu 
sredinu, predeone, prirodne i nepokretne kulturne vrednosti u koridoru planirane TS 
400/110 kV i planiranih jednosistemskih i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih 
DV 110 kV i KB 110 kV i neposrednom okruženju; 

- Primeni opreme i instalacija visoke tehničke pouzdanosti i njihovoj kvalitetnoj 
ugradnji, koja omogućava dugoročno funkcionisanje i ispunjenje osnovnih ciljeva 
realizacije; bezbednosti, kojom se sa visokim stepenom pouzdanosti garantuje 
sigurnost ljudi i materijalnih dobara od eventualnih havarija; 

- Ekonomske isplativosti, utvrđene studijom opravdanosti. 
 

2. Opšti i operativni ciljevi 
 

Izgradnja planirane TS 400/110 kV „Beograd 50“ i planiranih jednosistemskih DV 
400 kV, dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV, sa aspekta 
dugoročnog razvoja elektroenergetske mreže Republike Srbije, omogućiće: 
unapređenje stabilnosti i pouzdanosti nacionalnog elektroenergetskog sistema; razvojno 
usaglašavanje i integrisanje sa energetskim sistemima zemalja članica Energetske 
zajednice, zemalja jugoistočne Evrope, a u skladu sa energetskom politikom EU po 
pitanju regionalne sigurnosti napajanja, integracije obnovljivih izvora energije i 
uspostavljanja internog elektroenergetskog tržišta. 

Cilj izrade Prostornog plana je obezbeđenje planskog osnova za definisanje 
dugoročne koncepcije prostornog razvoja područja posebne namene, kao i planski osnov 
za izgradnju nove elektroenergetske infrastrukture kojom bi se energetski osnažilo 
konzumno područje, odnosno definisali prostorni koridori i lokacije nove TC 400/110 kV 
„Beograd 50“ i pripadajućih nadzemnih vodova 400 kV i nadzemnih i podzemnih vodova 
110 kV. 

Planiranje, korišćenje, uređenje i zaštita prostora u obuhvatu projekta 
„Beogrid 2025“ zasnivaće se na sledećim principima: 
- Održivi prostorni razvoj energetske infrastrukture korišćenjem savremenih tehničkih 

i konstruktivnih rešenja pri izboru opreme i izgradnji, planirane transformatorske 
stanice 400/110 kV, planiranih nadzemnih 400 kV vodova i nadzemnih i podzemnih 
110 kV vodova, uz postizanje maksimalno moguće ekonomske opravdanosti, 
socijalne prihvatljivosti i ekološke održivosti; 

- Smanjenje štetnog uticaja na životnu sredinu, prvenstveno odgovarajućim izborom 
lokacije planirane transformatorske stanice 400/110 kV i trasa planiranih nadzemnih 
400 kV vodova i nadzemnih i podzemnih 110 kV vodova, sagledavanjem tehničkih 
mogućnosti umanjenja uticaja na stanje životne sredine, primenu odgovarajućih 
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mera zaštite i umanjenje rizika za životnu sredinu tokom izgradnje i eksploatacije 
planirane transformatorske stanice i planiranih visokonaponskoh vodova; 

- Zaštite prirodnih resursa, prirodnog i nepokretnog kulturnog nasleđa - 
adekvatnom zaštitom i održivim korišćenjem prirodnih resursa, posebno u 
pogledu očuvanja postojećih ekosistema, sprečavanju značajnijeg narušavanja 
razvojne valorizacijekulturnih, obrazovnih i turističko-rekreacione vrednosti u 
obuhvatu planirane transformatorske stanice i koridora planiranih 
visokonaponskoh vodova i njihovim neposrednim okruženjima. 

Sprovođenjem opštih i operativnih ciljeva Prostornog plana očekuju se 
sledeći efekti uređenja i korišćenja prostora: 
- Obezbeđenje prostora za izgradnju planirane TS 400/110 kV i planiranih 

jednosistemskih i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV; 
- Ustanovljavanje zone zaštite i uspostavljanje odgovarajućih režima korišćenja 

prostora u obuhvatu zone zaštite planirane TS 400/110 kV i planiranih 
jednosistemskih i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV, 
sa ciljem sprečavanja negativnih uticaja na okruženje i mogućih posledica 
akcidenata na sistemu; 

- Obezbeđenje funkcionalnosti i omogućavanje planskog razvoja drugih 
infrastrukturnih sistema u uslovima kontrolisanog korišćenja prostora u zoni 
planirane TS 400/110 kV i koridoru planiranih jednosistemskih i dvosistemskih DV 
400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV; 

- Maksimalno očuvanje i monitoring mogućeg uticaja na zdravlje lokalnog 
stanovništva, biodiverzitet, prirodne resurse i zaštićena prirodna i nepokretna 
kulturna dobra u zoni planirane TS 400/110 kV i koridoru planiranih jednosistemskih 
i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 110 kV i KB 110 kV i njihovim 
neposrednim okruženjima; 

- Utvrđivanje pravila uređenja i pravila građenja u obuhvatu planirane TS 400/110 kV 
i koridoru planiranih jednosistemskih i dvosistemskih DV 400 kV, dvosistemskih DV 
110 kV i KB 110 kV, kojima je uslovljeno korišćenje odgovarajućih savremenih 
tehničkih rešenja, prateće opreme i pažljivog izvođenja građevinskih i 
elektromontažnih radova i koja obezbeđuju izvođenje planirane transformatorske 
stanice sa dalekovodima i kablovima, bez potrebe za privremenim uklanjanjem ili 
trajnim izmeštanjem postojećih objekata infra- i suprastrukture, kao i bez značajnijeg 
ometanja korišćenja obuhvaćenih nepokretnosti i drugih postojećih i razvojnih 
aktivnosti lokalnog stanovništva. 

 

2. Regionalni značaj sistema i funkcijske veze 
 

Projekat “Beogrid 2025“ kao cilj ima omogućavanje veće integracije električne 

energije proizvedene iz obnovljivih izvora (vetroelektrana), koji se nalaze u regionu 

Južnog Banata, kao i rasterećenje TS 220/110/35 kV „Beograd 5“, koja napaja 

električnom energijom veliki deo Beograda, posebno delove Novog Beograda i Zemuna. 

Klaster projekata mrežne infrastrukture na širem području Beograda (BEOGRID) 

obuhvata ttransformatorsku stanicu 400/110 kV „Beograd 50“ sa pripadajućim 

priključcima od 400 kV i 110 kV i dvostruki dalekovod 400 kV TS „Beograd 50“ do regiona 

južnog Banata (u blizini vetroparka Čibuk). Infrastrukturni radovi odgovaraju ukupnim 

ulaganjima od oko 90 miliona evra. Očekuje se da će u potpunosti da bude operativan 

do 2025. godine 

Projekat čini šest funkcionalnih celina (Lot 1 - Lot 6), tj. projekata koji će se 

paralelno realizovati, i to izgradnja: 

- TS 400/110 kV „Beograd 50“; 
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- dvosistemski dalekovod 400 kV od TS „Beograd 50“ do PRP „Čibuk 1“ sa 
opremanjem 400 kV polja u PRP „Čibuk 1; 

- Dva dvosistemska 400 kV dalekovoda za uvođenje planiranog dvosistemskog 
400 kV dalekovoda TS „Beograd 50“ - PRP „Čibuk 1“ u TS „Opovo“; 

- Jednosistemski dalekovodi 400 kV za uvođenje DV 400 kV br. 450  
(RP „Mladost“ – TS „Novi Sad 3“) u TS „Beograd 50“; 

- dva dvosistemska dalekovoda 110 kV za uvođenje DV 110 kV br. 104/8  
(TS „Stara Pazova“ - TS „Inđija 2“) u TS „Beograd 50“; 

- dva dvosistemska dalekovoda 110 kV za uvođenje DV 110 kV br. 1178 AB  
(TS „Beograd 5“ - TS „Beograd 9“) u TS „Beograd 50“; 

- dvosistemski kablovski vod 110 kV TS „Beograd 50“ - TS „Beograd 49“ (Aerodrom). 
Projekat je deo šireg projekta Severni koridor North CSE corridor), koji, pored 

navedenog, obuhvata i dupliranje postojećeg interkonektivnog dalekovoda 400 kV 

Đerdap 1 - Portile De Fier (Rumunija). Uz ojačavanje koridora za prenos električne 

energije preko Balkanskog poluostrva u smeru od istoka prema zapadu i posledični 

doprinos integraciji tržišta električne energije u regionu Jugoistočne Evrope, ovaj 

projekat će takođe omogućiti priključenje velikog broja novih proizvođača OIE u oblasti 

Južnog Banata. Ovo će, uz transformaciju 400/110 kV u TS „Beograd 50“, značajno 

doprineti sigurnosti napajanja konzuma u sremskoj oblasti, što će napraviti pogodan 

ambijent za dolazak novih investitora i dalji industrijski razvoj ove regije. Pored toga, 

izgradnjom TS 400/110 kV „Beograd 50“, značajno će se rasteretiti postojeća TS 

220/110/35 kV „Beograd 5“, koja trenutno napaja veliki deo beogradskog konzuma. 

Projekat Severni koridor je deo evropskog desetogodišnjeg plana razvoja 

prenosnog sistema TYNDP 2020, regionalnog investicionog plana (RgIP 2020), 

podržan je od strane rumunskog operatora prenosnog sistema (Transelectrica), kao i 

Nemačke razvojne banke KfW. Na osnovu člana 15a Zakona o energetici, za predmetni 

projekat je usvojen Zaključak Vlade 05 Broj: 312- 10334/2021-1 od 2. decembra 2021. 

godine kojim je definisan kao projekat od posebnog značaja za Republiku Srbiju. 

 

Projekat “Beogrid 2025“ je prioritetni infrastrukturni projekat Republike Srbije i kao 

takav direktno utiče na povećanje konkurentnosti države uz unapređenje celokupne 

energetske efikasnosti Republike Srbije. 

Povećanje prenosnog kapaciteta i posledično povećavanje pouzdanosti rada 

sistema, stvara povoljne uslove za potencijalno priključenje novih korisnika u budućnosti, 

što može dovesti do otvaranja novih radnih mesta. 

Realizacija projekta “Beogrid 2025“ se planira u periodu od 2022. do 2026. godine. 

Na naponskom nivou od 400 kW izražena su električna pražnjenja (efekat korone) 

koja mogu da stvore zvuk specifične frekvencije (100 Nz). Takođe je na ovom 

naponskom nivou nivo električnog polja blizak graničnim vrednostima. 

Mere koje će se primeniti kako bi se redukovao efekat korone su primena više 

provodnika po fazi i povećana visina provodnika iznad zemlje u zonama povećane 

osetljivosti. Zbog uticaja koji dalekovod može imati na faunu, predviđene su i mere za 

bolje uočavanje dalekovoda. 

 

III PLANSKA REŠENJA 

1. Opis i rešenje planiranog sistema 
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1.1. Opis sistema planiranih jednosistemskih dalekovoda 400 kV za 
uvođenje DV br. 450 (RP „Mladost“ – TS „Novi Sad 3“) u TS 
„Beograd 50“ (Lot (3)) 

 

Početna tačka trase za dalekovod prema RP „Mladost“ (levi vod) je polje C01 u 

planiranoj TS „Beograd 50“, a priključak na postojeći DV 400 kV br.450 je sa ugaonog 

stuba UT 11L (3). Početna tačka trase za dalekovod prema TS „Novi Sad 3“ (desni vod) 

je polje C05 u TS Beograd 50, a priključak na postojeći DV 400 kV br.450 je sa ugaonog 

stuba UT11D (3). 

Po izlasku iz TS „Beograd 50“ sa severne strane, trasa preko dva ugaona stuba 

skreće na zapad, a zatim od stubova UT 3L (3) i UT 3D (3) na jugozapad. Pre skretanja 

trase na jugozapad trase oba dalekovoda 400 kV se ukrštaju sa trasama uvođenja DV 

110 kV br.104/8 i lokalnim putem sa koga se planira pristup na lokaciju TS Beograd 50. 

Između ugaonih stubova UT 5 (3) - UT 6 (3) trase oba dalekovoda 400 kV se 

ukrštaju sa državnim putem IIB reda br.319, deonica 31903 od čvora 10018 - 308 

Batajnica - petlja Dovanovci u pravcu istok-zapad i prelaze po obodu građevinskog 

područja duž ovog puta. Na samom ukrštanju trase prelaze preko parkinga. Nakon 

prelaska ovog puta, od ugaonog stuba UT 6 (3), obe trase se ponovo usmeravaju u 

pravcu jugozapada. Na ovom pravcu, između ugaonih stubova UT 7L (3) - UT 7LA (3) i 

UT 7D (3) - UT 7DA (3) trase ukrštaju državni put IA reda br. A3 državna granica sa 

Hrvatskom (granični prelaz Batrovci) - Beograd, deonica 3015 od čvora 307 - 308 petlja 

Šimanovci - petlja Dobanovci i deonica 3016 od čvora 308 - 307 petlja Dobanovci - petlja 

Šimanovci, između naselja Dobanovci i Grmovac na oko 100 m severozapadno od 

benzinske pumpe. 

Dalje se trase oba dalekovoda 400 kV između ugaonih stubova UT 7LA (3) - UT 

8L (3) i UT 7DA (3) - UT 8D (3) ukrštaju sa transportnim magistralnim gasovodom od 

čeličnih cevi MOP 50 bar. 

Po prelasku državnog puta IA reda br. A3 i magistralnog gasovoda trase oba 

dalekovoda 400 kV prolaze ispod naselja Grmovac sa severne strane između ugaonih 

stubova UT 8 (3) - UT 9 (3), a zatim blago skreću na severozapad i približavaju se 

drugom ukrštanju sa transportnim gasovodom MOP 50. Ukrštanje sa postojećim 

gasovodom je između ugaonih stubova UT 9LA (3) - UT 9LB (3) i UT 9DA (3) - UT 9DB 

(3). Nakon ukrštanja obe trase dalekovoda od ugaonih stubova UT 9LB (3) i UT 9DB (3) 

blago skreću na severozapad i približavaju se preko ugaonih stubova UT 10L (3) i UT 

10D (3) dalekovodu 400 kV br. 450 između Deča i Šimanovaca. Na ovom potezu je 

predviđeno rasecanje postojećeg dalekovoda 400 kV br. 450 na novim ugaonim 

stubovima UT 11L (3) i UT 11D (3) i njegovo uvođenje u TS 

„Beograd 50“. Ovim rasecanjem postojećeg dalekovoda 400 kV br.450 dobijaju se dva 

nova dalekovoda 400 kV i to: 

- DV 400 kV TS „Beograd 50“ - RP „Mladost“, 
- DV 400 kV TS „Beograd 50“ - TS „Novi Sad 3“. 

Na planiranom dalekovodu uvođenja DV 400 kV br.450 RP „Mladost“ – TS „Novi 

Sad 3“, predvideti čelično-rešetkaste stubovi tipa "Y" sa dva vrha za zaštitno uže. 

Predvideti potreban brij tipova nosećih čelično-rešetkastih stubova, kao ugaono zateznih 

stubova projektovani za potrebne uglove skretanja. Maksimalna visina do vrha stuba 

iznosi 45.0 m. 

Podaci o parametrima sa kojima su stubovi projektovani biće dati u projektima stubova 

tj daljoj tehničkoj dokumentaciji. 

Predvideti ugradnju provodnika prema Projektnom zadatku, tehničkim uslovima i 

Prilog: 9.1 List: 9/24



 

 

uslovima za priključenje “Elektromreža Srbije” A. D. i to novih provodnika alučeličnog 

užeta potrebnog preseka sa potrebnim brojem provodnika po fazi na celoj dužini trase 

predmetnog uvođenja. 

Predvideti dva zaštitna užeta celom dužinom uvođenja DV 400 kV br.450 u TS 

„Beograd 50“. Tip zaštitnih užadi je kao na postojećem dalekovodu. 

 
Od mesta rasecanja postojećeg dalekovoda 400 kV br.450 do prvog stuba ispred TS 

„Beograd 50“ za oba pravca (prema RP „Mladost“ i TS „Novi Sad 3“) predviđeno je po 

dva OPGW užeta.U priključnom rasponu na TS Beograd 50 predvideti 3 OPGW užeta. 

 
2. Režimi korišćenja i uređenja pojasa i zone zaštite 

 
Pravila korišćenja prostora u koridoru planirane transformatorske stanice, 

dalekovoda i kablovskih vodova, određena su na sledeći način: 
1. U zaštitnoj zoni se, bez promene namene i vlasništva nad obuhvaćenim 

nepokretnostima, obezbeđuje privremena službenost prolaza za vreme trajanja 
radova i prostor za uspostavljanje zaštitnog pojasa; 

2. U izvođačkom pojasu se, bez promene namene i vlasništva nad obuhvaćenim 
nepokretnostima, obezbeđuje trajna službenost prelaza/zauzeća za potrebe 
pripremnih, građevinskih i elektromontažnih radova, odnosno 
postavljanje/razvlačenje nadzemnih vodova i izgradnju stubova dalekovoda, nadzor 
i održavanje dalekovoda. Prostor za stubove dalekovoda se obezbeđuje u okviru 
izvođačkog pojasa, pri čemu se dimenzije temelja određuju prema odabranom tipu i 
funkciji stuba za svaku lokaciju, u skladu sa tehničkim propisima i geotehničkim 
uslovima. Položaj stubova i obim zauzeća površina određuje se tehničkom 
dokumentacijom u skladu sa pravilima građenja, potpunom eksproprijacijom ili 
administrativnim prenosom dela obuhvaćenih nepokretnosti. 

Do završetka izgradnje dalekovoda u zaštitnoj zoni i izvođačkom pojasu 
obavezno je pribavljanje uslova/saglasnosti od strane preduzeća nadležnog za 
gazdovanje dalekovodima i kablovskim vodovima (“Elektromreža Srbije” A. D.) kod 
izrade druge planske i urbanističko-tehničke dokumentacije, izgradnje, investicionog 
održavanja ili rekonstrukcije drugih objekata i instalacija. 

Nakon završetka izgradnje dalekovoda i utvrđivanja granice zaštitnog pojasa na 
udaljenosti od 30 m i 25 m od krajnjih faznih provodnikaobaveza pribavljanja 
uslova/saglasnosti od strane preduzeća nadležnog za gazdovanje dalekovodima i 
kablovskih vodova sprovodiće se samo u obuhvatu zaštitnog pojasa. 
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3. Uticaj na prirodu i životnu sredinu i mere zaštite 
 

3.1. Zaštita i korišćenje prirodnih resursa 
 

Izgradnja dalekovoda na poljoprivrednom zemljištu uslovljena je očuvanjem namene 
i funkcionalnosti predmetnih parcela, uz obavezu saniranja ili isplate naknade za pričinjenu 
štetu na zemljištu i kulturama. Predviđeno je zadržavanje primarne poljoprivredne 
proizvodnje, uz privremenu obustavu obavljanja poljoprivrednih aktivnosti tokom obavljanja 
radova postavljanja dalekovoda. Na delu poljoprivrednih površina na trasi planiranih 
dalekovoda nisu dozvoljene aktivnosti koje bi ugrozile sigurnosnu zonu od 7.0 m u odnosu 
na provodnike voda naponskog nivoa 400 kV. 

Poljoprivredno zemljište u izvođačkom pojasu dalekovoda će se koristiti za klasično 
ratarstvo i povrtarstvo, bez podizanja staklenika i plastenika. 

Nepovoljni uticaji izgradnje dalekovoda na zemljište su po pravilu mali ili umereni i 
mogu se javiti usled građevinskih radova, prosecanja puteva, kretanja teških mašina, 
izlivanja goriva i ulja. Efekti mogućih uticaja kao što su gubitak i sabijanje, povećana erozija 
i zagađivanje će se kontrolisati, odnosno izbegavati i ublažavati odgovarajućim merama 
uključenim u projektnu dokumentaciju i primenjenim u toku radova. 

 
3.1.1. Vode 

 
Prostornim planom obuhvaćeno je i vodno zemljište, postojeći i planirani vodni objekti za 
uređenje vodotoka, za zaštitu od poplava, erozija i bujica, objekti za korišćenje voda 
(izvorišta voda, i sl.), objekti za zaštitu od štetnog dejstva unutrašnjih voda i drugi vodni objekti 
od značaja za izradu planskog dokumenta; 

 
Vodno zemljište može da se koristi za izgradnju vodnih objekata, postavljanje 

uređaja namenjenih uređenju voda, održavanje korita vodotoka i vodnih objekata, 
sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda, a za ostale namene u skladu sa zakonom i u 
skladu sa propisanim zabranama, ograničenjima prava i obavezema za korisnike vodnog 
zemljišta i vodnih objekata, odlaganja i deponovanja drvne mase, i sl. na vodnom zemljištu, 
pranja mehanizacije i vozila i sl. radovi koji utiču na kvalitet voda, stabilnost i funkcioanlanost 
vodnih objekata, itd. 

 
Aktivnosti u vodnom zemljištu, predviđaju se u skladu sa propisanim zabranama, 

ograničenjima prava i obavezama za korisnike vodnog zemljišta, uz uslov da se prilikom 
sprovođenja aktivnosti ne pogoršava vodni režim, ne utiče na stabilnost i funkcionalnost 
vodnih objekata, ne remeti prolaz velikih voda i omogućava sprovođenje odbrane od 
poplava. Treba da se obuhvate i eroziona područja i predvide preventivne mere i biotehnički 
i biološki zaštitni radovi za zaštitu od erozija i bujica. 

 
Širina priobalnog zemljišta propisana je zakonom. U slučaju zaštite dobara 

posebnih vrednosti i kapitalnih objekata, obavljanja drugih poslova od opšteg interesa, 
drugih potreba za zaštitom voda, akvatičnih i priobalnih vrsta, uređenja voda, itd. može se 
odrediti drugačija širina odlukom nadležnog organa. 
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Vodnim uslovima Republičke direkcije za vode  definisani su opšti uslovi za 

paralelno vođenje i ukrštanje trase magistralnih dalekovoda sa vodotocima i to: 
- za volotoke sa kojima se dalekovod ukršta, ili pored kojih se postavlja paralelna trasa 
dalekovoda, utvrditi zone priobalnog zemljišta, odpospo, pojas zemljišta uz korito za veliku 
vodu; 
- predvideti da stubovi dalekovoda budu postavljeni van priobalnog zemljišta, odnosno na 
minimalnoj udaljenosti od 10 m od korita za veliku vodu za vodotoke na kojima ne postoje 
izgrađeni objekti za zaštitu od poplava; 
- predvideti da stubovi dalekovoda budu postavljeni, van priobalnog zemljišta, odnosno na 
minimalnoj udaljenosti od 50 t od unutrašnje nožice nasipa, ka branjenom području, za 
vodotoke na kojima postoje izgrađeni nasipi; 
- definisati minimalno rastojanje provodnika od krune nasipa kod regulisanih vodotoka, 
odnosno, od obale korita za veliku vodu kod neregulisanih vodotoka na mestu ukrštanja, u 
skladu sa propisima o izradi elektro-energetskih vodova; 
- predvideti odgovarajuće radove i mere kojima će se sprečiti erozija tla, stvaranje jaruga i 
brazdi i klizanje terena usled izvođenja radova; 

 
Nisu indikovani značajni, u pogledu vrste i prostornog razmera, uticaji na vode u toku 

izgradnje i održavanja dalekovoda. Mogući rizici vezani su za slučajna ispuštanja 
zagađujućih materija dok se ostali efekti (promena načina drenaže i oticanja usled sabijanja 
tla i postavljanja betonskih barijera izgradnjom temelja stubova) smatraju neznatnim. Ti se 
rizici moraju držati pod efikasnom kontrolom, posebno prilikom radova na mestima ukrštanja 
dalekovoda sa rečnim tokovima. 

U izvođačkom pojasu nisu registrovani jači izvori vode, bunari, kaptaže i rezervoari ili 
drugi „tačkasti” vodni objekti, dok na više mesta osa koridora ukršta sa cevovodima primarne 
mreže vodovoda i prolazi kroz periferne delove područja distributivnih mreža vodovoda. 

Kao i kod uticaja na zemljište i šume, bitna mera ublažavanja efekata je smanjivanje 
obima radova na prosecanju pristupnih puteva i dobro organizovano upravljanje 
transportom, saobraćajem i otpadom. 

 
3.2. Zaštita prirodnih dobara 

 
1) Tokom planiranja aktivnosti vezanih za dalekovode, posebno na mestima njihovog 
uvođenja u TS, radi sprečavanja negativnih uticaja na prirodu i posebno na strogo zaštićene 
i zaštićene vrste divljih ptica koje se gnezde i borave na stubovima dalekovoda: 
- Koristiti viseće izolatore na stubovima ili, ukoliko se izolatori postavljaju u uspravan položaj, 
iste potpuno izolovati odgovarajućim navlakama; 
- Na zateznim stubovima delove pod naponom postaviti ispod ravni konzole (viseći položaj) 
ili, ukoliko se postavljaju iznad ravni konzole (uspravni položaj), delove pod naponom 
potpuno izolovati odgovarajućim navlakama; 
- Na zateznim stubovima mehanizam za zatezanje postaviti na rastojanju od najmanje 60 
cm od konzole; 
- Na završnim (krajnjim) stubovima i na mestima uvođenja u TS, delove pod naponom 
postaviti ispod gornje ravni konzole ili noseće konstrukcije prekidača ili izolovati 
odgovarajućim navlakama, ukoliko su iznad te ravni. 
2) Radovi koji podrazumevaju uklanjanje žbunaste, travne i druge vegetacije na trasama 
dalekovoda, odnosno na mestima gde će se postavljati stubovi, u okviru staništa strogo 

zaštićenih i zaštićenih divljih vrsta, mogu se izvoditi u periodu od 1. jula do 31. marta, izvan 
perioda reprodukcije strogo zaštićenih divljih vrsta ptica; 
3) Tokom rada na uklanjanju vegetacije na trasi dalekovoda treba sprečiti širenje invazivnih 
vrsta biljaka: cigansko perje, jasenolisni javor, kiselo drvo, bagremac, koprivić, dafina, 
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pensilvanijski jasen, trnovac, živa ograda, petolisni bršljan, kasna sremza, zlatni štap, 
zvezdan, falopa, bagrem i sibirski brest; 
4) Neophodnu seču stabala sa dupljama na trasi dalekovoda, koja služe za hibernaciju  
5) Prilikom izvođenja građevinskih i zemljanih radova materijal i zemlju privremeno 
deponovati na za to planirano mesto, izvan pašnjaka, livada, šuma i vodenih staništa, pri 
čemu je neophodno sprečiti dospevanje materijala i zemlje u kanale sa vodom; 
6) Prilikom građevinskih radova koji podrazumevaju iskope i formiranje temelja, obavezno 
izdvojiti humus i isti koristiti za sanaciju terena nakon završetka radova, uz sprečavanje 
širenja invazivnih vrsta biljaka; 
7) Otpad nastao usled izgradnje dalekovoda i TS mora da bude privremeno skladišten na 
propisan način do njegovog konačnog zbrinjavanja, a u skladu sa članom 3. Zakona o 
upravljanju otpadom („Sl. glasnik RS”, br. 36/2009, 88/2010, 14/2016 i 95/2018-dr.zakon) 
prema kome se upravljanje otpadom vrši na način kojim se obezbeđuje kontrola i primena 
mera smanjenja: a) zagađenja voda, vazduha i zemljišta; b) opasnosti po biljni i životinjski 
svet; v) opasnosti od nastajanja udesa, eksplozija ili požara; g) negativnih uticaja na predele 
i prirodna dobra posebnih vrednosti; d) nivoa buke i neprijatnih mirisa; 
8) Neophodno je predvideti odgovarajuće tehničke i druge mere i postupke u slučaju 
eventualnih akcidentnih situacija; 
9) Ukoliko se, tokom izvođenja radova na trasama dalekovoda i lokacijama TS pronađe 
strogo zaštićena i zaštićena biljna ili životinjska vrsta, odmah obavestiti Zavod; 

10) Tokom radova na uklanjanju vegetacije i postavljanja stubova nije dozvoljeno unošenje 
i širenje biljnih vrsta koje su na području Vojvodine prepoznate kao invazivne (navedene u 
tački 7). 
11) Pronađena geološka i paleontološka dokumenta (fosili, minerali, kristali i dr.) koja bi 
mogla predstavljati zaštićenu prirodnu vrednost, nalazač je dužan da prijavi nadležnom 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana pronalaska, i preduzme mere zaštite od uništenja, 
oštećivanja ili krađe; 

 
3.3. Zaštita nepokretnih kulturnih dobara 

. 
Teritorija Plana se nalazi pod ingerencijom više zavoda za zaštitu spomenika kulture i to 
grada grada Beograda, Sremske Mitrovice i grada Pančeva. 

 
Definisano plansko rešenje koridora dalekovoda, određeno ugaonim tačkama, ne ugrožava 
integritet i vrednosti zaštićenih i evidentiranih kulturnih dobara. 

 
 
U okviru granice Plana na teritoriji beogradskih opština (Zemun i Surčin) nalaze se 
spomenici kulture i arheološki lokaliteti utvrđeni za kulturna dobra (u skladu sa Zakonom o 
kulturnom nasleđu, „Službeni glasnik RS“ br. 129/21). Uvidom u arheološku dokumentaciju 
Zavoda za zaštitu spomenika kulture grada Beograda konstatovano je da se u okviru granice 
plaskog obuhvata nalaze i brojni evidentirani - arheološki lokaliteti, koji u skladu sa 
odrednicama čl. 32 Zakona o kulturnom nasleđu, uživaju status dobra pod prethodnom 
zaštitom koja je trajna, istim članom i neevidentirani arheološki lokaciteti uživaju takođe 
status trajne zaštite. 
Na preostalom delu planskog obuhvata na prostoru gradske opštine Palilula, nema 
utvrđenih kulturnih dobara, ni dobara pod prethodnom zaštitom i nema evidentiranih 
arheoloških lokaliteta. 

 
Uslovi i mere zaštite arheološkog nasleđa 
• Prilikom izgradnje infrastukturnih priključaka (gasovod, toplovod, vovovod, kanalizacija, 

elektromreža, antenski predajnici, putevi i sl. obavezno je rekognosciranje celokupne trase 
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i arheološki nadzor nad izvođenjem ovih radova koje vrši stručna služba nadležnog 
zavoda za zaštitu spomenika kulture; 

• Na arheološkom lokalitetu ne smeju se sprovoditi bilo kakvi mašinski, zemljani i 

građevinski radovi koji bi ih ugrozili ili oštetili, bez primene propisanih mera zaštite 

arheoloških lokaliteta. 

• Neophodne mere zaštite arheoloških lokaliteta podrazumevaju sprovođenje prethodnih 

zaštitnih arheoloških iskopavanja i arheološku kontrolu radova, koje sprovodi nadležni 

zavod za zaštitu spomenika kulture. 

• Kao uslov za izvođenje zemljanih radova neophodno je sprovesti prethodna zaštitna 

arheološka istraživanja na predmetnom prostoru. Ovaj uslov podrazumeva obavezu 

investirora da pre početka radova podnese zahtev za izradu programa tehničkih mera 

zaštite arheoloških lokaliteta. 

• Investitor je dužan da blagovremeno obezbedi sredstva (najmanje 12 meseci pre početka 
zemljanih radova na izgradnji) za detaljnu sistematsku arheološku prospekciju zona od 
arheološkog značaja, sa otvaranjem manjih stratigrafskih sondi, radi dobijanja preciznih 
granica ugroženih lokaliteta na trasi planiranih dalekovoda i njihove vertikalne stratigrafije, 

• Investitor je obavezan da obezbedi sredstva (najmanje 6 meseci pre početka zemljanih 
radova) za zaštitpa arheološka iskopavanja i istraživanja, kao i za čuvanje, publikovanje i 
izlaganje otkrivenih dobara materijalne kulture, na lokalitetima koji će biti potvrđeni i 
novootkriveni nakon detaljne sistematske arheološke prospekcije navedenih zona 

• U slučaju pronalaska pokretnih i nepokretnih arheoloških nalaza i kulturnih slojeva iz 
prošlosti tokom izvođenja prethodno definisanih sondažnih arheoloških iskopavanja, 
neophodno je ista (arheološka iskopavanja) proširiti u svim prostorima gde se otkriveni 
arheološki nalazi pružaju; 

• U slučaju pronalaska nepokretnih arheoloških nalaza u vidu stambenih, sakralnih, 
ekonomskih ili infrastrukturnih objekata (iz prošlosti) i pripadajućih kulturnih slojeva tokom 
izvođenja prethodno definisanih sondažnih arheoloških iskopavanja, neophodno je ista 
(sondažna arheološka iskopavanja) redefinisati, organizovati i sprovesti po principu 
sistematskih arheoloških iskopavanja — arheološko iskopavanje 
_ registrovanih o nepokretnih arheoloških nalaza u potpunosti; 

• Investitor je obavezan da obezbedi sredstva za stalni arheološki nadzor nad izvođenjem 
zemljanih radova, kako pripremnih tako i izvođačkih, na izgradnji planiranih dalekovoda, 
tokom čitavog trajanja zemljanih radova vezanih za izgradnju 

• ako se u toku izvođenja građevinskih i drugih radova naiđe na arheološka nalazišta ili 
arheološke predmete, izvođač radova je dužan da odmah, bez odlaganja prekine radove 
i o tome obavesti nadležni zavod za zaštitu spomenika kulture kao i da preduzme mere 
da se nalaz ne uništi i ne ošteti i da se sačuva na mestu i u položaju u kome je otkriven. 

• U slučaju izmene projekta ili promene pružanja trase dalekovoda, investitor je u obavezi 
da pribavi mere tehničke zaštite, od nadležnog zavoda za zaštitu spomenika kulture, za 
svaku promenu pružanja ili izmeštanja trase. 

• nije dozvoljena izgradnja sistema i delova sistema koji svojom namenom ugrožavaju 
opstanak spomenike kulture i evidentirana dobra, otežavaju čuvanje, održavanje i 
onemogućavaju pristup spomeničkom nasleđu; 

 
3.4. Stanje i zaštita životne sredine u toku izgradnje i eksploatacije 

 
Duž koridora DV nije izmereno niti indikovano značajnije ili prekomerno prisustvo 

zagađujućih, štetnih ili opasnih materija u vazduhu, vodi i zemljištu, veće prekoračenje 
dozvoljenih vrednosti buke i zračenja niti pojava rasutog čvrstog otpada, divljih deponija i 
autootpada u meri koja je neprihvatljiva ili neuobičajena za slične tipove predela ili zaštićena 
područja. 
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Na širem području (okruženju) koridora DV, u okvirnim granicama Plana utvrđenim 
odlukom o pristupanju izradi prostornog plana, ne vrši se sistematski monitoring životne 
sredine, osim mestimičnih ispitivanja plodnosti i kvaliteta i ugroženosti zemljišta. Ocena 
postojećeg stanja životne sredine može se izvesti posredno, uopšteno i aproksimativno, a 
na osnovu saznanja o načinu korišćenja zemljišta/prostora, objektima i aktivnostima koji jesu 
ili mogu biti izvor zagađenja vazduha, vode i zemljišta, generisati buku, zračenje i 
neregulisani otpad. 

 
Koridor planiranih DV u najvećoj meri prolazi van naseljenih i građevinskih područja 

većih gustina odnosno ide preko pretežno šumskog i poljoprivrednog zemljišta, močvarnog 
zemljišta, vodenih tokova i kanala. Izbegnut je prolaz kroz naseljena područja, ali se koridor 
približava građevinskim područjima gradova, privrednih zona, seoskih naselja i zaselaka, 
domaćinstvima duž lokalnih puteva i uz koridore postojećih dalekovoda. Takođe, dalekovod 
se ukršta sa više infrastrukturnih i saobraćajnih objekata. Planska rešenja koja se odnose 
na izgradnju dalekovoda neće izazvati značajnije zahvate u šumama, kako u prostornom 
pogledu, tako i po obimu krčenja i seče šumske vegetacije, zbog činjenice da je na novim 
deonicama koridora visok procenat poljoprivrednog, odnosno neobraslog zemljišta i terena 
sa šikarama i degradiranim šumama. 

Nisu indikovani značajni, u pogledu vrste i prostornog razmera, uticaji na vode u toku 
izgradnje i održavanja dalekovoda. Mogući rizici vezani su za slučajna ispuštanja 
zagađujućih materija dok se ostali efekti (promena načina drenaže i oticanja usled sabijanja 
tla i postavljanja betonskih barijera izgradnjom temelja stubova) smatraju neznatnim. Ti se 
rizici moraju držati pod efikasnom kontrolom, posebno prilikom radova na mestima ukrštanja 
dalekovoda sa rečnim tokovima. 

Realizacija planiranog dalekovoda stvara preduslove za priključenje postojećih i 
budućih projekata u oblasti korišćenja održivih izvora energije, i time doprineti energetskoj 
sigurnosti, smanjenju emisija polutanata i gasova staklene bašte, i smanjenju zavisnosti od 
fosilnih goriva. Kako bi se projekat u svim fazama realizacije izvodio na način da se 
minimiziraju uticaji na kvalitet životne sredine i time se izbegne opterećenje kapaciteta 
prostora, definisane su adekvatne, pre svega preventivne, smernice mere zaštite, koje 
je potrebno dosledno sprovoditi u procesu implementacije Prostornog lana. 

 
Strateškom procenom uticaja na životnu sredinu Prostornog plana područja posebne 

namene projekta BeoGrid 2025 analizirano je postojeće stanje životne sredine, značaj i 
karakteristike Prostornog plana, karakteristike uticaja planiranih rešenja i druga pitanja i 
problemi zaštite životne sredine u skladu sa kriterijumima za određivanje mogućih značajnih 
uticaja na životnu sredinu. U tom procesu je primenjen planerski pristup koji sagledava 
trendove koji mogu nastati kao rezultat planiranih aktivnosti. 

U izradi SPU je primenjen metodološki pristup baziran na definisanju ciljeva i 
indikatora održivog razvoja i višekriterijumskoj kvalitativnoj evaluaciji planiranih rešenja u 
odnosu na definisane ciljeve SPU i pripadajuće indikatore. U okviru SPU definisano je 9 
ciljeva i 13 pripadajućih indikatora za ocenu planskih rešenja. U proces višekriterijumskog 
vrednovanja uključeno je 9 planskih rešenja koja su definisana Prostornim planom, a koje 
su vrednovana po osnovu sledećih grupa kriterijuma: veličine uticaja, prostornih razmera 
mogućih uticaja, verovatnoće uticaja i učestalosti uticaja. 

Formirane su matrice u kojima je izvršena višekriterijumska evaluacija i na taj način 
su dobijeni rezultati prikazani na jednostavan i razumljiv način, a rezultati vrednovanja 
ukazali su na činjenicu da implementacija Prostornog plana ne implicira značajne negativne 
uticaje na ciljeve SPU, a da se određeni negativni uticaji kompenzuju velikim brojem 
pozitivnih uticaja, s jedne strane, a da se takođe mogu minizirati odgovornim planiranjem i 
projektovanjem, s druge strane. 

Imajući u vidu karakteristike, verovatnoću i prostornu disperziju mogućih uticaja 
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planskih rešenja na životnu sredinu, kao i smernice za zaštitu životne sredine, monitoring i 
smernice za procenu uticaja na nižem hijerarhijskom nivou, može se zaključiti da Prostorni 
plan područja posebne namene za projekat BeoGrid 2025 i SPU daju rešenja koja su dobra 
pretpostavka za zaštitu životne sredine na planskom području. Donošenjem Prostornog 
plana obezbediće se kontrolisano korišćenje prostora uz primenu svih potrebnih mera 
kojima će se obezbediti realizacija na principima preventivne zaštite prostora i životne 
sredine. 

 
Planskim rešenjem koridora planiranog DV, uz primenu potrebnih mera zaštite u toku 

njegove izgradnje, pogona i održavanja, obezbeđuje se odgovarajuća zaštita životne 
sredine u zakonskim okvirima, odnosno ne pogoršava se njen kvalitet. 

Uticaji DV na životnu sredinu vezani su za period izgradnje i rad, odnosno pogon i 
održavanje. Radovi na izgradnji obuhvataju izgradnju ili popravku pristupnih puteva, 
skidanje elektroopreme sa postojećih stubova, njihovu demontažu, razbijanje armirano- 
betonskih temelja i transport navedenog materijala van koridora, zemljane i armirano- 
betonske radove na izgradnji temelja, dovoz i montažu stubova, montažu izolatora, 
provodnika, zateznih užadi i uzemljenja. Radovi na održavanju obuhvataju redovni (jednom 
godišnje) pregled i zamenu/popravku delova elektroopreme, remont (jednom u 3-5 godina) 
i farbanje stubova (jednom u 5-10 godina). Održavanje zahteva, takođe, upotrebu pristupnih 
puteva za kamione, teške traktore i specijalna vozila i opremu 

Najjači uticaji odnose se na emisiju prašine i lebdećih čestica (PM10) i stvaranje buke 
u toku zemljanih radova (izgradnja puteva, iskop, nabijanje i nalivanje temelja, sečenje 
stubova transport materijala i opreme i dr.) radom građevinskih mašina, transportnih i 
prevoznih sredstava i upotrebom alata. Ti uticaji su privremeni (15-20 dana ukupno po 
jednom stubu) i u prostornom smislu su relativno usko ograničeni. Na gradilištu su 
najizrazitiji i bez mera ublažavanja uticaji mogu prevazići granične vrednosti utvrđene 
propisima iz oblasti zaštite vazduha i zaštite od buke u životnoj sredini, dok je na udaljenosti 
od 150-200 m od izvora ta verovatnoća neznatna. 

Glavni uticaji DV u toku pogona su delovanje električnog i magnetnog polja (EMP) i 
buka koju stvaraju provodnici pod naponom tako da su za potrebe projekta vršena i posebna 
merenja vrednosti EMP u zoni postojećeg i planiranih DV. 

Zaštita od uticaja električnog polja i magnetne indukcije uređena je na nacionalnom 
nivou Zakonom o zaštiti od nejonizujućih zračenja („Službeni glasnik RS”, broj 36/09) i sa 
dva na osnovu njega doneta pravilnika. Akcionarsko društvo „Elektromreža Srbije” se u 
praksi projektovanja DV, zasnovanoj na proračunima visine provodnika od tla za granične 
vrednosti jačine električnog i magnetnog polja, striktno pridržava propisanih vrednosti koje 
su strožije od smernica Svetske zdravstvene organizacije. Prilikom utvrđivanja koridora 
planiranog DV u najvećoj mogućoj meri postignuta je bezbedna udaljenost od objekata 
domaćinstava. 

Dalekovod pod naponom može proizvoditi šumnu pojavu označenu kao „korona 
pražnjenja” (lokalni električni proboj u vazduhu) koja je jače izražena za vreme kiše ili magle 
i manifestuje se karakterističnim zujanjem (brujanjem) i pucketanjem. Jačina šuma odnosno 
buke za dalekovode napona 400 kV može dostići neposredno ispod voda do 45 dB po danu 
i suvom vremenu i 60 dB pri kišnom vremenu, ali te vrednosti na udaljenostima od 20 m 
postaju beznačajne. Ipak, u određivanju koridora o tome se vodilo računa s obzirom na 
izuzetno snažnu subjektivnu percepciju ovog fenomena kao opasnosti i neprijatnosti i 
raširene žalbe ljudi na rad dalekovoda već pri šumu korone koji za samo 10 dB prekoračuje 
vrednost prisutne pozadinske buke. 

U toku izgradnje i održavanja DV stvara se više kategorija i vrsta otpada, pre svega 
metalni, elektro, ambalažni, sanitarni i komunalni otpad, beton od temelja demontiranih 
stubova, viškovi zemlje i kamena iz iskopa, otpadna ulja, rastvarači i boje, otpad od seče 
drveća i žbunja. Zbrinjavanje otpada vršiće se u skladu sa Zakonom o upravljanju otpadom 
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(„Službeni glasnik RS”, br. 36/09, 88/10 i 14/16) i donetim podzakonskim aktima. Uklanjanje 
otpada treba da rade licencirani subjekti, a veći deo (metal, drvo) može biti recikliran. 

Mere izbegavanja i ublažavanja nepovoljnih uticaja na životnu sredinu odrediće se u 
toku izrade i licenciranja projektne dokumentacije, shodno merodavnim propisima kojima se 
uređuju planiranje i izgradnja objekata, izgradnja i rad elektroenergetskih vodova, zaštita 
životne sredine i njenih elemenata i pokazatelja, procena uticaja na životnu sredinu, a 
imajući u vidu i međunarodne zahteve i preporuke. 

Utvrđivanje lokacije (nosećih) stubova, njihovih dimenzija i visine provodnika od tla 
na posebno osetljivim delovima koridora (socijalno - domaćinstva i ekološki - zaštićena 
područja) je od ključnog značaja za smanjivanje i dovođenje u okvire standarda uticaja 
električnog i magnetnog polja i buke korone i za ublažavanje nepovoljnih efekata na pejzaž. 

Dosadašnja praksa izgradnje sličnih DV i urađena dokumentacija za planirani DV i 
TS pokazali su da se nepovoljnim efektima može upravljati na zadovoljavajući način. Na 
raspolaganju su setovi efikasnih mera zaštite koje će se ugraditi u projektnu dokumentaciju, 
pre svega za smanjenje: prašine, buke, zauzeća zemljišta, ometanja lokalnog stanovništvu 
u obavljanju delatnosti, stvaranja otpada, seče drveća i dr. Te mere će biti obaveza za 
investitora i izvođača. Za transport i saobraćaj i za otpad utvrdiće se posebni planovi 
upravljanja. 

 
 

4. Uticaj na funkcionisanje naselja 
 

Područje Prostornog plana obuhvata delove katastarskih opština na teritorijama 
sledećih jedinica lokalne samouprave: Grad Beograd – gradske opštine Surčin, Zemun i 
Palilula; opštine Pećinci, Stara Pazova, Opovo, Kovačica, Alibunar, Kovin i Grad Pančevo. 

Koridor planiranih dalekovoda u najvećoj meri prolazi van naseljenih i građevinskih 
područja većih gustina odnosno ide preko pretežno šumskog i poljoprivrednog zemljišta, 
močvarnog zemljišta, vodenih tokova i kanala. . 

Izbegnut je prolaz kroz naseljena područja, ali se koridor približava građevinskim 
područjima gradova, privrednih zona, seoskih naselja i zaselaka, domaćinstvima duž 
lokalnih puteva i uz koridore postojećih dalekovoda.. Takođe, dalekovod se ukršta sa više 
infrastrukturnih i saobraćajnih objekata 

 
Nakon izgradnje DV i uspostavljanja zaštitnih pojasa može doći do ispoljavanja 

određenog negativnog uticaja na deo naselja u pogledu: ograničenja korišćenja dela 
građevinskog zemljišta, smanjenog komfora stanovnika objekata kolektivnog stanovanja, 
fragmentacije prostora uspostavljanjem novih zona zaštite DV, formiranja novog izvora buke 
i EMP, remećenja estetskog doživljaja ambijenta i dr. 

Uticaji izgradnje i eksploatacije planiranih dalekovoda i trafo stanice na naselja i 
pojedinačne stambene objekte minimizovaće se primenom mera i pravila datim u delu 3.4. 
„Stanje i zaštita životne sredine u toku izgradnje i eksploatacije dalekovoda”, 3.5. „Mere 
zaštite od udesa i u vanrednim situacijama”, kao i u poglavlju „IV Pravila uređenja i pravila 
građenja”. 

 
5. Odnos prema drugim tehničkim sistemima i objektima 

Prostornim planom su utvrđena zone i tačke ukrštanja ili paralelnog vođenja 
dalekovoda kroz razmatrani prostor, a takođe su definisane mere i uslovi ukrštanja ili 
paralelnog vođenja ovog infrastrukturnog sistema i njegov odnos sa drugim infrastrukturnim 
sistemima. Uticaj dalekovoda na kapacitete drumskog, železničkog, vodnog i vazdušnog 
saobraćaja uglavnom se odnosi na tačke konflikta - ukrštanja, ili paralelnog vođenja 
dalekovoda uz saobraćajnice. 
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Drumski saobraćaj 
Koridor planiranog dalekovoda se ukršta ili se paralelno vodi sa delovima postojeće i 

planirane primarne putne mreže Srbije. Planom su sagledana ukrštanja planiranog 
dalekovoda sa: 

− deonicama postojeće državne putne mreže Srbije koja je definisana Uredbom o 
kategorizaciji državnih puteva ("Službeni glasnik Republike Srbije", br. 87/23) i 

− deonicama planirane putne i ulične mreže koje su preuzete iz važećih planova 
višeg reda. 

 

6. Upotreba zemljišta 
 

Na području Prostornog plana zemljište će se i dalje koristiti u najvećoj meri kao 
poljoprivredno i šumsko, a manjim delom kao građevinsko. Planskim rešenjima se ne menja 
način korišćenja zemljišta, osim na lokaciji za formiranje građevinske parcele za objekat 
javne namene TS 400/110 kV Beograd 50, već se utvrđuju zone zaštite sa pravilima 
korišćenja. 

 

IV PRAVILA UREĐENJA I PRAVILA GRAĐENJA 

 
1. Pravila uređenja i organizacije zemljišta 

 
Pravila uređenja i organizacije zemljišta u obuhvatu prostorne celine 2 koju čine 

koridori planiranih nadzemnih dalekovoda koja obezbeđuju tehničke zahteve u vezi 
izgradnje, eksploatacije i zaštite dalekovoda, kao i uslove u pogledu korišćenja obuhvaćenih 
površina sprovode se u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju 
nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV, pratećih 
tehničkih propisa, normativa i preporuka AD „Elektromreža Srbije“. 

Prethodni zahtevi se obezbeđuju uspostavljanjem zaštitne zone i izvođačkog pojasa 
u obuhvatu koridora dalekovoda, sa sledećim pravilima uređenja i organizacije zemljišta: 
- U zaštitnoj zoni se obezbeđuje privremena službenost prolaza za vreme trajanja 

pripremnih, građevinskih i elektromontažnih radova i prostor za uspostavljanje zaštitnog 
pojasa dalekovoda; 

- U izvođačkom pojasu se obezbeđuje trajna službenost prelaza/zauzeća za potrebe 
pripremnih, građevinskih i elektromontažnih radova, odnosno izgradnju stubova 
dalekovoda, postavljanje (nadzemnih) vodova, nadzor i održavanje dalekovoda. 
Površine za stubna mesta dalekovoda obezbeđuju se u skladu sa pravilima građenja, 
potpunom eksproprijacijom ili putem administrativnog prenosa dela obuhvaćenih 
nepokretnosti. 

-  U zaštitnoj zoni i izvođačkom pojasu koridora dalekovoda uspostavlja se obaveza 
pribavljanja tehničkih uslova/saglasnosti od strane preduzeća/operatera nadležnog za 
gazdovanje dalekovodima kod izrade druge planske i urbanističko-tehničke 
dokumentacije, izgradnje, investicionog održavanja ili rekonstrukcije drugih objekata i 
infrastrukture. Prethodna saglasnost je potrebna i u slučaju zasađivanja drveća i drugog 
visokog rastinja. Navedena pravila se odnose i na zaštitni pojas, koji se uspostavlja 
naknadno u okviru zaštitne zone, nakon izgradnje dalekovoda. U zaštitnoj zoni nije 
dozvoljeno planirati namene koje podrazumevaju stalni boravak ljudi. 

 
2. Koridori dalekovoda 

 
Koridori planiranih dalekovoda projekta BeoGrid 2025. iz prostorne celine 2 su bliže 
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određeni u delu „1.5. Granice i obuhvat celina posebne namene” ovog prostornog plana, 
analitičkim elementima za geodetsko obeležavanje karakterističnih tačaka granice 
Prostornog plana, odnosno zaštitne zone, zatim popisom obuhvaćenih katastarskih parcela, 
grafički na listovima Karte detaljne razrade, kao spiskom karakterističnih temenih tačaka 
podužne ose koridora DV, (broj temene tačke, X koordinata, Y koordinata, sa tačnošću koja 
odgovara klasi razmere katastarsko-topografske podloge): 

 
Lot 3 - Dva jednosistemska 400 kV dalekovoda za uvođenje DV br. 450 (RP 

Mladost – TS Novi Sad Z) u TS Beograd 50: 
UT1l(3). 7440068.96, 4969958.87; UT2l(3). 7439919.78 4969998.67; 
UT3l(3). 7439563.00 4969990.00; UT4l(3). 7438928.20 4969143.61; 
UT5l(3). 7437953.00 4968391.00; UT6l(3). 7437422.95 4968370.87; 
UT7l(3). 7436349.57 4967843.29; UT7lA(3). 7434987.69 4966893.42; 
UT8l(3). 7434875.40 4966693.53; UT9l(3). 7432752.28 4966632.98; 
UT9lA(3). 7431559.76 4967110.78; UT9lB(3). 7431508.81 4967277.57; 
UT10l(3). 7429893.82 4967832.59; UT11l(3). 7429599.56 4967697.48 
UT1d(3). 7440209.50, 4969974.43; UT2d(3). 7440080.17, 4970134.35; 
UT3d(3). 7439497.00, 4970088.00; UT4d(3). 7438860.69, 4969217.81; 
UT5d(3). 7437930.15, 4968526.54; UT6d(3). 7437410.47, 4968504.21; 
UT7d(3). 7436302.92, 4967922.69; UT7d(3)A. 7434899.74, 4966946.93; 
UT8d(3). 7434812.99, 4966791.44; UT9d(3). 7432770.57, 4966733.54; 
UT9dA(3). 7431787.10, 4967135.88; UT9dB(3). 7431763.31, 4967273.56; 
UT10d(3). 7429846.00, 4968125.00; UT11d(3). 7429688.88, 4968307.38 

 
 

Granice zaštitne zone i izvođačkog pojasa utvrđuju se prema podužnoj osi koridora 
DV i analitičkim elementima za geodetsko obeležavanje karakterističnih tačaka granice 
Prostornog plana, odnosno zaštitne zone. 

U slučaju neslaganja podataka iz spiska tačaka datih u delu „1.5. Granice i obuhvat 
celina posebne namene” sa grafičkim prikazom granica izvođačkog pojasa i zaštitne zone 
merodavna je situacija prikazana na listovima Karte detaljne razrade. 

Površine za stubna mesta dalekovoda obezbeđuju se isključivo u okviru regulacije 
izvođačkog pojasa. Površina stubnog mesta po pravilu ima oblik kvadrata ili pravougaonika, 
sa maksimalnim, planski mogućim, dimenzijama građevinske osnove temelja stuba (sa 
uzemljenjem) od 25 m h 25 m ili 625 m² po stubnom mestu. U nadzemnom delu, mereno duž 
spoljne ivice temelja ili temeljnih stopa, dimenzije su do 16 h 16 m ili 256 m² po stubnom 
mestu. 

 
3. Pravila za utvrđivanje površina javne namene 

i ustanovljenje prava službenosti 
 

Zaključkom Vlade Republike Srbije (05 broj 312-10334/2021-1 od 02.12.2021. 
godine) utvrđeno je da projekat izgradnje BeoGrid 2025 predstavlja projekat od posebnog 
značaja za Republiku Srbiju a realizuje se u sklopu šireg projekta Severni koridor (North 
CSE corridor). 

U cilju efikasne realizacije projekta, javni interes u postupku rešavanja imovinsko 
pravnih odnosa realizuje se na sledeći način: 
- Nepotpunom eksproprijacijom nepokretnosti u smislu sticanja trajnog prava službenosti 

na zemljištu preko koga prelaze provodnici; 
- Potpunom eksproprijacijom odnosno administrativnim prenosom nepokretnosti na 

zemljištu potrebnom za postavljanje dalekovodnih stubova. Površina građevinske osnove 
temelja dalekovodnih stubova smatra se građevinskim zemljištem i ne vrši se prenamena 
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uređena posebnim zakonom. Kod uvođenja u katastar nepokretnosti i pravima na njima, 
upis namene zemljišta kao građevinsko zemljište ima deklarativno dejstvo. 

- Privremenim zauzimanjem nepokretnosti za potrebe izgradnje dalekovoda u trajanju do 
pet godina od dana izdavanje rešenja o ustanovljenju prava službenosti. 

Površina u obuhvatu ovog prostornog plana na kojoj se utvrđuje javni interes radi 
realizacije Projekta BeoGrid 2025. je određena na listovima Karte detaljne razrade, 
elementima za geodetsko obeležavanje koridora dalekovoda i popisom obuhvaćenih 
katastarskih parcela datih u delu „1. Podela prostora u planskom obuhvatu na posebne 
zone/pojase, 1.1. Površine javne namene”. 

U skladu sa ovim prostornim planom, površina obuhvaćenih nepokretnosti preko kojih 
prelaze provodnici dalekovoda i površine pojedinačnih stubnih mesta se bliže utvrđuju  
elaboratom  eksproprijacije  u  skladu  sa  posebnim  zakonom.  Elaboratom 

 

eksproprijacije mogu se obuhvatiti i druge nepokretnosti od interesa za izgradnju planiranog 
dalekovoda ukoliko je rešavanje imovinsko pravnih odnosa uslov za privremenu ili trajnu 
sanaciju, izmeštanje ili rekonstrukciju postojećih objekata i instalacija. 

Ovim prostornim planom nisu određene površine koje predstavljaju predmet 
privremenog zauzimanja nepokretnosti za potrebe izgradnje dalekovoda i koje se utvrđuju 
posebnim projektom u skladu sa propisima kojim je uređeno izdavanje Privremene 
građevinske dozvole. 

5. Pravila građenja 
 

5.2 Pravila za tehničko rešenje dalekovoda 
 

Projektovanje, izgradnja i tehničko obezbeđenje planiranih dalekovoda sprovode se 
prema Pravilniku o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih 
vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV, pratećih tehničkih propisa, normativa i 
preporuka Akcionarskog društva „Elektromreža Srbije”. 

Na osnovu elektroenergetskog i tehničkog rešenja, koja su sagledana na nivou 
tehničke dokumentacije, predviđeni su sledeći osnovni elementi 400 kV dalekovoda: 
- Dva provodnika po fazi, nominalnog preseka 490/65 mm2 na međusobnom rastojanju od 

400 mm i/ili drugog odgovarajućeg tipa i konfiguracije provodnika po fazi (u skladu sa 
merodavnim SRPS i IEC standardima odnosno EN normama), sa pratećom opremom; 

- U slučaju dugih raspona, kao na primer na ukrštanju sa rekom Dunav gde je očekivana 
dužina raspona oko 900m, moguće je primeniti specijalne provodnike, npr. sa jednim 
užetom po fazi, u skladu sa praksom primenjenom u mreži EMS AD na drugim 
dalekovodima; 

- Na deonicama dalekovoda koje se približavaju stambenim naseljima i industrijskim 
kompleksima, moguća je i primena više provodnika drugačije konstrukcije i poprečnog 
preseka po fazi u cilju smanjenja buke koja potiče od korone na dalekovodu; 

- Na deonicama dalekovoda na kojima se očekuje povećani uticaj buke od korone, 
moguće je primeniti druge tipove i broj provodnika po fazi, kao meru za smanjenj buke; 

- Maksimalno radno naprezanje provodnika odrediti prema „Prvilniku o tehničkim 
normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 
kV do 400 kV“, („Službeni list SFRJ“, br. 65/88 i „Službeni list“, br.18/92.) i praksi EMS AD. 
U slučaju potrebe predvideti da se na nosećim stubovima provodnici prihvataju nosećim 
stezaljkama preko zaštitnih „podložnih“ spirala u cilju smanjenja statičkih i dinamičkih 
naprezanja žica u spoljnjem sloju provodnika u tačkama pričvršćenja; 

- Predvideti primenu prigušivača vibracija na provodnicima. Moguće je predvideti i 
upotrebu podložnih spirala za montažu prigušivača; 

- Na nosećim stubovima provodnici se prihvataju pomoću noseće viseće stezaljke, a na 
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zateznim pomoću kompresione stezaljke; 
- Sa aspekta sigurnosnih visina, dalekovod će se projektovati za temperaturu provodnika 

od +80°C, što je u skladu sa trenutnom praksom u izradi projekata dalekovoda u mreži 
EMS AD; 

- Planirati rezervu u ugibu od 2.5 m u sredini raspona, zbog kompenzacije neelastičnog 
izduženja; 

- Sigurnosne visine i rastojanja uskladiti sa svim važećim propisima koji uređuju ovu 
oblast; 

- Konačan tip provodnika biće definisan u narednim fazama projekta; 
- Dva zaštitna užeta, prema merodavnom IES standardu, sa opremanjem jednog ili oba 

zaštitna užeta optičkim vlaknima (OPGW) kompatibilnim sa telekomunikacionom 
optičkom mrežom u sistemu prenosa EMS AD; 

- Tip i presek klasičnih i OPGW užadi, kao i optičke karakteristike optičkih vlakana biće 
usaglašene sa zahtevima EMS AD kao budućeg vlasnika voda; 

- Predvideti montažu prigušivača vibracija zaštitnih užadi; 
- Na nosećim stubovima zaštitno uže se prihvata pomoću noseće viseće stezaljke (sa 

neoprenskim uloškom i zaštitnom spiralom za OPGW uže), dok se na zateznim 
stubovima koriste zatezne kompresione ili spiralne stezaljke sa podložnom spiralom za 
OPGW uže. 

- Vrh nosećeg stuba treba da bude prilagođen za viseće ovešenje zaštitne užadi 
van konstrukcije stuba; 

- Maksimalno radno naprezanje zaštitnih užadi uskladiti sa maksimalnim radnim 
naprezanjem provodnika; 

- Za izolaciju na dalekovodu primeniti izolatorske lance sastavljene od kapastih staklenih 
izolatorskih članaka, odnosno porcelanskih štapnih izolatora; 

- Izolatorske jedinice moraju da budu u skladu sa merodavnim standardima. Vešanje 
izolatorskih lanaca na svim stubovima je pomoću zastavice; 

- Na osnovu karakteristika trase dalekovoda, odnosno činjenice da se prostire uglavnom 
preko poljoprivrednog zemljišta, u narednim fazama razvoja projekta biće određen i 
stepen zagađenja koji izolatori moraju da zadovolje; 

- Na dalekovodu predvideti osnovnu izolaciju kao i mehanički i / ili električno pojačana 
izolaciju, u skadu sa situacijom na terenu, a u svemu prema važećem ''Prvilniku o 
tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog 
napona od 1 kV do 400 kV'', („Službeni list SFRJ“, br.65/88 i „Službeni list“, br.18/92); 

- Na svim izolatorskim lancima treba predvideti zaštitnu aramturu; 
- U cilju zaštite postrojenja od prenapona, planira se postavljanje izolatorskih lanaca sa 

regulacionim iskrištima na prilazu portalima postrojenja; 
- Za izgradnju dalekovoda predvideti čelično rešetkaste stubove sa rasporedom 

provodnika tipa bure i sa rasporedom provodnika tipa „Y“, sa dva vrha za zaštitno uže. 
Na pojedinim deonicama, kao što je blizina aerodroma, ukrštanje sa rekom Dunav ili 
drugde gde nije moguća primena klasičnih jednosisistemskih stubova tipa „Y“ i 
dvosistemskih stubova tipa „bure'“, moguće je primeniti i drugi adekvatni tip stuba. 
Spajanje konstrukcije predviđa se zavrtnjima. Za sprečavanje neovlašćenog odvrtanja 
predviđaju se zavrtnjevi posebne namene – anti vandal zavrtnjevi do visine od 5 m od 
zemlje; 

- Na dalekovodu će biti primenjeni noseći i ugaono zatezni – krajnji stubovi. 
- Minimalna visina temelja iznad tla treba da je 50cm. 
- Predvideti postavljanje penjalica duž stabla stuba, počev od visine 2,5 m iznad tla. 
- Zaštita čelične konstrukcije od korozije vrši se vrućim cinkovanjem i farbanjem – 

takozvani duplex sistem, u svemu prema odredbama „Pravilnika o tehničkim merama i 
sulovima za zaštitu čelične konstrukcije od korozije'“, („Službeni list SFRJ“, br.32/70), 
SRPS ISO 1460:1994 i SRPS EN ISO 1461:2005. 
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- Na svakom stubu je predvideti postavljanje sledećih tablica: tablice za oznaku faza, 
opomenske tablice i tablice za uočavanje iz vazduha, prema važećem standardu EMS 
AD; 

- Uzemljenje izvesti sa pocinkovanim okruglim čelikom minimalnog prečnika 10 mm; 
- Veza uzemljivača stuba sa zaštitnim užetom se ostvaruje preko čelične konstrukcije 

stuba pa zato ovesna oprema zaštitne užadi mora imati pouzdanu vezu sa konstrukcijom 
pravilnim izborom vezivanja za konstrukciju preko stezaljki i zavrtnjeva; 

- Definisati dva tipa uzemljivača i to: 
- osnovni, koji se sastoji od jednog prstena oko svake stope temelja, koji će se koristiti 

- za normalne uslove tla i nepristupačna područja i 
- pojačani, sa jednim dodatnim prstenom na osnovni tip dodat oko svih temeljnih 
stopa; 

- Mere zaštite od zemljospoja i induktivnog uticaja na druge objekte se određuju, posebnim 
projektom, u skladu sa Pravilnikom, tehničkim propisima, normativima i preporukama 
EMS AD; 

Na osnovu elektroenergetskog i tehničkog rešenja, koja su sagledana na nivou 
tehničke dokumentacije, predviđeni su sledeći osnovni elementi 110 kV dalekovoda: 
- Jedan provodnik po fazi, nominalnog preseka 490/65 mm2 i/ili drugog odgovarajućeg tipa 

i konfiguracije provodnika po fazi (u skladu sa merodavnim SRPS i IEC standardima 
odnosno EN normama), sa pratećom opremom; 

- Maksimalno radno naprezanje provodnika odrediti prema „Prvilniku o tehničkim 
normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 
kV do 400 kV“, („Službeni list SFRJ“, br. 65/88 i „Službeni list“, br.18/92.) i praksi EMS AD. 
U slučaju potrebe predvideti da se na nosećim stubovima provodnici prihvataju 

nosećim stezaljkama preko zaštitnih „podložnih“ spirala u cilju smanjenja statičkih i 
dinamičkih naprezanja žica u spoljnjem sloju provodnika u tačkama pričvršćenja; 

- Predvideti primenu prigušivača vibracija na provodnicima. Moguće je predvideti i 
upotrebu podložnih spirala za montažu prigušivača; 

- Na nosećim stubovima provodnici se prihvataju pomoću noseće viseće stezaljke, a na 
zateznim pomoću kompresione stezaljke; 

- Sa aspekta sigurnosnih visina, dalekovod će se projektovati za temperaturu provodnika 
od +80°C, što je u skladu sa trenutnom praksom u izradi projekata dalekovoda u mreži 
EMS AD; 

- Planirati rezervu u ugibu od 2 m u sredini raspona, zbog kompenzacije neelastičnog 
izduženja; 

- Na svim izolatorskim lancima treba predvideti zaštitnu aramturu; 
- U cilju zaštite postrojenja od prenapona, planira se postavljanje izolatorskih lanaca sa 

regulacionim iskrištima na prilazu portalima postrojenja; 
- Za izgradnju dalekovoda predvideti čelično rešetkaste stubove sa rasporedom 

provodnika tipa bure, sa dva vrha za zaštitno uže. Spajanje konstrukcije predviđa se 
zavrtnjima. Za sprečavanje neovlašćenog odvrtanja predviđaju se zavrtnjevi posebne 
namene – anti vandal zavrtnjevi do visine od 5 m od zemlje; 

- Na dalekovodu će biti primenjeni noseći i ugaono zatezni – krajnji stubovi. 
- Minimalna visina temelja iznad tla treba da je 50cm. 
- Zaštita čelične konstrukcije od korozije vrši se vrućim cinkovanjem i farbanjem – 

takozvani duplex sistem, u svemu prema odredbama „Pravilnika o tehničkim merama i 
sulovima za zaštitu čelične konstrukcije od korozije'“, („Službeni list SFRJ“, br.32/70), 
SRPS ISO 1460:1994 i SRPS EN ISO 1461:2005. 

- Na svakom stubu je predvideti postavljanje sledećih tablica: tablice za oznaku faza, 
opomenske tablice i tablice za uočavanje iz vazduha, prema važećem standardu EMS 
AD; 

- Uzemljenje izvesti sa pocinkovanim okruglim čelikom minimalnog prečnika 10 mm; 

Prilog: 9.1 List: 22/24



 

 

- Veza uzemljivača stuba sa zaštitnim užetom se ostvaruje preko čelične konstrukcije 
stuba pa zato ovesna oprema zaštitne užadi mora imati pouzdanu vezu sa konstrukcijom 
pravilnim izborom vezivanja za konstrukciju preko stezaljki i zavrtnjeva; 

- Uzemljenje izvesti u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima tj. svaki stub se 
uzemljuje. Na svim stubovima predviđa se pojačano uzemljenje. Pojačano uzemljenje 
se sastoji od dva prstena i to jedan oko svake temeljne stope i drugi, dodatni zajednički 
prsten oko svih temeljnih stopa. U daljim fazama projektovanja biće definisana 
dokumentacija za uzemljenje za svako stubno mesto, što će biti priloženo u okviru 
elaborata za tehnički prijem objekta; 

 
7. Prelazak dalekovoda preko poljoprivrednog zemljišta 

 
Usklađivanje izvođačkih i eksploatacionih zahteva DV i uslova korišćenja 

poljoprivrednog zemljišta obezbeđuje se u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za 
izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV. 
Izgradnja DV na poljoprivrednom zemljištu uslovljena je očuvanjem namene i 
funkcionalnosti preostalog dela obuhvaćenih parcela, uz obavezu saniranja ili isplate 
naknade za pričinjenu štetu na zemljištu i kulturama. Postavljanje/razvlačenje montažne 
sajle i vodova DV preko zemljišta sa višegodišnjim zasadima (voćnjaci, vinogradi, rasadnici 
i sl.) rešava se, po pravilu, premošćavanjem uz pomoć zaštitnih portala. 

Propisana, sigurnosna visina provodnika iznad obradivog zemljišta iznosi minimum 8 
m, a sigurnosno rastojanje između provodnika i krune zasada minimum 7 m. Deonice DV 
gde je potrebno prilagoditi ili ograničiti visinu postojećih zasada ili postoji investiciono 
prihvatljiva mogućnost povećanja sigurnosne visine provodnika odrediće se tehničkom 
dokumentacijom. 

Sigurnosna visina i udaljenost provodnika, pri normalnom radu DV, od žičane mreže 
oko objekata i u poljima (npr. vinogradi, voćnjaci i sl.) iznosi minimum 5 m. Pored pojačane 
električne zaštite, posebnim projektom se obavezno sračunava vrednost indukovanih 
napona. Ukoliko je očekivani ili naknadno registrovan indukovani napon, u slučajevima 
pojačanog električnog opterećenja provodnika, veći od propisane vrednosti (65 V) obavezno 
se sprovode mere električne zaštite (uzemljenje i drugo). 

U zaštitnom pojasu DV, na obradivom zemljištu se mogu menjati poljoprivredne 
kulture u strukturi koja je uobičajena za plodored. Prethodni uslovi elektroprivrednog 
preduzeća nadležnog za DV (Akcionarsko društvo „Elektromreža Srbije”) su potrebni kod 
formiranja novih plantaža i polja sa žičanim mrežama, šumskih i drugih višegodišnjih 
(poljoprivrednih) zasada koji u punoj vegetacionoj zrelosti mogu narušiti minimalne 
sigurnosne visine i udaljenosti od dalekovoda. 

U zaštitnom pojasu je ograničeno korišćenje sistema za navodnjavanje sa 
rasprskavanjem, dok se ostala standardna agrotehnička oprema i mehanizacija mogu 
primenjivati bez posebnih ograničenja, uz uslov da se ispoštuju propisi za rad u blizini 
elektroenergetskih instalacija. 
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V Implementacija  

 
2.  Smernice za sprovođenje Prostornog plana  

 

2.1 Direktno sprovođenje Prostornog plana 
 

Prostorni plan predstavlja planski osnov za izdavanje lokacijskih uslova za izgradnju 
elemenata Projekta BeoGrid 2025. Lokacijski uslovi se mogu izdati za objekte i radove na 
predmetnom Projektu po jednom ili više Lot-ova, kao i odgovarajućim deonicama, u skladu 
sa dinamikom pripreme tehničke dokumentacije ili rešavanja imovinsko pravnih odnosa. 

Prostorni plan predstavlja osnov za eksproprijaciju nepokretnosti ustanovljenjem 
javnog interesa za sprovođenje potpune eksproprijacije, administrativni prenos, privremene 
ili trajne službenosti. 

Nepokretnosti koje su predmet javnog interesa određene su detaljnom razradom 
ovog Prostornog plana u obuhvatu posebne namene (Lot-ovi 1-6) i definisane su grafički sa 
elementima za geodetsko obeležavanje i popisom obuhvaćenih katastarskih parcela, u delu 
„IV. PRAVILA UREĐENJA I PRAVILA GRAĐENJA, 1. Podela prostora u planskom 
obuhvatu na posebne zone/pojase, 1.1. Površine javne namene”. 

Potpunom eksproprijacijom, odnosno administrativnim prenosom nepokretnosti 
obezbeđuje se prostor za formiranje građevinske parcele TS 400/110kV Beograd 50 koja je 
sastavni deo sistema Projekta BeoGrid 2025 (Lot1). Potpunom eksproprijacijom se menja 
postojeća namena i vlasništvo nad obuhvaćenim nepokretnostima. Prostor koji je predmet 
procedure pribavljanja zemljišta u javnom vlasništvu utvrđuje se ovim Prostornim planom 
kroz odredbu direktnog sprovođenja. 

U slučaju međusobnog neslaganja tekstualnih i grafičkih podataka ili neslaganja zbog 
naknadnih promena nastalih održavanjem katastra nepokretnosti merodavna je situacija na 
referalnim kartama i listovima karte detaljne razrade. 
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IZVOD IZ IDEJNOG PROJEKTA-TEHNIČKI IZVEŠTAJ 
 
Idejno rešenje IDP 3297 urađeno je za potrebe Naručioca – Akcionarsko društvo „Elektromreža 
Srbije” (EMS AD Beograd). 

1) Podaci o Investitoru 
 

Pun naziv: 
Akcionarsko društvo „ELEKTROMREŽA SRBIJE” 

Skraćeni naziv: 
EMS AD Beograd  

Osnivanje:  
Odlukom Vlade RS, EMS funkcioniše kao samostalno JP od 1. jula 2005. 
 
Vlada Republike Srbije je na sednici održanoj 27. oktobra 2016. godine donela odluke broj 05 
broj 023-10172 i 10175/2016, o promeni pravne forme JP EMS  i o izmenama i dopunama 
osnivačkog akta „Elektromreže Srbije”. Osnivač i jedini akcionar EMS AD Beograd je Republika 
Srbija, a prava osnivača ostvaruje Vlada RS. 
 
Struktura vlasništva: 
100% u vlasništvu Republike Srbije 

Registracija:  
Rešenjem Agencije za privredne registre Republike Srbije BD 80469/2005 

Matični broj: 
20054182 

PIB:  
SR 103921661           

Delatnost: 

 prenos električne energije 

 upravljanje prenosnim sistemom 

Adresa: 
Beograd, Ulica Kneza Miloša br.11 

E-mail adrese: 
 ems@ems.rs 

Preduzeće obavlja svoje osnovne delatnosti preko 3 direkcije i to: Direkcije za prenos električne 
energije, Direkcije za upravljanje prenosnim sistemom i Direkcije za poslove tržišta električne 
energije. Ostali poslovi na nivou preduzeća organizovani su u 5 sekcija i to: ekonomsko-finansijska, 
investiciona, informatičko-telekomunikaciona, pravna i sektor za opštu i tehničku podršku. 
 
Osnovna delatnosti preduzeća su: prenos celokupno raspoložive električne energije do 
elektrodistributivnih područja ili velikih industrijskih potrošača, upravljanje prenosnim sistemom, 
organizovanje tržišta električne energije, trgovina električnom energijom za vršenje sistemskih 
usluga, istraživanje i razvoj, projektovanje, izgradnja, održavanje i eksploatacija mreža u okviru 
prenosnog sistema i elektroenergetskih i drugih energetskih objekata, projektovanje, izgradnja, 
održavanje i eksploatacija telekomunikacionih objekata i uređaja, tehničko ispitivanje i analiza, 
inženjering, druge delatnosti koje doprinose boljem obavljanju energetskih delatnosti i poslovi 
spoljnotrgovinskog prometa. 
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2) Uvod 
 

U okviru procesa izrade panevropskog plana razvoja TYNDP 2020 nalazi se i energetski koridor 
North Continental Southeast (CSE) ENTSO-E kontinentalne Evrope. North CSE corridor ima 
regionalan značaj jer povećava prenosni kapacitet između Srbije i Rumunije, što utiče na stvaranje 
integrisanog evropskog tržišta električne energije. 
Ovaj koridor takođe ima izuzetan značaj za prenosni sistem Srbije jer omogućava evakuaciju 
energije vetra iz Južnog Banata, rasterećenje trafostanice 220/110/35 kV Beograd 5 i sigurnije 
napajanje potrošača zapadno od Beograda. 
 
Prva komponenta ovog potprojekta je izgradnja TS Beograd 50 sa raspletom 110 kV i 400 kV vodova 
i to na prostoru između autoputa E-70 na jugu i E-75 na severu i istoku. Koridori dalekovoda smešteni 
su u prostoru između naselja Ugrinovci, Busije, Vojka, Stara Pazova, Nova Pazova, Zemun Polje, 
Batajnica, Dobanovci, Grmovac, Deč i Šimanovci. Deo prostora imeđu autoputa E-70 i E-75 
severozapadno od Beograda predmet je intenzivnog industijskog razvoja. Zbog toga se prilikom 
izbora koridora dalekovoda vodilo računa o postojećim i planiranim objektima i površinama 
namenjenim za dalji razvoj. Takođe, koridori su delom uslovljeni i blizinom aerodroma Vojka i 
Batajnica. 
 
Predmet ovog Idejnog projekta su dva dvosistemska 110 kV dalekovoda kojima se postojeći DV 110 
kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9 raseca i  uvodi u buduću TS Beograd 50 na principu 
ulaz - izlaz. Na taj način se vrši rasterećenje TS Beograd 5, pri čemu se dobijaju sledeći dalekovodi: 
 

 DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 
 
gde se opremaju oba sistema na oba buduća voda. Većim delom dalekovodi se vode paralelnim 
trasama zbog smanjenja zauzeća terena, sve do samog rasecanja postojećeg DV 110 kV br.1178AB 
i priključenja na postojeće trase koje vode do TS Beograd 5 i TS Beograd 9. Predviđeno mesto 
rasecanja na postojećem dalekovodu 110 kV br.1178AB je: 
 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se na postojećem stubu br.35; 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 (desni vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34.  

 
Izgradnjom ovih dalekovoda obezbeđuje se višestrano napajanje buduće TS Beograd 50, koja će 
takođe biti napajana 110 kV vodovima iz TS Inđija 2 i TS Stara Pazova, što će biti predmet posebnog  
projekta. Izgradnja predmetnog dalekovoda će doprineti i stabilnijem radu elektroenergetskih 
sistema na teritoriji opština Ugrinovci, Dobanovci i Batajnica i omogućiti dalji industrijski razvoj 
regiona i povećati pouzdanost napajanja. Stvoriće se visoka pouzdanost i bezbednost u 
snabdevanju električnom energijom, što je posebno bitno za dalji razvoj, a u svrhu stabilnijeg rada 
elektroenergetskog sistema kao i dugoročno obezbeđenje napajanja električnom energijom 
potrošača. 

  
a. Osnovni podaci za nove DV 110 kV: 

 
1. DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 

 

Investicioni objekat:  
DV 2x110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS 
Beograd 9, uvođenje u TS Beograd 50 
 

Naziv dalekovoda:  DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 

Nominalni napon: 110 kV 

Provodnici: 2 x 3 x Al/Če 490/65 mm2 (od polja E10 i E11 u TS 
Beograd 50 do novog stuba na uklapanju u postojeću 
trasu US10D)  
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  Zaštitno uže: 
- 4 x OPGW tip B (od polja E10 i E11 u TS Beograd 50 

do stuba US1D)   

 
- 2 x OPGW tip B (od stuba US1D do novog stuba na 

uklapanju u postojeću trasu US10D)   
 

Izolatori: 
 

- U160 BS, stakleni 

Stubovi: 
- čelično-rešetkasti tipa „Bure“, sa dva vrha za z.uže i 
cevni tipa Bure 

-zatezni (novi) 12 kom. 

  

Klimatski parametri:  

- pritisak vetra: 75 daN/m2 

- dodatno opterećenje: 1.6 x O.D.O daN/m  

Dužina trase dalekovoda (novi deo): 7.1 km 

 
2. DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

 

Investicioni objekat:  
DV 2x110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS 
Beograd 9, uvođenje u TS Beograd 50 

Naziv dalekovoda:  DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 

Nominalni napon: 110 kV 

Provodnici: 2 x 3 x Al/Če 490/65 mm2 (od polja E15 i E16 u TS 
Beograd 50 do post.st.br.35 DV br.1178AB)  

  Zaštitno uže: 
- 4 x OPGW tip B (od polja E15 i E16 u TS Beograd 50 

do stuba US1L)   

 
- 2 x OPGW tip tip B (od stuba US1L do post.st.br.35 DV 

br.1178AB)   

Izolatori: 
 

- U160 BS, stakleni  
 

Stubovi: 
čelično-rešetkasti tipa „Bure“, sa dva vrha za z.uže i 
cevni tipa Bure 

-zatezni (novi) 12 kom. 
  

Klimatski parametri:  

- pritisak vetra  75 daN/m2 

- dodatno opterećenje:  1.6 x O.D.O daN/m  

Dužina trase dalekovoda (novi deo): 7.1 km 

 

b. Priključci dalekovoda: 
 

1.   DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 
 

Priključak na TS Beograd 50: 
- Polja E10 i E11 u TS Beograd 50 

Priključak na trasu ka TS Beograd 5: 
- Novi stub US10D na uklapanju u postojeću trasu DV 1178AB 
2.   DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 
 

Priključak na TS Beograd 50: 
- Polja E15 i E16 u TS Beograd 50 

Priključak na trasu ka TS Beograd 9: 
- Postojeći stub br.35 DV 1178AB  
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3)  Mikrolokacija objekata - opis trase dalekovoda 
 
Pod pojmom lokacije objekta podrazumeva se položaj trase predmetnih dvosistemskih dalekovoda 
110 kV, kao i njihov zaštitni koridor. Predmetni dalekovodi se vode paralelno većinskim delom, pri 
čemu je rastojanje između trasa ~40 m. Dvostruki dalekovodi se vode svaki na svojim posebnim 
stubovima tipa »Bure« od mesta rasecanja DV 110 kV br.1178AB TS Beograd 5 – TS Beograd 9, do 
buduće TS Beograd 50. TS Beograd 50 je locirana istočno od Ugrinovaca, a severno od 
Dobanovaca, u blizini državnog puta IA reda br. A1 (E-75). 
 
Trasa predmetnih dalekovoda ide pretežno ravnim terenom van naselja, preko oranica i pašnjaka sa 
poljskim i seoskim putevima i u par raspona ukršta DV 35 kV. 
 
Uvođenje predmetnih dalekovoda u TS Beograd 50 vrši se sa njene južne strane, da bi se 
neposredno po izlasku iz TS Beograd 50, preko ugaonih tačaka US2L i US2D trase usmerile na 
jugoistok u dužini od oko 350 m gde prelaze preko oranica i poljskog puta sve do ugaonih tačaka 
US3L i US3D. Na deonici od ugaonih tačaka US3L i US3D do US4L i US4D trase se usmeravaju ka 
severo-istoku kako bi se izbegla retenzija auto-puta i približavaju državnom putu IA reda br.A1. U 
zateznom polju ugaonih tačaka US4L i US4D i ugaonih tačaka US5L i US5D trase dalekovoda 
skreću ka istoku i ukrštaju železničku prugu koja od Batajnice vodi prema Dobanovcima i Surčinu, 
kao i državni put IA reda br. A1 (auto-put E-75), deonice br.1045 petlja Batajnica – petlja Beograd i 
br.1046 petlja Beograd – petlja Batajnica. U zateznom polju između ugaonih tačaka US5D i US5L i 
ugaonih tačaka US6D i US6L trasa skreće ka jugoistoku u dužini oko 400m, odakle od ugaonih 
tačaka US6D i US6L trasa nastavlja pravac istoka prema postojećem dalekovodu DV 104B/1 do 
ugaonih tačaka US7D i US7L, pri čemu u ovom rasponu ukršta postojeći transportni magistralni 
gasovod od čeličnih cevi MOP 50 bar. U zateznom polju između ugaonih tačaka US7D, US7L i 
US8D, US8L trasa dalekovoda ukršta poljski put i SN dalekovod, približavajući se koridoru 
postojećeg dalekovoda DV 104B/1. Od ugaonih tačaka US8L i US8D do ugaonih tačaka US9L i 
US9D trase dalekovoda skreću jugoistočno i vode se paralelno sa trasom dalekovoda DV 104B/1 u 
dužini od oko 2.2 km. U tom zateznom polju trasa dalekovoda ukršta 35 kV dalekovode koji gravitiraju 
ka TS Beograd 9 i seoske puteve. Do ugaonih tačaka US9L i US9D trase dalekovoda su se vodile 
paralelno na celoj deonici od buduće TS Beograd 50, nakon toga trase se razdvajaju i uklapaju u 
trasu postojećeg dalekovoda DV 1178AB. 

Predviđeno mesto rasecanja na postojećem dalekovodu 110 kV br.1178AB je: 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se na postojećem stubu br.35; 

 za DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 (desni vod gledano iz TS Beograd 50) – 
uklapanje u postojeću trasu vrši se u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34.  

 
DV 2x110 kV TS Beograd 9 – TS Beograd 50 (levi vod gledano iz TS Beograd 50) u zateznom polju 
ugaonih tačaka US9L i US10L ukršta DV 104/10. Ugaona tačka US10L pozicionirana je u 
neposrednoj blizini postojećeg stuba br.34 DV 1178AB i sa nje se vrši uklapanje novog dalekovoda 
u postojeću trasu DV 1178AB koja dalje nastavlja ka TS Beograd 9. 
 
DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 50 uklapa se u postojeću trasu preko novog stuba US10D, 
u rasponu postojećih stubova 33 – 34, bliže stubu 34 i u tom rasponu ukršta DV br. 104/10 . 
 
Situacija trase predmetnog dalekovoda u razmeri 1 : 25 000 data je u grafičkom delu idejnog 
projekta.  

Stubna mesta predmetnog DV su pristupačna za vozila, kako za izgradnju, tako i za održavanje, 
putem većeg broja poljskih i ostalih puteva. 

Planski osnov za izgradnju dva dvosistemska 110 kV dalekovoda za uvođenje DV br.1178AB (TS 
Beograd 5 – TS Beograd 9) u TS Beograd 50 čine: 

a. Zaključak Vlade RS 
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b. Urbanistički projekat za dva dvosistemska 110 kV dalekovoda za uvođenje DV br.1178AB 
(TS Beograd 5 – TS Beograd 9) u TS Beograd 50 

c. Samostalni član 130[s3] Zakona o planiranju i izgradnji 
 

Duž trase planiranog dalekovoda predviđeno je uspostavljanje koridora, sa sledećim namenama i 
ograničenjima: 
 
Prostor u kome se utvrđuju posebna pravila korišćenja i uređenja u cilju preventivnog, tehničkog 
obezbeđenja dalekovoda i zaštite od mogućih uticaja dalekovoda je definisan kao zaštitni pojas.  
 
Pojasi planirane regulacije koridora dalekovoda su određeni u sledećem obimu: 

- Zaštitni pojas, širine za svaki pojedinačni dalekovod 60 m (2 x 30m) 
- Izvođački pojas, širine za svaki pojedinačni dalekovod 20 m (2 x 10m)  

 
Zaštitni pojas dalekovoda je zona u kojoj se utvrđuju posebna pravila i uslovi korišćenja i uređenja 
prostora u cilju obezbeđenja, pre svega preventivnog tehničkog obezbeđenja za nesmetano 
funkcionisanje elektroenergetskog objekta od opšteg interesa, visokonaponskog dalekovoda u 
skladu sa Zakonom o energetici i zaštita od mogućih uticaja dalekovoda.  
 
U zaštitnom pojasu se bez promene vlasništva, obezbeđuje službenost prolaza za vreme trajanja 
radova i uspostavlja trajna obaveza pribavljanja uslova/saglasnosti od strane preduzeća nadležnog 
za upravljanje dalekovodom, kod planiranja, projektovanja i izvođenje građevinskih radova. 
 
Izvođački pojas se definiše kao prostor neposredno uz dalekovod, u okviru zaštitnog pojasa, u kome 
se utvrđuju posebna pravila korišćenja i uređenja za potrebe izgradnje dalekovoda, održavanja i 
nadzora dalekovoda (u odnosu na svaki pojedinačni dalekovod). U izvođačkom pojasu dalekovoda 
obezbeđuje se prostor za postavljanje stubova (prema idejnom projektu, odnosno projektu za 
građevinsku dozvolu) dalekovoda, službenosti prolaza za potrebe izvođenja radova, postavljanje 
instalacija dalekovoda, nadzor i redovno održavanje instalacija dalekovoda.  
 
Regulacione linije zaštitnog i izvođačkog pojasa određuju se prema podužnoj osi dalekovoda, koja 
je geodetski pozicionirana položajem ugaonih stubova.  
 
Za gradnju u blizini ili ispod nadzemnih vodova, potrebna je saglasnost vlasnika AD “Elektromreža 
Srbije”. Saglasnost se daje na Elaborat koji Investitor planiranih objekata treba da obezbedi, u kome 
treba da bude dat tačan odnos elektroenergetskih vodova i objekata čija je izgradnja planirana, uz 
zadovoljenje trenutno važećih propisa i zakona i isti može izraditi projektna organizacija ovlašćena 
za te poslove.  
 
Pribavljanje zemljišta u javno vlasništvo sprovodi se u delu izvođačkog pojasa isključivo za stubna 
mesta. 
 
Poljoprivredno zemljište u izvođačkom pojasu dalekovoda će se koristiti za klasično ratarstvo i 
povrtarstvo, bez podizanja staklenika i plastenika. 
U slučaju potrebe u zaštitnom odnosno u izvođačkom pojasu dalekovoda, izvršiće se neophodna 
seča stabala za izgradnju stubova dalekovoda. 
U ovoj zoni zabranjeno je zasađivanje drveća i drugog rastinja ispod ili na nepropisnoj udaljenosti 
od dalekovoda, a za podizanje voćnjaka i vinograda kao i zaštitnih ograda mreža i nadzemnih 
sistema za navodnjavanje neophodna je prethodna saglasnost preduzeća “Elektromreža Srbije" AD. 
 
Osim ugaonih stubova, koji su geodetski pozicionirani, lokacije ostalih stubova se određuju 
Projektom za građevinsku dozvolu, u okviru izvođačkog pojasa i prema pravilima za izgradnju 
definisanim u Pravilniku o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 1 k\/ do 400 kV (Službeni list SFRJ, broj 65/88 i Službeni list SRJ, broj 18/92). 
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4) Ukrštanje i paralelno vođenje dalekovoda sa drugim objektima i instalacijama 
 

Izgradnja planiranih dalekovoda, kao i sprovođenje posebnih zahteva koji obezbeđuju eksploataciju, 
održavanje i nadzor, ne uslovljavaju uklanjanje stambenih, ekonomskih i pomoćnih objekata. 
 
U obuhvatu zaštitnog i izvođačkog pojasa, izuzetno je moguća izgradnja, rekonstrukcija i 
investiciono održavanje drugih objekata i instalacija. Uslove za navedene radove izdaje 
"Elektromreža Srbije" AD, odnosno preduzeće nadležno za predmetne dalekovode. 
 
Ukrštanja, približavanja i paralelna vođenja dalekovoda sa važnijim objektima i instalacijama 
rešavaće se u skladu sa Pravilnikom i izdatim uslovima nadležnih preduzeća, odnosno 
vlasnika/korisnika konkretnog objekta. Po pravilu, za bliže rešavanje navedenih situacija, u sklopu 
projektno-tehničke dokumentacije dalekovoda radi se poseban projekat na koji se obezbeđuje 
saglasnost nadležnog vlasnika/korisnika. Projekat pored tehničkog rešenja sadrži i proračun 
međusobnog uticaja u različitim režimima i uslovima rada. 
 
Ukoliko se propisani/zahtevani uslovi ne mogu ispuniti, investitor dalekovoda sprovodi odgovarajuće 
mere tehničke zaštite, uključujući i mogućnost izmeštanja lokalnih instalacija. Izvođač radova je u 
obavezi da pravovremeno obavesti nadležna preduzeća o početku i trajanju radova na postavljanju 
dalekovoda i po potrebi obezbedi njihov nadzor. 
 
a) Usklađenost u pogledu zaštite prirode i životne sredine 

 
Prostor na kojem se planira izgradnja predmetih dalekovoda čini najvećim delom ravničarski teren 
van naselja, sa oranicama i pašnjacima, sa poljskim i seoskim putevima. Poljoprivredno zemljište u 
zaštitnom, odn. u izvođačkom pojasu planiranog dalekovoda 110kV će se i dalje koristiti za klasično 
ratarstvo i povrtarstvo, bez podizanja staklenika i plastenika. 
 
U ovoj zoni zabranjeno je zasađivanje drveća i drugog rastinja ispod ili na nepropisnoj udaljenosti 
od dalekovoda a za podizanje voćnjaka i vinograda kao i zaštitnih ograda mreža i nadzemnih sistema 
za navodnjavanje neophodna je prethodna saglasnost preduzeća Elektromreža Srbije a.d.. 
 
Izgradnja predmetnih dalekovoda će se u svemu uskladiti sa regionalnim i opštinskim prostornim 
planovima. Projekat će se izraditi uz uvažavanje ograničenja radi funkcionisanja poljoprivrede, 
vodoprivrede i zaštite životne sredine. 
Realizacija projekta obuhvata i mere zvučne zaštite koje se obezbeđuju kroz planiranje namenske 
upotrebe prostora, smanjenje buke merama zvučne izolacije i kontrolu izvora buke.  
 
Predviđene su sledeće mere zaštite uz čiju primenu neće biti narušene prirodne vrednosti u širem 
okruženju predmetnog prostora: 
 

 prilikom iskopa zemlje, izdvojiti humus i isti koristiti za zatrpavanje; 

 pri izvođenju radova primeniti takva rešenja kojima će se izbeći odnosno maksimalno umanjiti 
negativni uticaji, odnosno kojima će se obezbediti uslovi za očuvanje zemljišta, površinskih i 
podzemnih voda; 

 tehničko stanje mašina je potrebno održavati na nivou kojim se mogu izbeći mehanički 
kvarovi i curenje ulja kao posledice toga. Ukoliko ipak i dođe do curenja ulja, obavezno je 
zagađeni sloj zemljišta bez odlaganja odstraniti sa predmetnog područja; 

 geološka i paleontološka dokumenta (minerali, fosili, kristali i dr.) koja mogu da budu 
pronađena prilkom predmetnih radova, a koja bi mogla da predstavljaju zaštićenu prirodnu 
vrednost, nalazač je dužan da prijavi nadležnom Ministarstvu poljoprivrede i zaštite životne 
sredine i preduzme mere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe. 

 
Zavod za zaštitu prirode Srbije je izdao sledeće uslove: 
 

- Područje na kome se planira izgradnja dva dvosistemska DV 110kV dalekovoda za uvođenje 
DV br.1178AB  TS Beograd 5-TS Beograd 9 u TS Beograd 50,se ne nalazi unutar zaštićenog 
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područja za koje je sproveden ili pokrenut postupak zaštite, kao ni unutar ekoloških zjačajnih 
područja ekološke mreže Republike Srbije 

 
- Pridržavati se definisane trase dalekovoda i koridora oko nje, kako se ne bi zauzimao dodatni 

prostor i vršila dodatna fragmentacija prirodnih i poluprirodnih staništa u koridoru dalekovoda 
 

- Tokom izvođenja radova, treba koristiti postojeću mrežu saobraćajnica i izbegavati izgradnju 
novih puteva za privremeno korišćenje, kako se ne bi dodatno povećala fragmentacija prostora 
prirodnih i poluprirodnih staništa 

 
- Uništavanje i uklanjanje vegetacije izbeći tamo gde god je to moguće ili je svesti na najmanju 

moguću meru, kako bi se izbegla pojava ogoljavanja terena i inteziviranja procesa erozije 
 

- Na delovima trase gde je vegetacija uklonjena i gde postoji nagib terena meophodno je 
preduzeti mere sprečavanja erozije 

 
- Po završetku radova obavezna je sanacija svih lokacija 

 
- Sadnja ili podsejavanje alohtonih vrsta za potrebe ozelenjivanja i sanacije devastiranih terena 

nije dozvoljena 
 

- Predvideti postavljanje odgovarajućih tipova izolatora ili dodatnih mera u vidu izolatorskih 
poklopaca, kako bi se sprečilo stradanja ptica i pravljenja kratkih spojeva na mestima spojeva 
žica dalekovoda 

 
- U cilju očuvanja faune ptica, zabranjeno je uništavanje gnezda ptica koje se gnezde na trasi 

dalekovoda. Ukoliko je neophodno uklanjanje gnezda na trasi dalekoovda isto vršiti isključivo 
uz obaveštenje i uslove Zavoda za zaštitu prirode Srbije 

 
- U cilju praćenja uticaja dalekovoda na ptice u postkonstruktivnom periodu, prilikom korišćenja 

objekta, intervenisati u slučaju gnežđenja ptica na dalekovodu na osnovu posebnih uslova 
zaštite prirode 

 
- Ukoliko se tokom izvođenja radova na trasi dalekovoda naiđe na aktivno gnezdo sa pologom 

ili mladuncima ptica, neophodno je obustaviti radove na toj lokaciji i obavestiti Zavod za zaštitu 
priorode Srbije 

 
- Ukoliko nakon dogradnje dalekovoda dođe do gnežđenja ptica na stubovima, predvideti 

postavljanje platformi za njihovo gnežđenje, uz saradnju sa Zavodom za zaštitu prirode Srbije 
 

- Predvideti da se tokom izvođenja predmetnih radova preduzimaju sve mere prdostrožnosti 
kako ne bi došlo do izlivanja goriva i ulja iz vozila i građevinskih mašina, u cilju zaštite zemljišta, 
podzemnih voda i vodotoka od zagađenja 

 
- Ukoliko se u toku radova naiđe na geološka i paleontološka dokumenta(fosili,minerali, kristali) 

koja bi mogla predstavljati prirodnu vrednost, nalazač je dužan da prijavi Ministarstvu zaštite 
životne sredine i preduzme mere zaštite od uništenja, oštećivanja ili krađe do dolaska 
ovlašćenog lica. 

 
 

Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva je izdalo vodne uslove na osnovu kojih je 
utvrđeno da najbliži vodotoci predmetnom objektu su meliracioni kanali hidromelioracionog 
sistema Galovica i Petrac, na vodnom području Sava, sliv Dunav. Predmetni objekat se nalazi 
na području vodne jedinice „1.Beograd“ prema pravilniku o određivanju vodnih jedinica i njihovi 
granica. 
 
U Mišljenju JVP Srbijavode VPC Sava-Dunav Novi Beograd navedeno je da se trasa dalekovoda 
ukršta sa meliracionim kanalima U-6, 40, 53, 65, 67-2, 67(sa kanalom 67 postoji i paralelno 
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vođenje u dužini od 350m), 67-4, 67-5 i 65-1, koji su deo melioracionog područja Beograd sava 
1, koji pripada slivu reke Save. 

- Usvojeno tehničko rešenje dalekovoda u zoni melioracionih kanala ne sme onemogućiti njihovo 
redovno održavanje, nesmetan prolaz za mašine i ljudstvo u toku redovnog održavanja i u svim 
situacijama vezanim za operativno sprovođenje odbrane od poplava. 

- Provodnici dalekovoda na mestu ukrštanja sa melioracionim kanalima moraju biti izolovani, kako 
ne bi došlo do elektro-pražnjenja. Ugao ukrštanja sa vodnim objektima ne sme biti manji od 300. 

- Projektnom dokumentacijom predvideti da stubovi dalekovoda budu postavljeni na minimalnoj 
udaljenosti 14m od gornje ivice melioracionih kanala, mereno upravno na tok kanala, zbog 
bezbednosti u servisnom prostoru za prospekciju, održavanje i odbranu od poplava.  

- Dokumentaciju uskladiti sa Operativnim planom za odbranu od poplava za 2023. godinu za 
unutrašnje vode-vodna jedinica „Beograd“, hidromelioracioni sistem (HMS) BG S1.1 „Galovica“-
Batajnica, Ugrinovci, Zemun, Petrovčić, Bečmen, Dobanovci, delovi KO Surčin, Progar, Boljevci, 
Jakovo, Bežanija i Novi Beograd, Operativnim planom za odbranu od poplava za 2023. godinu 
za unutrašnje vode-vodna jedinica „Beograd“, hidromelioracioni sistem (HMS) BG S1.2 „Petrac“-
delovi KO Boljevci, Jakovo, Surčin, Bežanija i Novi Beograd i Uredbom o utvrđivanju opšteg 
plana za odbranu od poplava za period od 2019 do 2025 god. 
 
Mišljenjem RHMZ konstatovano je da planirani radovi nemaju uticaja na vodni režim kojim bi se 
definisali hidrološki podaci i drugi uslovi od značaja koji su u ingerenciji RHMZ Srbije. 

 
Sa gledišta zaštite životne sredine, primarna zaštita se obezbeđuje uspostavljanjem zaštitnog 
pojasa, a na pojedinim deonicama uspostavljavanjem pojačane električne i mehaničke sigurnosti 
minimalno dozvoljenih sigurnosnih visina i udaljenosti. 
 
b) Energetska infrastruktura 
 
U dopisu „Elektrodistribucija Srbije“, ustanovljeno je da se u predmetnoj zoni ili u njenoj neposrednoj 
blizini nalaze sledeći elektroenergetski objekti 35kV: 
 
1.Dvosistemski nadzemno-kablovski vod (NKV) br.347AB, veza TS 110/35kV Beograd 9-TS 
35/10kV Batajnica 2 
2.NKV br.350, veza: TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Aerodrom 
 
Dvosistemski nadzemno-kablovski vod, koji se sastoji od dva sistema: 
1.NKV br.379, veza: TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Dobanovci 
2.NKV br.380, veza: TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Ugrinovci 
 
Dvosistemski nadzemno-kablovski vod, koji se sastoji od dva sistema: 
1.NKV br.366, veza: TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Aerodrom 
2.NKV br.377, veza: TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Boljevci 
 
Dvosistemski nadzemno-kablovski vod, koji se sastoji od dva sistema: 
1.NKV br.320, veza TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Batajnica 
2.NKV br.348, veza TS 110/35kV Beograd 9-TS 35/10kV Ikarus 
 
Sva ukrštanja planiranih visokonaponskih dalekovoda i drugih planiranih visokonaposkih, 
srednjenaponskih i niskonaponskih vodova, ukoliko postoje, biće u skladu sa Pravilnikom o 
tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1kV 
do 400kV (Službeni list SFRJ, broj 65/88 i Službeni list SRJ, broj 18/92) i u skladu sa važećim 
propisima i tehničkim uslovima nadležnih preduzeća.  
 

 
c) Putna infrastruktura 

 
Uvidom u dostavljene grafičke priloge JP ’’Putevi Srbije’’ je utvrdilo da predmetni dalekovod ukršta  
državni put IA reda br.A1 (auto-put E-75), deonice br.1045 petlja Batajnica – petlja Beograd i br.1046 
petlja Beograd – petlja Batajnica. Ukrštanje sa predmetnim putevima je planirano na stacionaži: 
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 DV 2x110kV TS Beograd 50 – TS Beograd 9 (levi vod gledano od TS Beograd 50) 
 

redni br. Oznaka deonica čvor I stac-km čvor II stac-km 
stac. 

ukrštanja 
km 

1 

Državni put IA reda, 

državna granica sa 
Mađarskom (granični 
prelaz Horgoš) – Novi Sad 
– Beograd – Niš – Vranje – 
državna granica sa 
Makedonijom (granični 
prelaz Preševo) 

1045 
petlja 

Batajnica 
122 

175+618 
petlja 

Beograd 
123 

183+878 179+988 

2 

Državni put IA reda, 

državna granica sa 
Mađarskom (granični 
prelaz Horgoš) – Novi Sad 
– Beograd – Niš – Vranje – 
državna granica sa 
Makedonijom (granični 
prelaz Preševo) 

1046 
petlja 

Beograd 
123 

183+878 

 
petlja 

Batajnica 
122 

175+618 179+988 

 

 DV 2x110kV TS Beograd 50 – TS Beograd 5 (desni vod gledano od TS Beograd 50) 
 

redni br. Oznaka deonica čvor I stac-km čvor II stac-km 
stac. 

ukrštanja 
km 

1 

Državni put IA reda, 

državna granica sa 
Mađarskom (granični 
prelaz Horgoš) – Novi Sad 
– Beograd – Niš – Vranje – 
državna granica sa 
Makedonijom (granični 
prelaz Preševo) 

1045 
petlja 

Batajnica 
122 

175+618 
petlja 

Beograd 
123 

183+878 180+032 

2 

Državni put IA reda, 

državna granica sa 
Mađarskom (granični 
prelaz Horgoš) – Novi Sad 
– Beograd – Niš – Vranje – 
državna granica sa 
Makedonijom (granični 
prelaz Preševo) 

1046 
petlja 

Beograd 
123 

183+878 

 
petlja 

Batajnica 
122 

175+618 180+032 

 
Uslovi iz pravilnika koje je potrebno poštovati: 

 Sigurnosna visina voda iznad auto-puta iznosi 7,0 m. 

 Udaljenost bilo kog dela stuba od ivice auto-puta iznosi najmanje 40,0 m. 

 Kad vod prelazi preko auto-puta, udaljenost bilo kog dela stuba može biti manja ako to 
zahtevaju uslovi tla, s tim da ne sme biti manja od 10,0 m. Izolacija mora biti mehanički i 
električno pojačana. 

 U rasponu ukrštanja nije dozvoljeno nastavljanje provodnika, odnosno zaštitnih užadi. 

 Ugao ukrštanja ne sme biti manji od 30°. 
 
Ukoliko tokom izvođenja radova dolazi do remećenja ili bilo kakvog dodira sa redovnim odvijanjem 
saobraćaja na predmetnom putu moraju se preduzeti sve potrebne mere kako se izvođenjem radova 
ne bi ugrozilo normalno odvijanje i bezbednost saobraćaja. 
 
 
d) Železnička infrastruktura 
 
Železnice Srbije – Beograd je dalo uslove za projektovanje predmetnog dalekovoda i prema njima 
predmetni dalekovod ima ukrštanje sa železničkom prugom Beograd Ranžirna A – Ostružnica – 
Batajnica planirati u zoni km 23+100.  
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Planira se rekonstrukcija postojećeg i izgradnja drugog koloseka na pruzi Batajnica - Surčin - 
Ostružnica - (Beograd Ranžirna) radi stvaranja uslova za povećanje brzine i propusne moći ove 
magistralne pruge koja predstavlja direktnu vezu sa prugama Beograd-Šid, Beograd-Subotica i 
Beograd-Bar, obzirom da predstavlja „usko grlo“ za saobraćaj teretnih vozova kroz Beogradski čvor. 
U pripremi je izrada tehničke dokumentacije. 
 

Posebni uslovi: 
 

 Moguće je planirati izgradnju dalekovoda 110 kV tako da se ukrste sa trasama navedenih 
pruga pod uglom od 90°, izuzetno ne manjim od 60°. 

 Na mestu prelaska dalekovoda preko navedenih železničkih pruga, planirati da minimalna 
sigurnosna visina visokonaponskog voda i 110 kV ne bude manja od 14 m mereno od gornje 
ivice šine do najbliže tačke provodnika dalekovoda, s obzirom da su pruge elektrificirane, 
odnosno predviđene za elektrifikaciju. 

 Čelične rešetkaste stubove u zoni ukrštaja sa trasom postojećih pruga za stubove 
dalekovoda 110 kV planirati na udaljenosti od minimum 25 m mereno upravno na osu 
koloseka. 

 Prilikom uređenja predmetnog prostora zabranjeno je svako odlaganje otpada, smeća kao i 
izlivanje otpadnih voda u infrastrukturnom pojasu. 

 
e) Gasovodna i naftovodna infrastruktura 

 
Transportgas, u svom dopisu navodi da se u predmetnoj zoni nalaze: Magistralni gasovod MG-05 
Batajnica-Beli Potok prečnik 609mm i razvodni gasovod RG 04-05 Batajnica – Šabac prečnika 
406mm, oba pritiska većeg od 16bar. Gasovodi se prostiru paralelno na rastojanju 3 do 5 metara. 
Primećeno je ukrštanje sa oba gasovoda u rejonu Zemun polja gde se vode dalekovodi. 
 
JKP Beogradske elektrane  nemaju posebnih uslova za izvođenje pomenutih radova. 
 
Srbijagas, u svom dopisu navodi da u zoni planirane izgradnje nema izgrađenih i u eksploataciji 
gasovoda i gasovodnih objekata, te stoga nema posebne uslove za zaštitu postojećih gasovoda i 
objekata koji bi trebalo da budu sadržani u dokumentaciji. 

 
f) Vodni uslovi i vodovodna infrastruktura 

 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva je izdalo vodne uslove na osnovu kojih je 
utvrđeno da najbliži vodotoci predmetnom objektu su meliracioni kanali hidromelioracionog 
sistema Galovica i Petrac, na vodnom području Sava, sliv Dunav. Predmetni objekat se nalazi 
na području vodne jedinice „1.Beograd“ prema pravilniku o određivanju vodnih jedinica i njihovi 
granica. 
 
U Mišljenju JVP Srbijavode VPC Sava-Dunav Novi Beograd navedeno je da se trasa dalekovoda 
ukršta sa meliracionim kanalima U-6, 40, 53, 65, 67-2, 67(sa kanalom 67 postoji i paralelno 
vođenje u dužini od 350m), 67-4, 67-5 i 65-1, koji su deo melioracionog područja Beograd sava 
1, koji pripada slivu reke Save. 

- Usvojeno tehničko rešenje dalekovoda u zoni melioracionih kanala ne sme onemogućiti njihovo 
redovno održavanje, nesmetan prolaz za mašine i ljudstvo u toku redovnog održavanja i u svim 
situacijama vezanim za operativno sprovođenje odbrane od poplava. 

- Provodnici dalekovoda na mestu ukrštanja sa melioracionim kanalima moraju biti izolovani, kako 
ne bi došlo do elektro-pražnjenja. Ugao ukrštanja sa vodnim objektima ne sme biti manji od 300. 

- Projektnom dokumentacijom predvideti da stubovi dalekovoda budu postavljeni na minimalnoj 
udaljenosti 14m od gornje ivice melioracionih kanala, mereno upravno na tok kanala, zbog 
bezbednosti u servisnom prostoru za prospekciju, održavanje i odbranu od poplava.  

- Dokumentaciju uskladiti sa Operativnim planom za odbranu od poplava za 2023. godinu za 
unutrašnje vode-vodna jedinica „Beograd“, hidromelioracioni sistem (HMS) BG S1.1 „Galovica“-
Batajnica, Ugrinovci, Zemun, Petrovčić, Bečmen, Dobanovci, delovi KO Surčin, Progar, Boljevci, 
Jakovo, Bežanija i Novi Beograd, Operativnim planom za odbranu od poplava za 2023. godinu 



 
Elektroistok- Projektni biro, d.o.o.  ZOP  3297 

Beograd                      

 

                                                                                                                                                                          Prilog: 9.2                                                         
ČĆ              List:         11 

 

za unutrašnje vode-vodna jedinica „Beograd“, hidromelioracioni sistem (HMS) BG S1.2 „Petrac“-
delovi KO Boljevci, Jakovo, Surčin, Bežanija i Novi Beograd i Uredbom o utvrđivanju opšteg 
plana za odbranu od poplava za period od 2019 do 2025 god. 
 
Mišljenjem RHMZ konstatovano je da planirani radovi nemaju uticaja na vodni režim kojim bi se 
definisali hidrološki podaci i drugi uslovi od značaja koji su u ingerenciji RHMZ Srbije. 

 
Ukrštanja i paralelna vođenja planiranog dalekovoda sa objektima vodoprivredne infrastrukture, 
izvešće se u svemu prema važećim tehničkim propisima uz pridržavanje uslova i ograničenja 
nadležnih vodoprivrednih i komunalnih preduzeća.  
 
g) Vazduhoplovna infrastruktura 

 
Prema dopisu Direktorata civilnog vazduhoplovstva Republike Srbije, provodnici dalekovoda između 
ugaonih stubova US6L i US7L kao i US6D i US7D seku linkovske veze Centra kontrole letenja sa 
Radarskom stanicom Koševac i Aerodromskom kontrolom letenja Batajnica. Zbog zaštite Frenelovih 
zona linkovskih veza stubovi dalekovoda na trasi US6L i US7L kao i US6D i US7D trebalo bi da se 
nalaze na sredini između tačaka A (44052’ 0.10“N 20016’ 13.95“E) i B (44052’ 0.46“N 20016’ 
26.08“E) i C (44051’ 58.76“N 20016’ 14.44“E) i D (44051’ 59.12“N 20016’ 26.48“E), odnosno što je 
moguće dalje od tačaka preseka. 
Najviši provodnik ili zaštitno uže između stubova US4D i sledećeg stuba prema UD5D (ukrštanje 
dalekovoda sa državnim putem IA reda A1 (E75)) treba obeležiti kao prepreku za letenje danju i to 
tako što na najvišem provodniku ili zaštitnom užetu treba postaviti okrugle oznake (kugle) prečnika 
najmanje 60cm. Razmak između dve uzastopne kugle ili između kugle i nosećeg stuba mora da 
odrgovara prečniku kugle, ali ni u kom slučaju razmak ne sme da prelazi: 30m-kad je prečnik kugle 
60cm, 35m-kad je prečnik kugle 80cm i 40m-kad je prečnik kugle 130cm. 
Stubove dalekovoda broj US4D i sledeći stub prema US5D je potrebno obeležiti kao prepreku za 
letenje, za uočavanje danju i to naizmeničnim poljima crvene i bele boje, tako da polje na vrhu stuba 
bude crvene boje. Visina polja mora iznositi 1/7 ukupne visine stuba. 
Stubove dalekovoda broj US4D i sledeći stub prema US5D je potrebno obeležiti kao prepreku za 
letenje noću i u uslovima smanjene vidljivosti i to tako što na vrhu stuba ili na najvišem provodniku 
uz stub, sa obe strane, treba postaviti svetiljku niskog intenziteta „tip B“ , za obeležavanje prepreka 
u vazdušnom saobraćaju. Svetiljka mora biti crvene ili narandžaste boje isijane svetlosti. Minimalan 
intenzitet svetlosti treba da iznosi najmanje 32cd, sa maksimalnim svetlosnim intenzitetom pod 
uglom od +60 do  +100 u odnosu na horizontalnu ravan. 
 

h) Zaštita od požara 
 
MUP Republike Srbije, Sektor za vanredne situacije, Uprava za preventivnu zaštitu, nema posebnih 
uslova u pogledu mera zaštite od požara, ako i da je u fazi projektovanja i izgradnje predmetnog 
objekta sa svim pripadajućim instalacijama, opremom i uređajima, potrebno primeniti mere zaštite 
od požara utvrđene važećim zakonima, tehničkim propisima, standardima i drugim aktima kojima je 
uređena oblast zaštite od požara. 
 
i) Vojna infrastruktura 

 
Prema uslovima Ministarstva odbrane Republike Srbije trasa predmetnih vodova ne potpada pod 
zonu zabranjene i ograničene gradnje, posmatrajući grafičke priloge svih  vojnih objekata u okolini 
samih dalekovoda. 
 
 
5)  Klimatski parametri 
 
Prema usvojenom Projektnom zadatku (tačke 5.1. i 5.2.), a u skladu sa iskustvima sa postojećih 
dalekovoda u blizini na ovom području (DV 400 kV RP Mladost – TS Novi Sad (dva voda), DV 
2x110kV TS Beograd 9 – TS Stara Pazova, DV 2x110 kV TS Beograd 5 – TS Beograd 9), usvajaju 
se sledeći meteorološki parametri: 

   Pritisak vetra:                                         75 daN/m2  
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    Dodatno opterećenje:                            1.6 x O.D.O daN/m 
 
6)  Stubovi 

 
Na predmetnim dalekovodima za uvođenje DV 2x110 kV br.1178AB u TS Beograd 50, predviđeni 
su čelično-rešetkasti stubovi tipa “Bure“ sa dva vrha za zaštitno uže. 
 
Predviđeno je dva tipa nosećih čelično-rešetkastih stubova, kao i tri tipa ugaono zateznih stubova 
projektovani za uglove skretanja: (00-300), (300-600) i (00-600). Podaci o parametrima sa kojima su 
stubovi projektovani biće dati u projektima stubova. 
 
Predviđeni su tipovi stubova sa vrhom za dva zaštitna užeta prema sledećim projektima: 
 
Stubovi smanjenih dimenzija tipa "Bure" prema projektima izrađenim od strane preduzeća 
„Elektroistok-Projektni biro d.o.o.“, iz Beograda: 
 

1. N - noseći stub broj projekta………………………………………………………1-0.DV.G. 3230 
2. UZ ( 0°-30°) - ugaono zatezni  broj projekta……………………………………..1-0.DV.G. 3231 
3. UZ (300-600) UK (00-600)-ugaono zatezni i krajnji broj projekta……………….1-0.DV.G. 3232 
4. UZ ( 0°-60°) - ugaono zatezni (cevni) broj projekta........................................ 1-0.DV.G. 3225 

 
Faktori sigurnosti u projektima stubova su u skladu sa propisima. Kod primene stubova u praksi se 
postižu veći faktori sigurnosti od onih za koje su stubovi projektovani. Srednji i gravitacioni rasponi 
su po pravilu manji od maksimalnih koje dozvoljava stub. Maksimalno radno naprezanje provodnika 
je manje od projektovanog što direktno povećava stepen sigurnosti stubova, a samim tim i objekta 
u celini. U skladu sa Pravilnikom na mestima ukrštanja sa drugim objektima se vrši pojačanje 
izolacije što u stvari predstavlja povećanje faktora sigurnosti. 
 
Prilikom razvlačenja i zatezanja provodnika i zaštitnog užeta obavezno je ankerisanje svih zateznih 
stubova i (krajnjih) i to sve konzole i vrh stuba. Ankere traba skinuti tek kada stub dobije obostrano 
opterećenje. 
 
7)  Provodnici i zaštitno uže 

 
Prema projektnom zadatku (tačka 4.4. projektnog zadatka), za predmetna dva dvostruka dalekovoda 
za uvođenje u TS 400/110 kV TS Beograd 50, predviđa se ugradnja novih provodnika tipa 
Al/Č 490/65 mm2 i to jedan provodnik po fazi, od priključnih portala u TS 400/110 kV Beograd 50, 
do odgovarajućih stubova u postojećem dalekovodu 110 kV br. 1178AB TS Beograd 5 – TS 
Beograd 9. 
 
Za zaštitno uže se predviđa ugradnja OPGW užadi od alumoveld žica sa metalnom cevčicom i sa 
ugrađenih 48 monomodnih optičkih vlakana. OPGW užad od alumoveld žica sa metalnom cevčicom 
i sa ugrađenih 48 monomodnih optičkih vlakana, prema podacima nekih proizvođača imaju 
dozvoljenu struju kratkog spoja (1s) oko 12,5 kA, tako da izbor OPGW užeta ovakvog tipa za 
predmetne dalekovode neće predstavljati problem ni u električnom ni u mehaničkom pogledu.  Za 
potrebe izrade ove tehničke dokumentacije, predviđena su dva OPGW užeta po čitavoj dužini obe 
trase dalekovoda i to OPGW uže tip B. U priključnim rasponima montiraće se po četiri zaštitna užeta. 
 
Trajna strujna opteretivost provodnika Al/Č 490/65 mm2 iznosi oko 970 A (prema TU-DV-04 EMS 
AD). Ovo se odnosi na klasičnu izvedbu navedenih užadi bez poboljšanih termičkih karakteristika 
(mast, specijalni tehnološki i termički postupci proizvodnje i obrade i sl.). 
 
Karakteristike provodnika tipa Al/Č 490/65 mm2 su sledeće: 

 
tip užeta: 54 x 3.40, 3 sloja, 7 x 3.40 

presek: 553.9 mm² 

prečnik: 30.6 mm 

računska sila kidanja: 15291.5 daN 
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podužna masa: 1866 kg/km 

modul elastičnosti: 7 000 daN/mm2 

temperaturni koeficijent: 19.3  x 10-6 1/°C 

otpor na 20°C: 0. 05896 /km 

 
OPGW uže tipa B ima sledeće karakteristike: 
 
oznaka: AA/ACS 74/51-11.0 

presek: 124.7 mm2 

prečnik: 15.0 mm 

računska sila kidanja (RТС): 9100 daN 

podužna masa: 583 kg/km 

modul elastičnosti: 10000 daN/mm2 

temperaturni koeficijent: 16.4 x 10-6 1/°C 

maksimalno radno naprezanje: 291.8 N/mm2 

izuzetno dozvoljeno naprezanje: 547.1 N/mm2 

otpor na 20°C: 0.358 /km 

toplotni impuls: 122 kA2s 

 
Maksimalno radno naprezanje provodnika iznosi 8.0 daN/mm2 prema projektnom zadatku, čime je 
ispunjen uslov iz Pravilnika da ovo naprezanje ne pređe 40% od računske sile kidanja za ovaj 
provodnik, dok za zaštitno uže OPGW tip B se usvaja makismalno radno naprezanje 17.0 daN/mm2. 
 
Mehanički koeficijent sigurnosti zaštitne užadi po pravilu treba da su veći od koeficijenta sigurnosti 
provodnika. Dalekovod će biti projektovan za temperaturu provodnika od +80°C sa aspekta 
sigurnosnih visina, a efekat neelastičnog izduženja je uvažen predviđanjem rezerve u ugibu od 2.0 m 
za standardni raspon.  
 
Kompenzacija neelastičnog izduženja užadi se vrši metodom temperaturne kompenzacije. Prilikom  
uravnavanja ugiba provodnika za temperaturu se uzima temperatura koja je za 150 C manja od 
trenutne temperature okoline, a za zaštitno uže za 100 C. 
 
Sigurnosne visine provodnika donje faze dalekovoda iznad terena i objekata se određuju u skladu 
sa Pravilnikom. Na ove vrednosti se dodaju rezerve u ugibu, a koje su potrebne da bi se propisane 
sigurnosne visine održale za ceo vek eksploatacije dalekovoda, jer usled starenja provodnika dolazi 
do izduženja i povećanja ugiba. 
 
 
8)  Uzemljenje stubova 
 
Uzemljenje se izvodi u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima tj. svaki stub se uzemljuje. 
Na svim stubovima predviđa se pojačano uzemljenje. 
 
Pojačano uzemljenje kod čelično rešetkastih stubova sa raščlanjenim temeljima se sastoji od dva 
prstena i to jedan oko svake temeljne stope na dubini 0.7 m I udaljenosti 1.0 m od stuba, i drugi, 
dodatni zajednički prsten oko svih temeljnih stopa na udaljenosti  2.0 m od stuba, za raščlanjene 
temelje. Uzemljenje čelično reštkastog stuba sa blok temeljem izvodi se u vidu dva prstena , prvi 
prsten na dubini 70 cm i udaljenju 1.0 m od ankera, a drugi prsten u dnu temelja. 
 
Kao uzemljivač se predviđa pocinkovano okruglo gvožđe prečnika 10 mm i za konstrukciju stuba 
se priključuje preko stezaljki za uzemljenje. 
 
Veza uzemljivača stuba sa zaštitnim užetom se ostvaruje preko čelične konstrukcije stuba pa zato 
ovesna oprema zaštitne užadi mora imati pouzdanu vezu sa konstrukcijom pravilnim izborom 
vezivanja za konstrukciju preko stezaljki i zavrtnjeva. 
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Zavrtnje kojima se uzemljivač vezuje za konstrukcije stuba ne treba zasecati (kirnovati) da bi se u 
toku pogona mogao kontrolisati uzemljivač. Zavrtanj za ovu vezu treba namazati sa zaštitnom 
masti radi dopunske zaštite od korozije. 
 
9)  Izolacija i armatura 
 
Prema Pravilniku o tehničkim normativima (čl.45), izolatorski lanac za nazivni napon 110 kV sa 
zaštitnom armaturom mora da izdrži jednominutni podnosivi naizmenični napon industrijske 
učestanosti od 50 Hz pod kišom od 185 kV i podnosivi udarni napon standardnog oblika talasa, 
pozitivnog i negativnog polariteta od 450 kV. Ovakve izolatorske lance treba da garantuje isporučilac 
opreme, a ukoliko ne raspolaže ovim podacima moraju se izvršiti potrebna ispitivanja. 
 
Za predmetne dalekovode za uvođenje u TS 400/110kV Beograd 50, predviđa se ugradnja novih 
izolatorskih lanaca sastavljenih od kapastih staklenih izolatora minimalne prekidne sile 160 kN tipa 
U160 BS, u skladu sa odgovarajućim IEC standardom(pošto je presek provodnika veći od 
standardnog preseka koji se koristi za dalekovode 110 kV naponskog nivoa). Dimenzija izolatora je 
146/280mm, dužina strujne staze 380mm, elektromehaničko prelomno opterećenje je 160kN. 
 
Osnovnu izolaciju na nosećim i na zateznim stubovima činiće izolatorski lanac sastavljen od 7 
članaka izolatora, a električno pojačanu izolaciju sa 8 članaka izolatora. Osnovna izolacija 
zadovoljava za II stepen zagađenosti, tj. za 20 mm/kV. Mehanički i električni pojačan izolatorski 
lanac biće dvostruki sa 2 x 8 članaka izolatora. Na svim izolatorskim lancima treba predvideti zaštitnu 
aramturu. Specifična dužina strujne staze za osnovnu izolaciju iznosi: 
 

l = n ·l1 / Un = 7 ·380 /123 = 21.62 mm/kV 
 
Na izlaznim portalima u TS Beograd 50 predviđeno je postavljanje izolatorskih lanaca sa 
regulacionim zaštitnim iskrištima. Treba napomenuti da je predviđeno postavljanje zatezača u 
zatezni izolatorski lanac i u sklop za pričvršćenje zaštitnog užeta u priključnom rasponu na portal, 
pošto su ti rasponi relativno mali, kako bi se olakšala fina regulacija ugiba u rasponu. Zaštitna 
armatura na izolatorskim lancima se predviđa u skladu sa IS-EMS 125 „Koordinacija izolacije u 
mrežama visokog napona“. 
 
Način prihvatanja izolatorskih lanaca na konzole nosećih i zateznih stubova predviđen je preko 
zastavice.    
 
Pričvršćenje provodnika na noseći izolatorski lanac se vrši nosećom klatećom stezaljkom, a na 
zatezni lanac odgovarajućom zateznom kompresionom stezaljkom. 
 
Pričvršćenje zaštitnog užeta na stubu je preko zastavice i noseće viseće stezaljke sa neoprenskim 
uloškom i zaštitnom spiralom, na nosećem stubu, i preko zatezne spiralne stezaljke sa podložnom 
spiralom na zateznom stubu. Vešanje zaštitnog užeta na portal vrši se preko izolatora U120B, sa 
dodatnom vezom. 
 
U mehaničkom pogledu izolatorski lanci sastavljeni od kapastih izolatora, kompletno montirani, 
moraju da izdrže elektromehaničko opterećenje najmanje tri puta veće od težine provodnika sa 
dodatnim opterećenjem za noseće lance i tri puta veće od sile zatezanja za zatezne lance. 
Dimenzionisanje izolacije je dato u posebnom prilogu u numeričkoj dokumentaciji. 

 
10) Zaštita provodnika i zaštitnog užeta od vibracija 
 
Na provodnicima i zaštitnom užetu se postavljaju prigušivači vibracija. Predviđeno je postavljanje 
prigušivača vibracija sa svake strane stuba (noseća ili zatezna stezaljka užeta). 
 
Predviđen je prigušivač tipa Stockbridge za provodnik i zaštitno uže.   
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Isporučilac prigušivača dužan je da obezbedi proračune kojima se pokazuje broj i način montaže 
prigušivača prema uslovima u konkretnom slučaju. Način postavljanja odnosno udaljenost 
prigušivača od kleme daje proizvođač uputstvom za montažu. 
 
Tip prigušivača zavisi od prečnika provodnika i zaštitnog užeta, a potreban broj prigušivača određuje 
se u skladu sa dužinom raspona. 
 
11)  Visina provodnika iznad zemlje i objekata 
 
Dalekovod će na celoj trasi biti projektovan za temperaturu provodnika od +80°C sa aspekta 
sigurnosnih visina, a efekat neelastičnog izduženja je uvažen predviđanjem rezerve u ugibu od 2,0m 
za standardni raspon. 
 
Sigurnosne visine provodnika dalekovoda iznad terena i objekata se određuju u skladu sa 
Pravilnikom. Na ove vrednosti se dodaju rezerve u ugibu, a koje su potrebne da bi se propisane 
sigurnosne visine održale za ceo vek eksploatacije dalekovoda, jer usled starenja provodnika dolazi 
do njegovog izduženja i povećanja ugiba.  
 
Kompenzacija neelastičnog izduženja užadi se vrši metodom temperaturne kompenzacije. Prilikom 
uravnavanja ugiba provodnika za temperaturu se uzima temperatura koja je za 15°C manja od 
trenutne temperature okoline, a za zaštitno uže 10°C. 
 
12)  Oznake opasnosti, numerisanje stubova i faznih provodnika 
 
Predviđene su tablice za oznaku faza, opomenske tablice i aero-tablice. 
 
Numeracija stubova će se u svemu uraditi prema IS-EMS:201 Interni standard za obeležavanje 
vodova 400,220 i 110kV u EES Republike Srbije. 
 
Na svakom stubu, na strani koja je najpristupačnija, postavljaju se na visini 2,5 m od tla, tablica za 
upozorenje i numerisanje stubova standardnog oblika.  
 
Izvođač radova treba pismeno da se obrati Investitoru i vlasniku dalekovoda EMS Pogon prenosa 
Beograd, radi definisanja podataka koji se unose u tablice za numerisanje i opomenu. 
 
Prema tehničkim preporukama, na svim stubovima izvršiće se označavanje faza emajliranim 
tablicama ili tablicama od plastične mase. Tablica se pričvršćuje na konzolu iznad provodnika.  
 
Na svim stubovima predmetnog dalekovoda, sa obe strane, izvršiće se označavanje broja stuba za 
uočavanje iz vazduha,tj. iz helikoptera.  
 
13) Dinamika izgradnje dalekovoda 
 
Potrebno je definisati dinamiku radova po deonicama kako bi se isključenje postojećih 
visokonaponskih i niskonaponskih dalekovoda, kao i redukcija u napajanju električnom energijom 
svela na minimum.  
 
Elaborat dinamike izvođenja radova po deonicama treba da odrade i overe više osoba (kao komisija) 
koji su nadležni svaki za svoj deo posla i to: 

- Izvođač radova na dalekovodu 
- Nadzorni organ investitora EMS Beograd 
- Predstavnik Operatora distributivnog sistema „EPS Distribucija“ d.o.o.   
- Predstavnik vlasnika predmetnih dalekovoda 110 kV EMS RCO Beograd 
- Predstavnik dispečerskog centra nadležnog za predmetni dalekovod  
- I predstavnik još nekog preduzeća ako to smatraju napred navedena lica (kao komisija) 
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9.3 LOKACIJSKI USLOVI I USLOVI NADLEŽNIH INSTITUCIJA   



 

Република Србија

МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 

САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ

Број предмета: ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023

Заводни број: 000262081 2023 1481 005 001 000 001

Датум: 20.11.2023. године

Београд, Немањина 22 – 26

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, поступајући по захтеву АД
„Електромрежа Србије“, Кнеза Милоша 11, Београд, за издавање локацијских услова, на
основу члана 7. Закона о министарствима („Сл. гласник РС“, број 128/20 и 116/22), члана 23.
Закона о државној управи („Сл. гласник РС“, број 79/05, 101/07, 95/10, 66/14, 47/18 и 30/18 –
др. закон), члана 53а. и 133. став 2. тачка 6. Закона о планирању и изградњи (,,Сл. гласник
РС“, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-
одлука УС, 98/13-одлука УС, 132/14, 145/15, 83/18, 31/19, 37/19, 9/20, 52/21 и 62/23), Уредбe
о локацијским условима (,,Сл. гласник РС“, број 115/2020) и Правилника о поступку
спровођења обједињене процедуре електронским путем (,,Сл. гласник РС” број 68/19), у
складу са самосталним чланом 130. Закона о изменама и допунама Закона о планирању и
изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 132/14) и овлашћењем садржаним у решењу министра број
119-01-1116/2022-02 од 12.12.2022. године, издаје:

ЛОКАЦИЈСКЕ  УСЛОВЕ

I. За фазну изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ
(ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на к.п у КО Угриновци, КО Земун
Поље, градска општина Земун и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин,
на територији града Београда, потребне за израду идејног пројекта, пројекта за
грађевинску дозволу и пројекта за извођење, у складу са самосталним чланом 130.
Закона о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр.
132/14).

Категорија објекта: Г, класификациона ознака: 221411, 221412

ZOP 3297

Prilog: 9.3
1



Укупна дужина далековода:

ДВ 400 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5: ~7,11 km
ДВ 400 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9: ~7,10 km

Списак катастарских парцела на којима се планира изградњa два двосистемска 110kV
далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50:

Град Београд

Градска општина Земун

КО Угриновци

3007, 3008, 3009, 3010, 3021, 3022, 3024, 3029, 3030, 3032, 3049, 3050, 3102, 3103, 4196,
3015/2, 3016/1, 3016/2, 3017/1, 3017/2, 3018/1, 3018/2, 3019/1, 3019/2, 3020/1, 3020/2, 3031/1,
3031/2, 3033/1, 3033/2, 4198/1, 4198/2, 4198/3

КО Земун Поље

127, 128, 245, 246, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 257, 259, 268, 270, 274, 125/1, 125/2, 1324/1,
1325/1, 1326/1, 1335/3, 1370/1, 264/3, 267/1, 269/1, 269/2, 269/3, 269/36, 269/4, 269/5, 273/1,
273/2, 273/3, 273/30, 273/31, 273/4, 275/1, 573/53, 573/54, 573/55, 573/56, 573/57, 573/58,
573/59, 126, 1370/1

Градска општина Сурчин

КО Добановци

4146/2, 4145/4, 4145/3, 4144/2, 1370/1, 128, 259, 127, 125/1, 257, 255, 1324/1, 125/2, 254, 253,
252, 251, 250, 1325/1, 264/3, 246, 245, 1326/1, 267/1, 268, 269/1, 269/36, 269/2, 269/3, 269/4,
270, 273/31, 269/5, 273/1, 273/2, 273/30, 273/3, 273/4, 274, 275/1, 573/59, 1335/3, 573/58,
573/57, 573/56, 573/55, 573/54, 573/53

II. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА И ГРАЂЕЊА

Чланом 130. став 6. Закона о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи (,,Сл.
гласник РС“, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС,
50/13-одлука УС, 98/13-одлука УС, 132/14 и 145/14) је прописано следеће: До ступања на
снагу планских докумената предвиђених Законом о планирању и изградњи, за изградњу
телекомуникационих и објеката електропропусне и електродистрибутивне мреже, за које
се по овом закону издаје грађевинска дозвола, односно решење из члана 145. овог закона на
подручју за које није донет плански документ или важећим планским документом није
предвиђена изградња те врсте објеката, локацијски услови се издају у складу са условима
органа, односно организација надлежних за послове телекомуникација, односно енергетике
на основу годишњих планова развоја тих мрежа на територији Републике Србије, у складу
са законом“.

Пројектни задатaк за изградњу техничке документације за изградњу далековода 2x110
kV бр. 1178АБ ТС Београд 5 - ТС Београд 9, увођење у  ТС Београд 50 (Деловодни број:
120-00-UTD-005-20/2022-004)

Основни подаци о далеководу
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Називни напон: 110 kV.

Назив новоформираних ДВ:
ДВ 2x110 kV ТС Београд 5 – ТС Београд 50

ДВ 2x110 kV ТС Београд 9 – ТС Београд 50

Крајње тачке:

ДВ бр. 1178АБ (место расецања за прикључак ТС Београд 50,
између стубова бр. 33 и бр. 36)

Постројење 110 kV у оквиру ТС 400/110 kV Београд 50

Прикључна поља у ТС Београд
50:

Правац ТС Београд 5 (десни вод):     

ускладити са диспозицијом ТС

Правац ТС Београд 9 (леви вод):                   

ускладити са диспозицијом ТС

Планирана дужина вода:
ДВ 400 kV, правац ТС Београд 5:       око 7 km

ДВ 400 kV, правац ТС Београд 9:        око 7 km

Број система: два (два двосистемска вода).

Избор трасе:

Најкраћа траса усклађена са планским документима и теренским
условима .

Сагледати сву важећу планско урбанистичку документацију на
датом простору и трасу усагласити са ограничењима која она
доноси.

Технички подаци о елементима далековода

Називни напон: 110 kV.

Назив новоформираних ДВ:
ДВ 2x110 kV ТС Београд 5 – ТС Београд 50

ДВ 2x110 kV ТС Београд 9 – ТС Београд 50

Крајње тачке:

ДВ бр. 1178АБ (место расецања за прикључак ТС Београд 50,
између стубова бр. 33 и бр. 36)

Постројење 110 kV у оквиру ТС 400/110 kV Београд 50
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Прикључна поља у ТС Београд
50:

Правац ТС Београд 5 (десни вод):     

ускладити са диспозицијом ТС

Правац ТС Београд 9 (леви вод):                   

ускладити са диспозицијом ТС

Планирана дужина вода:
ДВ 400 kV, правац ТС Београд 5:       око 7 km

ДВ 400 kV, правац ТС Београд 9:        око 7 km

Број система: два (два двосистемска вода).

Избор трасе:

Најкраћа траса усклађена са планским документима и теренским
условима .

Сагледати сву важећу планско урбанистичку документацију на
датом простору и трасу усагласити са ограничењима која она
доноси.

Уклапање далековода у околину

Сигурносне висине и растојања: Ускладити са “Правилником о границама излагања
нејонизујућим зрачењима”.

Прелазак преко објеката

 

Прелазак преко стамбених објеката избегавати. У случајевима
када не постоји прихватљиво техно економско решење за
избегавање укрштања ових и сличних објеката категорисаних
као зоне посебне осетљивости, предвидети мере у складу са
Законом о заштити од нејонизујућих зрачења.

Укрштање са другим
инфраструктурним објектима:

Сва укрштања обрадити у складу са ''Правилником о техничким
нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова
називног напона од 1 kV до 400 kV''.

Штете на пољопривредним
културама:

Решењима максимално смањити могућност ометања обраде
земљишта и обим штете на пољопривредним културама и дрвећу
односно шумама, како током градње тако и током експлоатације
далековода.

Остали захтеви: Избор опреме извршити сагласно захтевима заштите животне
средине.
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Предвидети проверу индуктивног утицаја на   ТТ-линије,
металне цевоводе и сличне објекте ако постоје на траси.

Максимално скратити застој на предметном ДВ-у и укрштајним
електро-водовима и ТК-водовима као и ометање саобраћаја.

Остали захтеви

Температура проводника: Далековод пројектовати за температуру проводника +80°C са
аспекта сигурносних висина.

Резерва у сигурносној висини: Предвидети резерву у средини распона од 2.0 m.

Обележавање далековода:

На свим стубовима предвидети опоменске таблице, таблице за
ознаку система, таблице за уочавање из ваздуха и таблице за
ознаке фаза. Извршити обележавање далековода у складу са
условима Директората цивилног ваздухопловства Републике
Србије.

Преплитање фаза: По потреби, а ради усклађења са редоследом фаза у крајњим
постројењима.

Документација изведеног објекта:

- Урадити пројекат изведеног објекта у папирној форми и
електронској форми, уз снимање угиба и проверу сигурносних
висина.

- Урадити микропројекте далековода на пинтекс платну или на
едитабилном уређају ( таблет)..

Посебни захтеви:

- Потребно је да одговорни пројектанти далековода и
прикључних поља у ТС потпишу изјаву о међусобној
усклађености пројектно-техничке документације. Овај документ
треба да буде саставни део оба пројекта.

- Техничком документацијом обрадити и начин извођења радова
тако да време искључења далековода са мреже 110kV буде
минимално.

III. ОПИС ИДЕЈНОГ РЕШЕЊА

Предмет овог Идејног решења су два двосистемска 110 kV далековода којима се постојећи
ДВ 110 kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 расеца и  уводи у будућу ТС Београд 50
на принципу улаз - излаз. На тај начин се врши растерећење ТС Београд 5, при чему се
добијају следећи далеководи:

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9
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ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5

где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде
паралелним трасама због смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег ДВ 110
kV бр.1178АБ и прикључења на постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС Београд 9.
Предвиђено место расецања на постојећем далеководу 110 kV бр.1178АБ је:

за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) –
уклапање у постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35;
за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) –
уклапање у постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе
стубу 34.

Изградњом ових далековода обезбеђује се вишестрано напајање будуће ТС Београд 50, која
ће такође бити напајана 110 kV водовима из ТС Инђија 2 и ТС Стара Пазова, што ће бити
предмет посебног  пројекта. Изградња предметног далековода ће допринети и стабилнијем
раду електроенергетских система на територији општина Угриновци, Добановци и
Батајница и омогућити даљи индустријски развој региона и повећати поузданост напајања.
Створиће се висока поузданост и безбедност у снабдевању електричном енергијом, што је
посебно битно за даљи развој, а у сврху стабилнијег рада електроенергетског система као и
дугорочно обезбеђење напајања електричном енергијом потрошача.

Основни подаци за нове ДВ 110 kV:

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5

Инвестициони објекат:          

ДВ 2x110 kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд  9,
увођење у ТС Београд 50

 

Назив далековода:      ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5

Номинални напон: 110 kV

Проводници: 2 x 3 x Ал/Че 490/65 mm2 (од портала у ТС Београд 50 до
новог стуба на уклапању у постојећу трасу УС10Д)

 Заштитно уже: 4 x OPGW (од портала у ТС Београд 50 до стуба
0УС1Д) 

 
2 x OPGW (од стуба УС1Д до новог стуба на уклапању
у постојећу трасу УС10Д) 

 

Изолатори: У120 Б, стаклени
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Стубови: - челично-решеткасти типа „Буре“, са два врха за з.уже

   

Климатски параметри:  

притисак ветра: 75 daN/m2

додатно оптерећење: 1.6 x О.Д.О daN/m

Дужина трасе далековода: ~7.11 km

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9

Инвестициони објекат:           ДВ 2x110 kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд  9,
увођење у ТС Београд 50

Назив далековода:      ДВ 2x110 kV бр.  ТС Београд 50 – ТС Београд 9

Номинални напон: 110 kV

Проводници: 2 x 3 x Ал/Че 490/65 mm2 (од портала у ТС Београд 50 до
пост.ст.бр.35 ДВ бр.1178АБ)

Заштитно уже: 4 x OPGW (од портала у ТС Београд 50 до стуба
УС1Л) 

  2 x OPGW тип (од стуба УС1Л до пост.ст.бр.35 ДВ
бр.1178АБ) 

Изолатори: У120 Б, стаклени

Стубови: челично-решеткасти типа „Буре“, са два врха за з.уже

   

Климатски параметри:  
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притисак ветра  75 daN/m2

додатно оптерећење:  1.6 x О.Д.О daN/m

Дужина трасе далековода: ~7.09 km

Прикључци далековода:

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5

Почетна тачка далековода:

Портал у ТС Београд 50

Крајња тачка далековода:

Нови стуб УС10Д на уклапању у постојећу трасу ДВ 1178АБ

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9

Почетна тачка даелековода:

Портал у ТС Београд 50

Крајња тачка далековода:

Постојећи стуб бр.35 ДВ 1178АБ

Микролокација објеката  - опис трасе далековода

Под појмом локације објекта подразумева се положај трасе предметних двосистемских
далековода 110 kV, као и њихов заштитни коридор. Предметни далеководи се воде
паралелно већинским делом, при чему је растојање између траса 30  m. Двоструки
далеководи се воде сваки на својим посебним стубовима типа »Буре« од места расецања ДВ
110 kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9, до будуће ТС Београд 50. ТС Београд 50 је
лоцирана источно од Угриноваца, а северно од Добановаца, у близини државног пута ИА
реда бр. А1 (Е-75).

Траса предметних далековода иде претежно равним тереном ван насеља, преко ораница и
пашњака са пољским и сеоским путевима и у пар распона укршта ДВ 35 kV.

Увођење предметних далековода у ТС Београд 50 врши се са њене јужне стране, да би се
непосредно по изласку из ТС  Београд 50, преко угаоних тачака УС2Л и УС2Д трасе
усмериле на југоисток у дужини од око 340 м где прелазе преко ораница и пољског пута све
до угаоних тачака УС3Л и УС3Д. На деоници од угаоних тачака УС3Л и УС3Д до УС4Л и
УС4Д трасе се усмеравају ка северо-истоку и приближавају државном путу ИА реда бр.А1.
У затезном пољу угаоних тачака УС4Л и УС4Д и угаоних тачака УС5Л и УС5Д трасе
далековода укрштају железничку пругу која од Батајнице води према Добановцима и
Сурчину, као и државни пут ИА реда бр. А1 (ауто-пут Е-75), деонице бр.1045 петља
Батајница – петља Београд и бр.1046 петља Београд – петља Батајница. На даље се трасе
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далековода усмеравају према постојећем далеководу ДВ 104Б/1 преко угаоних тачака УС6Л
и УС6Д, УС7Л и УС7Д све до угаоних тачака УС8Л и УС8Д. Од угаоних тачака УС8Л и
УС8Д до угаоних тачака УС9Л и УС9Д трасе далековода се воде паралелно са трасом
далековода ДВ 104Б/1 у дужини од око 2.2 км. До угаоних тачака УС9Л и УС9Д трасе
далековода су се водиле паралелно на целој деоници од будуће ТС Београд 50, након тога
трасе се раздвајају и уклапају у трасу постојећег далековода ДВ 1178АБ.

Предвиђено место расецања на постојећем далеководу 110 kV бр.1178АБ је:

за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) –
уклапање у постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35;
за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) –
уклапање у постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе
стубу 34.

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) у затезном
пољу угаоних тачака УС9Л и УС10Л укршта ДВ 104/10. Угаона тачка УС10Л
позиционирана је у непосредној близини постојећег стуба бр.34 ДВ 1178АБ и са ње се врши
уклапање новог далековода у постојећу трасу ДВ 1178АБ која даље наставља ка ТС Београд
9.

ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 уклапа се у постојећу трасу у распону
постојећих стубова 33 – 34, ближе стубу 34 и у том распону укршта ДВ 104/10.

Ситуација трасе предметног далековода у размери 1:25 000 дата је у графичком делу идејног
решења.

Стубна места предметног ДВ су приступачна за возила, како за изградњу, тако и за
одржавање, путем већег броја пољских и осталих путева.

Дуж трасе планираног далековода предвиђено је успостављање коридора, са следећим
наменама и ограничењима:

Простор у коме се утврђују посебна правила коришћења и уређења у циљу превентивног,
техничког обезбеђења далековода и заштите од могућих утицаја далековода је дефинисан
као заштитни појас.

Појаси планиране регулације коридора далековода су одређени у следећем обиму:

Заштитни појас, ширине за сваки појединачни далековод 60 m (2 x 30m)
Извођачки појас, ширине за сваки појединачни далековод 20 m (2 x 10m)

Заштитни појас далековода је зона у којој се утврђују посебна правила и услови коришћења
и уређења простора у циљу обезбеђења, пре свега превентивног техничког обезбеђења за
несметано функционисање електроенергетског објекта од општег интереса,
високонапонског далековода у складу са Законом о енергетици и заштита од могућих
утицаја далековода.

У заштитном појасу се без промене власништва, обезбеђује службеност пролаза за време
трајања радова и успоставља трајна обавеза прибављања услова/сагласности од стране
предузећа надлежног за управљање далеководом, код планирања, пројектовања и извођење
грађевинских радова.

Извођачки појас се дефинише као простор непосредно уз далековод, у оквиру заштитног
појаса, у коме се утврђују посебна правила коришћења и уређења за потребе изградње
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далековода, одржавања и надзора далековода (у односу на сваки појединачни далековод). У
извођачком појасу далековода обезбеђује се простор за постављање стубова (према идејном
пројекту, односно пројекту за грађевинску дозволу) далековода, службености пролаза за
потребе извођења радова, постављање инсталација далековода, надзор и редовно одржавање
инсталација далековода.

Регулационе линије заштитног и извођачког појаса одређују се према подужној оси
далековода, која је геодетски позиционирана положајем угаоних стубова.

За градњу у близини или испод надземних водова, потребна је сагласност власника АД
“Електромрежа Србије”. Сагласност се даје на Елаборат који Инвеститор планираних
објеката треба да обезбеди, у коме треба да буде дат тачан однос електроенергетских водова
и објеката чија је изградња планирана, уз задовољење тренутно важећих прописа и закона и
исти може израдити пројектна организација овлашћена за те послове.

Прибављање земљишта у јавно власништво спроводи се у делу извођачког појаса
искључиво за стубна места.

Пољопривредно земљиште у извођачком појасу далековода ће се користити за класично
ратарство и повртарство, без подизања стакленика и пластеника.

У случају потребе у заштитном односно у извођачком појасу далековода, извршиће се
неопходна сеча стабала за изградњу стубова далековода.

У овој зони забрањено је засађивање дрвећа и другог растиња испод или на непрописној
удаљености од далековода, а за подизање воћњака и винограда као и заштитних ограда
мрежа и надземних система за наводњавање неопходна је претходна сагласност предузећа
“Електромрежа Србије" АД.

Осим угаоних стубова, који су геодетски позиционирани, локације осталих стубова се
одређују Пројектом за грађевинску дозволу, у оквиру извођачког појаса и према правилима
за изградњу дефинисаним у Правилнику о техничким нормативима за изградњу надземних
електроенергетских водова називног напона од 1 к\/ до 400 kV (Службени лист СФРЈ, број
65/88 и Службени лист СРЈ, број 18/92).

Стубови

На предметним далеководима за увођење ДВ 2x110  kV бр.1178АБ у ТС Београд 50,
предвиђени су челично-решеткасти стубови типа “Буре“ са два врха за заштитно уже.

Спајање конструкције предвиђа се завтњима. Заштита челичне конструкције од корозије је
предвиђена ДУПЛЕX системом – цинковање и бојење нове челичне конструкције. За
спречавање неовлашћеног одвртања предвиђају се завртњеви посебне намене анти-вандал
завртњеви до висине од 5 m од земље.

Предвиђено је више типова носећих челично-решеткастих стубова, као и више типова
угаоно затезних стубова пројектованих за углове скретања: (0°-30°), (30°-60°) и (0°-60°).
Подаци о параметрима са којима су стубови пројектовани биће дати у пројектима стубова.
Максимална висина до врха стуба износи 40.0m.

Фактори сигурности у пројектима стубова су у складу са прописима. Код примене стубова у
пракси се постижу већи фактори сигурности од оних за које су стубови пројектовани.
Средњи и гравитациони распони су по правилу мањи од максималних које дозвољава стуб.
Максимално радно напрезање проводника је мање од пројектованог што директно повећава
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степен сигурности стубова, а самим тим и објекта у целини. У складу са Правилником на
местима укрштања са другим објектима се врши појачање изолације што у ствари
представља повећање фактора сигурности.

Стубови су пројектовани као четворопојасна, слободно стојећа, просторна, челично
решеткаста конструкција, укљештена у темеље.

Тело стуба је правоугаоне код носећих и квадратне основе код затезних и има облик
зарубљене пирамиде. Појасни штапови су повезани укрштеним дијагоналама,
хоризонталама и секундарном испуном. На местима хоризонтала су предвиђени
хоризонтални торзиони спрегови. Сви штапови су од ваљаних Л профила.

Конзоле су облика четворопојасне пирамиде са троугаоном испуном доњег појаса и бочних
страна.

Утицај ветра на конструкцију је у оквиру статичког прорачуна урађен у складу са
Правилником о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова.

За ове стубове примењени су рашчлањени или блок темељи.

Темељи су изнад коте терена 50cm и 100cm, плус нагибни слој од 5cm.

Приликом развлачења и затезања проводника обавезно је анкерисање свих затезних стубова
и то свих конзола, као и врха стуба. Анкере скинути тек када стуб добије обострано
оптерећење.

Проводници и заштитно уже

За предметна два двострука далековода за увођење у ТС 400/110 kV ТС Београд 50,
предвиђа се уградња нових проводника типа Ал/Ч 490/65 mm2 и то један проводник по фази,
од прикључног портала у ТС 400/110 kV Београд 50, до одговарајућих стубова у постојећем
далеководу 110 kV бр. 1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9.

За заштитно уже се предвиђа уградња једног OPGW ужета од алумовелд жица са металном
цевчицом и са уграђених 48 мономодних оптичких влакана.

Трајна струјна оптеретивост проводника Ал/Ч 490/65 mm2 износи око 970 А (према ТУ-
ДВ-04 ЕМС АД). Ово се односи на класичну изведбу наведених ужади без побољшаних
термичких карактеристика (маст, специјални технолошки и термички поступци производње
и обраде и сл.).

Карактеристике проводника типа Ал/Ч 490/65 mm2 су следеће:

тип ужета: 54 x 3.40, 3 слоја, 7 x 3.40

пресек: 553.9 mm2

пречник: 30.6 mm

рачунска сила кидања: 15291.5 daN
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подужна маса: 1866 kg/km

модул еластичности: 7 000 daN/mm2

температурни коефицијент: 19.3  x 10-6 1/°C

отпор на 20°C: 0. 05896 W/km

OPGW ужад од алумовелд жица са металном цевчицом и са уграђених 48 мономодних
оптичких влакана, према подацима неких произвођача имају дозвољену струју кратког споја
(1с) око 12,5  kА, тако да избор OPGW ужета оваквог типа за предметне далеководе неће
представљати проблем ни у електричном ни у механичком погледу.

Maksimalno radno naprezanje provodnika iznosi 8.0 daN/mm2, čime je ispunjen uslov iz
Pravilnika da ovo naprezanje ne pređe 40% od računske sile kidanja za ovaj provodnik, dok za
zaštitno uže OPGW iznosi 24.0 daN/mm2.

 

Причвршћење проводника на носећи изолаторски ланац се врши носећом клатећом
стезаљком, а на затезни ланац одговарајућом затезном компресионом стезаљком.    

Начин прихватања изолаторских ланаца предвиђен је преко заставице.  

Механички коефицијент сигурности заштитне ужади по правилу треба да су већи од
коефицијента сигурности проводника.

Далековод ће бити пројектован за температуру проводника од +80°C са аспекта сигурносних
висина, а ефекат нееластичног издужења је уважен предвиђањем резерве у угибу од 2.0 m за
стандардни распон.

Сигурносне висине проводника доње фазе далековода изнад терена и објеката се одређују у
складу са Правилником. На ове вредности се додају резерве у угибу, а које су потребне да би
се прописане сигурносне висине одржале за цео век експлоатације далековода, јер услед
старења проводника долази до издужења и повећања угиба.

Уземљење стубова

Уземљење се изводи у складу са Правилником о техничким нормативима тј. сваки стуб се
уземљује. На свим стубовима предвиђа се појачано уземљење.

Појачано уземљење се састоји од два прстена и то један око сваке темељне стопе и други,
додатни заједнички прстен око свих темељних стопа, као што је приказано на цртежу у
графичкој документацији.

Као уземљивач се предвиђа поцинковано округло гвожђе пречника 10 mm и за конструкцију
стуба се прикључује преко стезаљки за уземљење.
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Пошто далековод припада мрежи високе сигурности тј. опремљен је уређајима за брзо
аутоматско искључење, то прописи не предвиђају посебне мере за регулисање напона корака
и додира према члану 80. Правилника.

Уземљење које је предвиђено обезбеђује отпор уземљења мањи од 15Ω тако да имамо
заштиту од повратног прескока код удара грома у складу са прописима.

Веза уземљивача стуба са заштитним ужетом се остварује преко челичне конструкције стуба
па зато овесна опрема заштитне ужади мора имати поуздану везу са конструкцијом
правилним избором везивања за конструкцију преко стезаљки и завртњева.

Након полагања уземљивача измерити вредност уземљења.

Завртње којима се уземљивач везује за конструкцију стуба не треба засецати (кирновати) да
би се у току погона могао контролисати уземљивач. Завртањ за ову везу треба намазати са
заштитном масти ради допунске заштите од корозије.

Извођач треба да изради документацију о постављеном уземљењу за свако   стубно место,
које се прилаже елаборату за технички пријем објекта.

Изолација и арматура

Према Правилнику о техничким нормативима (чл.45), изолаторски ланац за називни напон
110 kV са заштитном арматуром мора да издржи једноминутни подносиви наизменични
напон индустријске учестаности од 50 Hz под кишом од 185 kV и подносиви ударни напон
стандардног облика таласа, позитивног и негативног поларитета од 450 kV. Овакве
изолаторске ланце треба да гарантује испоручилац опреме, а уколико не располаже овим
подацима морају се извршити потребна испитивања.

За предметне далеководе за увођење у ТС 400/110kV Београд 50, предвиђа се уградња нових
изолаторских ланаца састављених од капастих стаклених изолатора минималне прекидне
силе 120 kN, у складу са одговарајућим ИЕЦ-ом.

Димензија изолатора је 146/255mm, дужина струјне стазе 320mm, електромеханичко
преломно оптерећење је 120kN.

Основну изолацију на носећим и на затезним стубовима чиниће изолаторски ланац
састављен од 7 чланака изолатора, а електрично појачану изолацију са 8 чланака изолатора.
Основна изолација задовољава за И степен загађености, тј. за 16 mm/kV. Механички и
електрични појачан изолаторски ланац биће двоструки са 2 x 8 чланака изолатора. На свим
изолаторским ланцима треба предвидети заштитну арамтуру.

На излазним порталима у ТС Београд 50 предвиђено је постављање изолаторских ланаца са
регулационим заштитним искриштима. Такође се предвиђа постављање затезача у затезним
изолаторским ланцима и у склопу за причвршћење заштитног ужета, пошто су прикључни
распони обично мали, како би се олакшала фина регулација угиба у распону. Приликом
даље израде техничке документације водиће се рачуна да буде испуњен услов да подносиви
напон изолације у ТС Београд 50 буде већи од подносивог напона изолације предметног
далековода 110 kV, а у складу са захтевима ИС-ЕМС 125:2018.

Тип спојне опреме која се користи за вешање OPGW ужета је са преформираним спиралама.

Заштита проводника и заштитног ужета од вибрација
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На проводницима и заштитном ужету се постављају пригушивачи вибрација. Предвиђено је
постављање пригушивача вибрација са сваке стране стуба (носећа или затезна стезаљка
ужета).

Предвиђен је пригушивач типа Stockbridge за проводник и заштитно уже. 

Испоручилац пригушивача дужан је да обезбеди прорачуне којима се показује број и начин
монтаже пригушивача према условима у конкретном случају. Начин постављања односно
удаљеност пригушивача од клеме даје произвођач упутством за монтажу.

Тип пригушивача зависи од пречника проводника и заштитног ужета, а потребан број
пригушивача одређује се у складу са дужином распона.

Висина проводника изнад земље и објеката

Далековод ће на целој траси бити пројектован за температуру проводника од +80°C са
аспекта сигурносних висина, а ефекат нееластицног издужења је уважен предвиђањем
резерве у угибу од 2,0m за стандардни распон.

Сигурносне висине проводника далековода изнад терена и објеката се одређују у складу са
Правилником. На ове вредности се додају резерве у угибу, а које су потребне да би се
прописане сигурносне висине одржале за цео век експлоатације далековода, јер услед
старења проводника долази до његовог издужења и повећања угиба.

Компензација нееластичног издужења ужади се врши методом температурне компензације.
Приликом уравнавања угиба проводника за температуру се узима температура која је за
15°C мања од тренутне температуре околине, а за заштитно уже 10°C.

Ознаке опасности, нумерисање стубова и фазних проводника

Предвиђене су таблице за ознаку фаза, опоменске таблице и аеро-таблице.

Нумерација стубова ће се у свему урадити према ИС-ЕМС:201 Интерни стандард за
обележавање водова 400,220 и 110kV у ЕЕС Републике Србије.

На сваком стубу, на страни која је најприступачнија, постављају се на висини 2,5m од тла,
таблица за упозорење и нумерисање стубова стандардног облика.

Извођач радова треба писмено да се обрати Инвеститору и власнику далековода ЕМС Погон
преноса Београд, ради дефинисања података који се уносе у таблице за нумерисање и
опомену.

Према техничким препорукама, на свим стубовима извршиће се означавање фаза
емајлираним таблицама или таблицама од пластичне масе. Таблица се причвршћује на
конзолу изнад проводника.

На свим стубовима предметног далековода, са обе стране, извршиће се означавање броја
стуба за уочавање из ваздуха,тј. из хеликоптера.

IV. УСЛОВИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ, УКРШТАЊЕ И ПАРАЛЕЛНО ВОЂЕЊЕ

Електроенергетска мрежа – прикључење

За објекте за које грађевинску дозволу издаје министарство надлежно за послове
грађевинарства, услове за пројектовање и прикључење у погледу прикључења на
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дистрибутивни систем електричне енергије, не прибавља надлежни орган у оквиру
обједињене процедуре, већ инвеститор у складу са законом којим се уређује енергетика, а у
складу са чланом 18. став 4. Уредбе о локацијским условима.

У складу са чланом 33. став 5. Уредбе, уз услове за пројектовање и прикључење на
дистрибутивну електроенергетску мрежу ималац јавног овлашћења је дужан да достави
спецификацију трошкова изградње прикључка и потписан типски уговор о изградњи
прикључка на дистрибутивну електроенергетску мрежу потписан од стране одговорног лица
имаоца јавног овлашћења са унетим подацима о цени изградње прикључка, року и начину
плаћања (једнократно/рате), као и року изградње.

Инвеститор је у обавези да достави:

- Услове за пројектовање и прикључење објеката на дистрибутивни, односно преносни
систем електричне енергије, који су прибављени у складу са законом којим се уређује
енергетика, а нису садржани у локацијским условима, у складу са чланом 16. став 3. тачка 8.
Правилника о поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем, 

- Уговор о изградњи недостајуће инфраструктуре, закључен са имаоцем јавних овлашћења,
уколико је условима прибављеним ван обједињене процедуре констатована таква потреба, уз
захтев за издавање грађевинске дозволе, у складу са чланом 16. став 3. тачка 3. Правилника
о поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем, 

Дужност одговорног пројектанта је да идејни пројекат, пројект за грађевинску дозволу и
пројекат за извођење уради и у складу са условима за за пројектовање и прикључење у
погледу прикључења на дистрибутивни систем електричне енергије, прибављеним ван
обједињене процедуре.

Електроенергетска мрежа - укрштање и паралелно вођење

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдила
 „Електродистрибуција Србије“ д.о.о. Београд, Огранак Електродистрибуција Земун, број у
систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-25/2023 од 3.11.2023. године.

Водоводна и канализациона мрежа

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати следећих услова:

ЈКП „Београдски водовод и канализација“ Београд - водовод, број у систему ROP-
MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-4/2023 од 1.11.2023. године;
ЈКП „Београдски водовод и канализација“ Београд - канализација, број у систему
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-5/2023 од 1.11.2023. године.

Телекомуникациона мрежа

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати следећих услова:

Телеком Србија а.д., ИЈ Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
12/2023 од 23.10.2023. године;
ЦЕТИН д.о.о. Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-13/2023 од
19.11.2023. године;
СББ, Српске кабловске мреже д.о.о., Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-14/2023 од 1.11.2023. године.

Мрежа гасовода
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При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати следећих услова:

ЈП „Србијагас“ Нови Сад, Централа, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-18/2023 од 2.11.2023. године;
Транспортгас Србија д.о.о., Нови Сад, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-27/2023 од 13.11.2023. године.

Мрежа топловода

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило ЈКП
„Београдске електране“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
6/2023 од 26.10.2023. године.

Саобраћајна мрежа

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати следећих услова:

Град Београд, Секретаријат за саобраћај, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-10/2023 од 1.11.2023. године;
ЈП „Путеви Београда“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
11/2023 од 26.10.2023. године;
ЈП „Путеви Србије“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
22/2023 од 10.11.2023. године.

Услови за јавни превоз

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдио Град
Београд, Секретаријат за јавни превоз, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
9/2023 од 26.10.2023. године.

Услови за јавно осветљење

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило ЈКП
„Јавно осветљење“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-7/2023 од
20.10.2023. године.

Услови зеленила

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило ЈКП
„Зеленило - Београд“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-8/2023
од 16.11.2023. године.

V. ПОСЕБНИ УСЛОВИ

Заштита природе

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдио Завод
за заштиту природе Србије, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
20/2023 од 30.10.2023. године.

Услови заштите споменика културе

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати следећих услова:
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Завода за заштиту споменика културе града Београда, број у систему ROP-MSGI-
32559-LOC-1/2023-HPAP-16/2023 од 6.11.2023. године;
Републичког завода за заштиту споменика културе, Београд, број у систему ROP-
MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-17/2023 од 24.10.2023. године.

Водни услови

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило
Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Републичка дирекције за воде,
Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-23/2023 од 16.11.2023. године.

Услови заштите од пожара

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило
Министарство унутрашњих послова, Сектор за ванредне ситуације, Управа за превентивну
заштиту, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-24/2023 од 2.11.2023. године.

Безбедност ваздушног саобраћаја

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдио
Директорат цивилног ваздухопловства Републике Србије, Београд, број у систему ROP-
MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-19/2023 од 30.10.2023. године.

Услови одбране

При пројектовању и извођењу радова обавезно се придржавати услова које је израдило
Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за инфраструктуру, број у
систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-21/2023 од 24.10.2023. године.

Информација о потрeби спровођења процедуре процене утицаја изградње

У Информацији Министарства заштите животне средине, број 011-00-01320/2023-03 од
12.10.2023. године (достављено 2.11.2023. године), наводи се следеће:

„На основу Закона о процени утицаја на животну средину („Службени гласник Републике
Србије“, број 135/04, 36/09), чл. 3. став 1. и став 2. предмет процене утицаја су пројекти који
се планирају и изводе, промене технологије, реконструкције, проширење капацитета,
престанак рада и уклањање пројекта који могу имати значајан утицај на животну средину, а
немају одобрење за изградњу или се користе без употребне дозволе.

Такође, у складу са критеријумима за одлучивање о потреби израде Студије о процени
утицаја на животну средину, а на основу Уредбе о утврђивању Листе пројеката за које је
обавезна процена утицаја и Листе пројеката за које се може захтевати процена утицаја на
животну средину („Службени гласник Републике Србије“, број 114/08) којом су утврђени
пројекти за које се обавезно израђује процена утицаја – Листа I и пројекти за које се
процењује значајан или могућ утицај на животну средину – Листа II, дефинисани су
пројекти за које је неопходно отпочети процедуру процене утицаја.

У предметном случају ради се о потреби спровођења процедуре процене утицаја на животну
средину за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС
Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на к.п у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска
општина Земун и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града
Београда, и исти се налази на Листи II уредбе, тачка 4. Цевоводи са пратећим објектима за
транспорт гаса, нафте, хемикалија, водене паре, вреле воде или без пратећих објеката, као и
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водови за пренос електричне енергије надземним далеководима; подтачка 6, налазе се
надземни далеководи високог напона – номиналног напона од 110 kV или више.

У складу са изнетим, носилац пројекта АД „Електромрежа Србије“, Кнеза Милоша 11,
Београд, у обавези је да за наведени пројекат, уколико испуњава критеријуме из Листе II,
покрене процедуру одлучивања о потреби процене утицаја на животну средину код
надлежног органа подношењем захтева за одлучивање о потреби процене утицаја, а на
основу члана 8. Закона о процени утицаја на животну средину („Сл. гласник Републике
Србије“, број 135/04, 36/09).“

VI. УСЛОВИ ПРИБАВЉЕНИ ЗА ПОТРЕБЕ ИЗРАДЕ ЛОКАЦИЈСКИХ УСЛОВА 

За потребе израде локацијских услова Министарство је по службеној дужности прибавило
следеће услове:

ЈКП „Београдски водовод и канализација“ Београд - водовод, број у систему ROP-
MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-4/2023 од 1.11.2023. године;
ЈКП „Београдски водовод и канализација“ Београд - канализација, број у систему
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-5/2023 од 1.11.2023. године;
ЈКП „Београдске електране“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-6/2023 од 26.10.2023. године;
ЈКП „Јавно осветљење“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
7/2023 од 20.10.2023. године;
ЈКП „Зеленило - Београд“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-8/2023 од 16.11.2023. године;
Град Београд, Секретаријат за јавни превоз, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-9/2023 од 26.10.2023. године;
Град Београд, Секретаријат за саобраћај, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-10/2023 од 1.11.2023. године;
ЈП „Путеви Београда“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
11/2023 од 26.10.2023. године;
Телеком Србија а.д., ИЈ Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
12/2023 од 23.10.2023. године;
ЦЕТИН д.о.о. Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-13/2023 од
19.11.2023. године;
СББ, Српске кабловске мреже д.о.о., Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-14/2023 од 1.11.2023. године;
Завода за заштиту споменика културе града Београда, број у систему ROP-MSGI-
32559-LOC-1/2023-HPAP-16/2023 од 6.11.2023. године;
Републичког завода за заштиту споменика културе, Београд, број у систему ROP-
MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-17/2023 од 24.10.2023. године;
ЈП „Србијагас“ Нови Сад, Централа, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-18/2023 од 2.11.2023. године;
Директората цивилног ваздухопловства Републике Србије, Београд, број у систему
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-19/2023 од 30.10.2023. године;
Завода за заштиту природе Србије, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-
1/2023-HPAP-20/2023 од 30.10.2023. године;
Министарства одбране, Сектора за материјалне ресурсе, Управе за инфраструктуру,
број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-21/2023 од 24.10.2023. године;
ЈП „Путеви Србије“, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-
22/2023 од 10.11.2023. године;
Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, Републичке дирекције за
воде, Београд, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-23/2023 од
16.11.2023. године;
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Министарства унутрашњих послова, Сектора за ванредне ситуације, Управе за
превентивну заштиту, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-24/2023 од
2.11.2023. године;
„Електродистрибуција Србије“ д.о.о. Београд, Огранак Електродистрибуција Земун,
број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-HPAP-25/2023 од 3.11.2023. године;
Транспортгас Србија д.о.о., Нови Сад, број у систему ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023-
HPAP-27/2023 од 13.11.2023. године;

Информација о потрeби спровођења процедуре процене утицаја изградње прибављена
ван система обједињене процедуре:

Министарство заштите животне средине, број 011-00-01320/2023-03 од 12.10.2023.
године (достављено 2.11.2023. године).

VII. Саставни део ових локацијских услова је Идејно решење за изградњу два
двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5 – ТС
Београд 9) у ТС Београд 50, на к.п у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина
Земун и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града Београда,
израђено од стране „Elektroistok – Projektni biro“ d.o.o., Ровињска 14, Београд.

VIII. Заштиту и измештање постојећих инсталација вршити у складу са условима имаоца
јавних овлашћења надлежних за инфраструктурну мрежу.

IX. Инвеститор је дужан да, уз захтев за издавање грађевинске дозволе, поднесе Пројекат
за грађевинску дозволу са техничком контролом урађен у складу са чланом 118а. и
129. Закона, доказ о одговарајућем праву на земљишту или објекту у складу са чланом
135. Закона и Извештај ревизионе комисије, у складу са чланом 131. и 135. став. 13.
овог Закона.

X. Одговорни пројектант дужан је да идејни пројекат, пројекат за грађевинску дозволу и
пројекат за извођење уради у складу са правилима грађења и свим осталим условима
садржаним у локацијским условима.

XI. Ови Локацијски услови важе 2 године од дана издавања.

Поука о правном леку: На ове локацијске услове се може поднети приговор Влади
Републике Србије, преко овог министарства, у року од три дана од дана достављања.

 

                                                                            В. Д. ПОМОЋНИКА МИНИСТРА

                                                                                                     Ранко Шекуларац
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ЈАВНО КОМУНАЛНО ПРЕДУЗЕЋЕ 
„БЕОГРАДСКИ ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА“ 

 

 
ЈКП„БЕОГРАДСКИ ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА“ – Служба техничке документације 
 

Текући рачун: 160-6789-79,  
265-1100310003551-66, 170-30019841000-41, 

325-9500700032854-88 
1 | с т р а н а  

 

ЈКП „Београдски водовод и канализација“ 
Кнеза Милоша 27 
11000 Београд, Србија 
ПИБ: 100346317, Матични број: 07018762 
Контакт центар: 11011 
e-mail: servisnicentar@beograd.gov.rs 
Датум: 30.10.2023. 

 
 
 
 

www.bvk.rs 

Служба техничке документације 
Кнеза Милоша 27, 11000 Београд 

Тел: 2065 018 
Факс: 3612 896 

e-mail: std@bvk.rs 

Република Србија 
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА,  
САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 
Београд, Немањина  бр.22-26 
 
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 
В-1491/2023 
 

ПРЕДМЕТ: Услови водовода за израду локацијских услова за изградњу два двосистемска 
110kV далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у  
ТС Београд 50, ГО Земун и ГО Сурчин,  у Београду   

 
У вези Вашег захтева бр. ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 од 20.10.2023. године, инвеститора предузећа 
,,Акционарско друштво Електромрежа Србије Београд“, Кнеза Милоша 11, Београд (Врачар), 
заведеног у Служби техничке  документације ЈКП БВК под бр. В-1491/2023 дана 20.10.2023. године, 
којим тражите услове водовода за израду локацијских услова за изградњу два двосистемска 110kV 
далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд, на кат. парцелама 
ГО Земун/КО Угриновци 3007, 3008, 3009, 3010, 3021, 3022, 3024, 3029, 3030, 3032, 3049, 3050, 3102, 
3103, 4196, 3015/2, 3016/1, 3016/2, 3017/1, 3017/2, 3018/1, 3018/2, 3019/1, 3019/2, 3020/1, 3020/2, 3031/1, 
3031/2, 3033/1, 3033/2, 4198/1, 4198/2, 4198/3, ГО Земун/КО Земун поље 127, 128, 245, 246, 250, 251, 252, 
253, 254, 255, 257, 259, 268, 270, 274, 125/1, 125/2, 1324/1, 1325/1, 1326/1, 1335/3, 1370/1, 264/3, 267/1, 269/1, 
269/2, 269/3, 269/36, 269/4, 269/5, 273/1, 273/2, 273/3, 273/30, 273/31, 273/4, 275/1, 573/53, 573/54, 573/55, 
573/56, 573/57, 573/58, 573/59, 126, 1370/1, ГО Сурчин/КО Добановци 4146/2, 4145/4, 4145/3, 4144/2, 
1370/1, 128, 259, 127, 125/1, 257, 255, 1324/1, 125/2, 254, 253, 252, 251, 250, 1325/1, 264/3, 246, 245, 1326/1, 
267/1, 268, 269/1, 269/36, 269/2, 269/3, 269/4, 270, 273/31, 269/5, 273/1, 273/2, 273/30, 273/3, 273/4, 274, 275/1, 
573/59, 1335/3, 573/58, 573/57, 573/56, 573/55, 573/54, 573/53, у Београду, у складу са Одлуком о 
пречишћавању и дистрибуцији воде ("Службени лист града Београда", бр.23/2005, 2/2011, 29/2014, 
19/2017, 74/2019 и 4/2022), издају се: 

У С Л O В И 
 
Подаци о објекту из достављеног идејног решења:  
У оквиру процеса израде паневропског плана развоја TYNDP 2020 налази се и енергетски коридор North 
Continental Southeast (CSE) ENTSO-E  континенталне Европе. North CSE corridor има регионалан значај јер 
повећава преносни капацитет између Србије и Румуније, што утиче на стварање интегрисаног европског 
тржишта електричне енергије. 
Овај коридор такође има изузетан значај за за преносни систем Србије јер омогућава евакуацију енергије 
ветра из Јужног Баната, растерећење трафостанице 220/110/35 kV Београд 5 и сигурније напајање 
потрошача западно од Београда. 
Прва компонента овог потпројекта је изградња ТС Београд 50 са расплетом 110 kV и 400 kV водова и то на 
простору између аутопута Е-70 на југу и Е-75 на северу и истоку. Коридори далековода смештени су у 
простору између насеља Угриновци, Бусије, Војка, Стара Пазова, Нова Пазова, Земун Поље, Батајница, 
Добановци, Грмовац, Деч и Шимановци. Део простора имеђу аутопута Е-70 и Е-75 северозападно од 
Београда предмет је интензивног индустијског развоја. Због тога се приликом избора коридора далековода 
водило рачуна о постојећим и планираним објектима и површинама намењеним за даљи развој. Такође, 
коридори су делом условљени и близином аеродрома Војка и Батајница. 
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Предмет овог Идејног решења су два двосистемска 110 kV далековода којима се постојећи ДВ 110kV 
бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 расеца и уводи у будућу ТС Београд 50 на принципу улаз - излаз. 
На тај начин се врши растерећење ТС Београд 5, при чему се добијају следећи далеководи: 

• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 

где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде паралелним трасама због 
смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег ДВ 110 kV бр.1178АБ и прикључења на 
постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС Београд 9. Предвиђено место расецања на постојећем 
далеководу 110 kV бр.1178АБ је: 

• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) – уклапање у 
постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35; 

• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) – уклапање у 
постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе стубу 34. 

Изградњом ових далековода обезбеђује се вишестрано напајање будуће ТС Београд 50, која ће такође бити 
напајана 110 kV водовима из ТС Инђија 2 и ТС Стара Пазова, што ће бити предмет посебног пројекта. 
Изградња предметног далековода ће допринети и стабилнијем раду електроенергетских система на 
територији општина Угриновци, Добановци и Батајница и омогућити даљи индустријски развој региона и 
повећати поузданост напајања. Створиће се висока поузданост и безбедност у снабдевању електричном 
енергијом, што је посебно битно за даљи развој, а у сврху стабилнијег рада електроенергетског система као 
и дугорочно обезбеђење напајања електричном енергијом потрошача. 
Прикључци далековода: 
1. DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 5 

Почетна тачка далековода: - Портал у ТС Београд 50 
Крајња тачка далековода: - Нови стуб US10D на уклапању у постојећу трасу DV 1178AB 

2. DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 9 
Почетна тачка даелековода: - Портал у  TS Београд  50 
Крајња тачка далековода: - Постојећи стуб br.35 DV 1178AB 

 
Дужина трасе далековода DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 5 : ~7.11 km 
Укупан број угаоно-затезних стубова: 10 kom 
Дужина трасе далековода DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 9 : ~7.09 km 
Укупан број угаоно-затезних стубова: 10 kom 
 
Категoрија објекта је Г.  
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                                                                  извод из ИДР-а трасе делековода  
 
Постојеће стање:  
На предметној локацији, у зони планираних радова, није изграђена водоводна мрежа која је део 
надлежности ЈКП „БВК“. 

              
  
Пројектовано и планирано стање: 
Предметна локација је у обухвату:  

- Плана генералне регулације грађевинског подручја седишта јединице локалне самоуправе – град   
Београд целине I-XIX ("Сл.лист града Београда", бр. 20/16, 97/16, 69/17, 97/17, 72/21 и 27/22);  

- ПДР комплекса „Сингидунум” Сектор 1, Градска општина Сурчин ("Сл.лист града Београда", бр. 
54/18); 

- ПДР деонице Аутопута Е-75 Батајница - Добановци и деонице Аутопута Е-70 са локацијом 
наплатне рампе и петље за аеродром "Никола Тесла" у Земуну и Сурчину, 1 фаза (Сектори 1 и 2), 
("Сл.лист града Београда", бр. 32/08); 

- Просторног плана за део градске општине Сурчин ("Сл.лист града Београда", бр.10/12) 
 
Пројекат усагласити са важећом планском документацијом. 
Међусобно усаглашавање инсталација на нивоу планираних инсталација је у надлежности органа који 
издаје грађевинску дозволу или решење за извођење радова. 
Пројектом ради међусобног усаглашавања пројектованих и планираних инсталација обезбедити минимално 
дозвољена растојања наведена у наставку услова. 
Минимално дозвољено растојање омогућава формирање непосредног заштитног коридора за водоводне 
инсталације за обезбеђивање њихове функционалности, стабилности и несметаног приступа за одржавање. 
Пројектом обавезно обухватити и приказати све карактеристичне подужне, попречне профиле и детаље 
паралелног вођења и укрштања пројектоване мреже и трасе кабла са инсталацијама водовода (са котираним  
растојањима између спољне ивице цевовода до спољне ивице кабла и/или кабловске канализације и/или 
спољних ивица темеља стубова) и све предвиђене, адекватне мере заштите водоводних инсталација.  
За све радове у близини водоводних инсталација обезбедити надзор ЈКП БВК, Сектора дистрибуције воде. 
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Посебни услови и напомене ЈКП БВК-а за пројектовану трасу КАБЛА (каблова): 
 
-Пројектом ради међусобног усаглашавања постојећих и пројектованих инсталација обезбедити минимално 
дозвољено растојање за паралелно вођење од 1,0m од спољне ивице дистрибутивних цевовода (водоводна 
мрежа пречника до Ø300mm), а 1,5m од спољне ивице магистралних цевовода (водоводна мрежа пречника 
преко Ø300mm), а нарочито на местима шахтова. За високонапонске каблове, ширину заштитног коридора-
рова пројектовати тако да се у току извођења или било какве интервенције на инсталацијама водовода у 
рову не појави део кабла или енергетски кабл у целини. За укрштање кабловских инсталација са постојећим 
и пројектованим водоводним инсталацијама (водоводна мрежа и прикључци) минимално дозвољено 
растојање у вертикалном смислу је 0,5m. Није дозвољено укрштање под мањим углом од 60ْ. Минимално 
дозвољено растојање омогућава формирање непосредног заштитног коридора за водоводне инсталације за 
обезбеђивање њихове функционалности, стабилности и несметаног приступа за одржавање; 
  -Пројектом обухватити и приказати све карактеристичне подужне, попречне профиле и детаље паралелног 
вођења и укрштања кабловске мреже са инсталацијама водовода (са котираним  растојањима између 
спољне ивице цевовода до спољне ивице кабла и/или кабловске канализације и/или спољних ивица темеља 
стубова) и све предвиђене, адекватне мере заштите водоводних инсталација. Уколико се предвиђеном 
интервенцијом мења нивелета саобраћајнице, пројектом предвидети и усаглашавање инсталација водовода 
са пројектованом нивелетом. Такође, нарочито у градском, урбаном језгру, пројектом предвидети ручни 
ископ за што тачније установљавање ситуационог и нивелационог положаја инсталација водовода уз надзор 
ЈКП„Београдски водовод и канализација“; 
 - Међусобно усаглашавање инсталација на нивоу планираних инсталација је у надлежности органа који 
издаје решење за извођење радова; 
   -Да писмено обавестите Погон водоводне мреже ЈКП„Београдски водовод и канализација“ пет дана раније 
од дана почетка радова на полагању каблова, како би обележавању трасе и вршењу надзора присуствовало 
стручно лице овог Предузећа, са којим би решавали све у вези са радовима на полагању кабла, јер постоји 
могућност да се на траси пројектованог кабла, налазе водоводне цеви које нису у нашој документацији 
евидентиране; 
-У случajу дa сe приликoм кoпaњa рoвoвa зa кабловску мрeжу, нaиђe нa вoдoвoднe цeви, oткoпaвaњa 
вршити дo пeскa или дo цeви; 
-Eвeнтуaлнo измeштaњe вoдoвoдних цeви мoжe сe вршити сaмo пo oдoбрeњу JКП„Бeoгрaдски вoдoвoд и 
кaнaлизaциjа“ у присуству представника Погона водоводне мреже, a трошкови измештања падају на терет 
подносиоца захтева односно инвеститора; 
-Вoдoвoднe цeви сe нe смejу пoткoпaвaти дoк сe прeтхoднo нe oбeзбeдe у дoгoвoру са представником 
Погона водоводне мреже мреже ЈКП „Београдски водовод и канализација“ о начину њихове заштите; 
-Да се укрштање кабловске мреже са водоводном мрежом може вршити само под надзором овлашћеног 
представника Погона водоводне мреже ЈКП„Београдски водовод и канализација“;  
-Укoликo при извoђeњу рaдoвa дoђe дo oштeћeњa вoдoвoдних цeви и губиткa збoг нeиспoручeнe вoдe 
корисницима свe трoшкoвe снoсићe пoднoсилaц зaхтeвa односно инвеститор; 
-Трoшкoвe у пoступку снoси пoднoсилaц зaхтeвa прeмa цeни утврђeнoj oд стрaнe JКП„Бeoгрaдски вoдoвoд 
и кaнaлизaциja“. 
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Накнада за прикључење/сарадњу: 
 

 шифра према 
важећем ценовнику 

ЈКП БВК 

износ накнаде 
[динара] напомене: 

сарадња на пројектовању 
трасе електро или ТТ 

каблова - водовод 
14031 20829,17 

Усаглашавање трасе са планираном 
водоводном мрежом је у надлежности  
Секретаријата за  урбанизам и грађевинске 
послове. 
Цене су из важећег ценовника ЈКП БВК на 
дан издавања услова. 

 
Рок важности услова број В-1491/2023  је две године од дана издавања. 

 
прилог/напомене: 

- услови се издају без графичког прилога;  
- податке о планираним инсталацијама преузети из важеће планске документације.    

 

 
 
 
 
обрадио : 
 
Милош Пјевић, хидрограђ.тех.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ЗА 40103000 003/11 

 
 

РУКОВОДИЛАЦ  СЛУЖБЕ ТЕХНИЧКЕ 
ДОКУМЕНТАЦИЈЕ: 

 
Милица Радовановић, дипл.инж.грађ. 
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ЈКП„Београдски водовод и канализација“ 
Кнеза Милоша 27 
11000 Београд, Србија 
ПИБ: 100346317, Матични број: 07018762 
Контакт центар: 11011 
e-mail: servisnicentar@beograd.gov.rs 
Датум: 30.10.2023. 

 
 
 
 

www.bvk.rs 

Служба техничке документације 
Кнеза Милоша 27, 11000 Београд 

Тел: 2065 018 
Факс: 3612 896 

e-mail: std@bvk.rs 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 
САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 
Београд, Немањина 22 – 26        
 
 
К–1039/2023 
ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 
 

 
ПРЕДМЕТ: Услови канализације за израду локацијских услова за изградњу два двосистемска 

110kV далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у  
ТС Београд 50, ГО Земун и ГО Сурчин,  у Београду   

 
            

У вези Вашег захтева бр. ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 од 20.10.2023. године, инвеститора 
предузећа ,,Акционарско друштво Електромрежа Србије Београд“, Кнеза Милоша 11, Београд 
(Врачар), заведеног у Служби техничке  документације ЈКП БВК под бр. К-1039/2023 дана 20.10.2023. 
године, којим тражите услове канализације за израду локацијских услова за изградњу два двосистемска 
110kV далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд, на кат. 
парцелама ГО Земун/КО Угриновци 3007, 3008, 3009, 3010, 3021, 3022, 3024, 3029, 3030, 3032, 3049, 
3050, 3102, 3103, 4196, 3015/2, 3016/1, 3016/2, 3017/1, 3017/2, 3018/1, 3018/2, 3019/1, 3019/2, 3020/1, 3020/2, 
3031/1, 3031/2, 3033/1, 3033/2, 4198/1, 4198/2, 4198/3, ГО Земун/КО Земун поље 127, 128, 245, 246, 250, 
251, 252, 253, 254, 255, 257, 259, 268, 270, 274, 125/1, 125/2, 1324/1, 1325/1, 1326/1, 1335/3, 1370/1, 264/3, 
267/1, 269/1, 269/2, 269/3, 269/36, 269/4, 269/5, 273/1, 273/2, 273/3, 273/30, 273/31, 273/4, 275/1, 573/53, 
573/54, 573/55, 573/56, 573/57, 573/58, 573/59, 126, 1370/1, ГО Сурчин/КО Добановци 4146/2, 4145/4, 
4145/3, 4144/2, 1370/1, 128, 259, 127, 125/1, 257, 255, 1324/1, 125/2, 254, 253, 252, 251, 250, 1325/1, 264/3, 
246, 245, 1326/1, 267/1, 268, 269/1, 269/36, 269/2, 269/3, 269/4, 270, 273/31, 269/5, 273/1, 273/2, 273/30, 273/3, 
273/4, 274, 275/1, 573/59, 1335/3, 573/58, 573/57, 573/56, 573/55, 573/54, 573/53, у Београду, у складу са 
Одлуком о  одвођењу и пречишћавању атмосферских и отпадних вода на територији града Београда 
("Сл. лист града Београда", бр.6/10, 29/14, 29/15,19/2017, 85/2019 и 120/2021), издају се:  

 
У С Л O В И 

 
 
Подаци о објекту из достављеног идејног решења:  
 
У оквиру процеса израде паневропског плана развоја TYNDP 2020 налази се и енергетски коридор North 
Continental Southeast (CSE) ENTSO-E  континенталне Европе. North CSE corridor има регионалан значај јер 
повећава преносни капацитет између Србије и Румуније, што утиче на стварање интегрисаног европског 
тржишта електричне енергије. 
Овај коридор такође има изузетан значај за за преносни систем Србије јер омогућава евакуацију енергије 
ветра из Јужног Баната, растерећење трафостанице 220/110/35 kV Београд 5 и сигурније напајање 
потрошача западно од Београда. 
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Прва компонента овог потпројекта је изградња ТС Београд 50 са расплетом 110 kV и 400 kV водова и то на 
простору између аутопута Е-70 на југу и Е-75 на северу и истоку. Коридори далековода смештени су у 
простору између насеља Угриновци, Бусије, Војка, Стара Пазова, Нова Пазова, Земун Поље, Батајница, 
Добановци, Грмовац, Деч и Шимановци. Део простора имеђу аутопута Е-70 и Е-75 северозападно од 
Београда предмет је интензивног индустијског развоја. Због тога се приликом избора коридора далековода 
водило рачуна о постојећим и планираним објектима и површинама намењеним за даљи развој. Такође, 
коридори су делом условљени и близином аеродрома Војка и Батајница. 
Предмет овог Идејног решења су два двосистемска 110 kV далековода којима се постојећи ДВ 110kV 
бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 расеца и уводи у будућу ТС Београд 50 на принципу улаз - излаз. 
На тај начин се врши растерећење ТС Београд 5, при чему се добијају следећи далеководи: 

• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 

где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде паралелним трасама због 
смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег ДВ 110 kV бр.1178АБ и прикључења на 
постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС Београд 9. Предвиђено место расецања на постојећем 
далеководу 110 kV бр.1178АБ је: 

• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) – уклапање у 
постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35; 

• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) – уклапање у 
постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе стубу 34. 

Изградњом ових далековода обезбеђује се вишестрано напајање будуће ТС Београд 50, која ће такође бити 
напајана 110 kV водовима из ТС Инђија 2 и ТС Стара Пазова, што ће бити предмет посебног пројекта. 
Изградња предметног далековода ће допринети и стабилнијем раду електроенергетских система на 
територији општина Угриновци, Добановци и Батајница и омогућити даљи индустријски развој региона и 
повећати поузданост напајања. Створиће се висока поузданост и безбедност у снабдевању електричном 
енергијом, што је посебно битно за даљи развој, а у сврху стабилнијег рада електроенергетског система као 
и дугорочно обезбеђење напајања електричном енергијом потрошача. 
Прикључци далековода: 
1. DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 5 

Почетна тачка далековода: - Портал у ТС Београд 50 
Крајња тачка далековода: - Нови стуб US10D на уклапању у постојећу трасу DV 1178AB 

2. DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 9 
Почетна тачка даелековода: - Портал у  TS Београд  50 
Крајња тачка далековода: - Постојећи стуб br.35 DV 1178AB 

 
Дужина трасе далековода DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 5 : ~7.11 km 
Укупан број угаоно-затезних стубова: 10 kom 
Дужина трасе далековода DV 2x110 kV TS Београд 50 – TS Београд 9 : ~7.09 km 
Укупан број угаоно-затезних стубова: 10 kom 
 
Категoрија објекта је Г.  
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                                                                  извод из ИДР-а трасе делековода  
 
Постојеће стање:  
  
Предметна локација према важећем Генералном решењу београдске канализације, припада Батајничком 
канализационом систему (подручје општине Земун и општине Сурчин), где је предвиђен  сепарациони 
систем одвођење кишних и фекалних вода. 
На предметном подручју сем фекалног канала ПВЦØ400mm на потезу насеље Сурчин - КЦС Земун поље, 
не постоји заснована градска канализациона мрежа.  
На предметном подручју (општине Земун и Сурчин), предвиђено је двојако одвођење отпадних вода путем 
вакумске канализације и системом каналисања под ниским притиском са упуштањем у реципијенте 
(гравитационе колекторе). 
Одвођења атмосферских вода планирано је путем отворених канала постављених са обе (или једне) стране 
коловоза, у зависности од попречног пресека саобраћајнице и даље путем мелиорационих канала до 
крајњег реципијента.  
 
Пројектовано и планирано стање:  
Предметна локација је у обухвату:  

- Плана генералне регулације грађевинског подручја седишта јединице локалне самоуправе – град   
Београд целине I-XIX ("Сл.лист града Београда", бр. 20/16, 97/16, 69/17, 97/17, 72/21 и 27/22);  

- ПДР комплекса „Сингидунум” Сектор 1, Градска општина Сурчин ("Сл.лист града Београда", бр. 
54/18); 

- ПДР деонице Аутопута Е-75 Батајница - Добановци и деонице Аутопута Е-70 са локацијом 
наплатне рампе и петље за аеродром "Никола Тесла" у Земуну и Сурчину, 1 фаза (Сектори 1 и 2), 
("Сл.лист града Београда", бр. 32/08); 

- Просторног плана за део градске општине Сурчин ("Сл.лист града Београда", бр.10/12). 
                                                                                                                                                
Пројектовану трасу далековода усагласити са важећом планском  документацијом. Пројекат радити у 
складу са важећом планском документацијом, односно обезбедити његово уклапање у будући концепт 
одводњавања подручја (обезбеђивање и усаглашавање података за пројектовање је обавеза Инвеститора).  
 
Међусобно усаглашавање инсталација на нивоу планираних инсталација је у надлежности органа који 
издаје грађевинску дозволу или решење за извођење радова. 
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Напомињемо да је потребно обезбедити минимална растојања (растојања су наведена у даљем тексту 
услова) за пројектовану трасу кабла у односу на канализационе инсталације.  
Минимално дозвољено растојање омогућава формирање непосредног заштитног коридора за 
канализационе инсталације за обезбеђивање њихове функционалности, стабилности и несметаног приступа 
за одржавање.  
Пројектом обухватити и приказати све карактеристичне подужне, попречне профиле и детаље паралелног 
вођења и укрштања  кабла са инсталацијама канализације (са котираним  растојањима између спољне ивице 
канала до спољне ивице кабла).  
За све радове у близини канализационих инсталација обезбедити надзор ЈКП БВК, Сектора канализационе 
мреже. 
 
Посебни услови и напомене ЈКП БВК-а за пројектовану трасу КАБЛА (каблова): 
  

- Пројектом ради међусобног усаглашавања постојећих и пројектованих инсталација обезбедити 
минимално дозвољено растојање за паралелно вођење од 1,0m од спољне ивице канала, а 1,5m од спољне 
ивице колектора, а нарочито на местима уличних силаза (за сливничке везе изузетно 0,3m). Од спољне 
ивице канализације до спољне ивице темеља стубова пројектовати min растојање 1,5m. За 
високонапонске каблове, ширину заштитног коридора-рова пројектовати тако да се у току извођења или 
било какве интервенције на инсталацијама канализације у рову не појави део кабла или енергетски кабл у 
целини. За укрштање кабловских инсталација са постојећим и пројектованим канализационим 
инсталацијама (канализациона мрежа, сливници, сливничке везе, прикључци) минимално дозвољено 
растојање у вертикалном смислу је 0,5m. Није дозвољено укрштање под мањим углом од 60ْ. Минимално 
дозвољено растојање омогућава формирање непосредног заштитног коридора за канализационе 
инсталације за обезбеђивање њихове функционалности, стабилности и несметаног приступа за одржавање; 

- Пројектом обухватити и приказати све карактеристичне подужне, попречне профиле и детаље 
паралелног вођења и укрштања кабловске мреже са инсталацијама канализације (са котираним  
растојањима између спољне ивице канала до спољне ивице кабла и/или кабловске канализације и/или 
спољних ивица темеља стубова) и све предвиђене, адекватне мере заштите канализационих инсталација. 
Уколико се предвиђеном интервенцијом мења нивелета саобраћајнице, пројектом предвидети и 
усаглашавање инсталација канализације са пројектованом нивелетом. Такође, нарочито у градском, 
урбаном језгру, пројектом предвидети ручни ископ за што тачније установљавање ситуационог и 
нивелационог положаја инсталација канализације уз надзор ЈКП„Београдски водовод и канализација; 

- Међусобно усаглашавање инсталација на нивоу планираних инсталација је у надлежности органа 
који издаје решење за извођење радова;  

- Да писмено обавестите Погон канализационе мреже ЈКП„Београдски водовод и канализација“ пет 
дана раније од дана почетка радова на полагању каблова,како би обележавању трасе и вршењу надзора 
присуствовало стручно лице овог Предузећа,са којим би решавали све у вези са радовима на полагању 
кабла, јер постоји могућност да се на траси куда пролази ваша кабловска мрежа, налазе канализационе цеви 
које нису у нашој документацији евидентиране; 

-У случају да се приликом копања ровова за кабловску мрежу,наиђе на канализационе цеви,треба 
одмах обавестити Погон канализационе мреже ЈКП„Београдски водовод и канализација“ ради предузимања 
даљих мера на њиховој заштити; 
 -Евентално измештање канализационих цеви може се вршити само по одобрењу ЈКП „Београдски 
водовод и канализација“у присуству представника Погона канализационе мреже,а трошкови измештања 
падају на терет подносиоца захтева односно инвеститора; 
 -Канализационе цеви се не смеју поткопавати док се претходно не обезбеде, а све у договору са 
представником Погона канализационе мреже ЈКП„Београдски водовод и канализација“ о начину њихове 
заштите; 
 -Да се укрштање ваше кабловске мреже са нашим водовима може вршити само под надзором 
овлашћеног представника Погона канализационе мреже ЈКП „Београдски водовод и канализација“  
 -Кабловска мрежа мора да буде видно означена и прописно заштићена у циљу обезбеђења радова 
код извођења и одржавања канализационе мреже и објеката на њој; 
 - Приликом извођења радова обратите пажњу на сливнике, сливничке везе и кућне прикључке; 
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-Уколико при извођењу радова дође до оштећења канализационе мреже,а тиме и до спречавања 
нормалног отицања отпадних вода (и плављења) све трошкове сносиће подносилац захтева односно 
инвеститор; 

-Трошкове у поступку сноси подносилац захтева односно инвеститор према цени утврђеној од 
стране ЈКП „Београдски водовод и канализација“.  
 
 
 
Накнада за прикључење/сарадњу: 
 

 шифра према 
важећем ценовнику 

ЈКП БВК 

износ накнаде 
[динара] напомене: 

сарадња на 
пројектовању трасе 

електро или ТТ 
каблова - 

канализација 

14229 20829,17 

Усаглашавање трасе са планираном 
канализационом мрежом је у надлежности  
Секретаријата за  урбанизам и грађевинске 
послове. 
Цене су из важећег ценовника ЈКП БВК на дан 
издавања услова.  

 
Рок важности услова број  К-1039/2023 је две године од дана издавања. 

 
 
 
напомена /прилози :  

- ситуација постојеће канализације у DWG формату, 
- податке о планираним инсталацијама преузети из важеће планске документације. 

 
 
 
 
 
Обрадио : 
Милан Живковић, дипл.инж.  

РУКОВОДИЛАЦ  
    СЛУЖБЕ ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ: 

                                                                                                                            
                    Милица Радовановић, дипл.инж.грађ. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА                              
ГРАДСКА УПРАВА ГРАДА   БЕОГРАДА                                                                                                              
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА,                                                                         
САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ                                                                                                  
                              
               

    ТЕХНИЧКИ  УСЛОВИ  
 
 

За издавање локацијских  услова за за два двосистемска  110 kV далеководи 
за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5-ТС Београд 9) у ТС Београд 50. 

Према вашем допису ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 од 20.10.2023., а 
заведеним код нас под   T-6510  од 20.10.2023.године, обраћамо Вам се у циљу 
достављања тражених информација: 

Постојећа инсталација јавног осветљења, која се налази на предметној 
локацији, а која ће бити укинута, мора бити замењена новом инсталацијом јавног 
осветљења, која ће представљати одговарајуће алтернативно решење. 

При измештању водова, водити рачуна о потребним међусобним растојањима 
и угловима савијања при паралелном вођењу и укрштању са другим 
електроенергетским и осталим подземним инсталацијама, које се могу наћи у траси 
електроенергетских водова. 

Радове у близини каблова вршити ручно или механизацијом, која не изазива 
оштећења изолација.  

Код формирања трасе, односно положаја стубова и њиховог међусобног 
размака, водити рачуна о положају суседних објеката и других инсталација, те 
конфигурацији терена дуж трасе. 

Приликом изградње, ради обезбеђења особља, све проводнике уземљити. 
Уколико се у току градње појаве оправдане потребе да се одступи од пројекта и 
изврше мање измене, извођач мора за свако одступање-измену, да прибави 
писмену сагласност надзорног органа. 

Унутар зоне планираних радова, као и у њеној непосредној близини 
предвидети заштиту и измештање свих стубова јавног осветљења са пратећом 
инсталацијом, који ће бити директно угрожени планираном изградњом, уз 
задржавање свих постојећих електричних веза. 

За све време извођење радова, као и након завршетка радова, мора се 
водити рачуна да сваки део постојећих саобраћајница (које се налазе унутар зоне 
планираних радова, као и у њеној непосредној близини), мора у сваком тренутку 
бити адекватно осветљен (за време рада система jавног oсветљења на територији 
града Београда). 

ZOP 3297

Prilog: 9.3
33



Новопројектовану инсталацију јавног осветљења напојити преко 
новопостављеног ормана јавног осветљења. У случају да се новопројектована 
инсталација јавног осветљења, или један њен део, прикључује на мрежу јавног 
осветљења, поступити по следећем: 

 
 
 
 
 
1. Место и начин прикључења: 

 
Извршити прикључење новопројектоване инсталације јавног осветљења 

преко постојеће инсталације јавног осветљења. 
Уколико се са техничког или аспекта фазног извођења радова испостави да је 

то неопходно, поставити потребан број додатних разводних ормана јавног 
осветљења који ће напајати новопројектовану инсталацију јавног осветљења на 
предметној локацији или један њен део. 

Прикључење разводних ормана  јавног осветљења на електродистрибутивну 
мрежу извршити према важећим условима Електродистрибуције Београд. 
 Новопостављени разводни ормани морају бити ROR – 6p са МТК уређајем и 
мерном групом. Ормани морају бити постављени на приступачном месту према 
важећим прописима и правилницима. 

Прикључење на инфраструктурну мрежу јавног осветљења могуће је уз 
сагласност Градске управе Града Београда – Секретаријата за енергетику.  
 
 

Напомена: 
Напајање и новопројектовану инсталацију јавног осветљења извести према 

важећим СРПС стандардима, прописима и правилницима за дату врсту инсталације. 
Уколико се новопројектована инсталација јавног осветљења неће напајати 

преко мреже јавног осветљења, горе наведени услови који се односе на напајање 
инсталације јавног осветљења не важе. 

 
2. Избор опреме: 

 
Изабране светиљке морају бити производ за који мора бити достављен извод 

из каталога са подацима о IP и IK заштити (IP > 65, IK> 0,8), сагласно стандардима 
SRPS/IEC/EN 60598, 62262, 62471. 

Изабрани стубови уколико су метални, морају бити опремљени ревизионим 
отворима, стандардним прикључним плочицама, сагласно стандардима EN 40. 

Прикључна плочица у стубу мора да буде тако уграђена како би се на исту 
могло прикључити највише три кабла типа PP00-A 4x25 mm2. Уз графичку 
документацију приложити из каталога стуба детаљ темеља. Стуб мора бити 
постављен тако да му отвор са поклопцем у доњем сегменту стуба (ревизиони 
отвор), буде увек на супротној страни од смера вожње. Пре постављања стубова, 
извођач и надзорни орган морају извршити тачно обележавање стубних места 
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(колчење). Растојања између стубова морају одговарати размацима са ситуационог 
плана, уколико не постоје оправдани разлози за одступање. 
 
 

Напомена: 
Обавезан део техничке документације је фотометријски прорачун, на основу 

кога ће се вршити избор светиљки и стубова, као и њихова диспозиција. 
 
 
 
3. Избор и траса каблова: 
 
Предвидети  кабл типа PPOO-A 4x25 mm2, у рову, од стуба до стуба. На свим 

местима где долази до пресецања или укрштања трасе кабла са саобраћајницом 
или пешачком стазом, урадити кабловску канализацију PVC цевима Ф100 mm и кроз 
њих положити кабл јавног осветљења. Уколико буде потребе, на појединим местима 
користити одговарајућа гибљива црева. 

Ако су у питању декоративни стубови који се углавном користе у 
пешачким зонама неопходно је планирати и извести инсталацију Cu кабловима 
4x16 mm2 због недостатка физичког простора да се каблови већег пресека 
увуку у декоративне стубове. За сваки стуб мора се одрадити потенцијална 
рампа са 11 m ужета  Cu 35 mm2, а за заштиту предвидети обавезно нуловање. 

За извођење надземне мреже јавног осветљења препоручљиво је користити 
кабл XOO-A 2x16 mm2, односно XOO-A 4x16 mm2. 

У стубу, од разводне плочице до светиљке поставити кабл минималног 
пресека PP-Y 3x1.5 mm2. 

Паралелно вођење и укрштање електроенергетских каблова са осталим 
комуналним инсталацијама (ТТ, водовод, канализација), и другим подземним 
објектима вршити према Савезним и градским прописима одговарајућих комуналних 
радних организација. 

Приликом полагања кабла потребно је да се води рачуна о другим подземним 
инсталацијама и објектима. Радове треба извести у складу са Техничким 
препорукама ЕПС-а, односно ЕДБ-а, као и осталим важећим прописима и 
стандарсима из ове области. 

Паралелно вођење електроенергетских каблова са гасоводом, треба извести 
тако да се између спољних пречника инсталација оствари мин 2 m, а код укрштања 
0.5 m. На месту укрштања кабла са гасоводом потребно је да се кабл постави у 
заштитну јувидур цев дебљине зида 3.5 m на дужини 3 m од укрштеног места. У 
близини гасовода, све земљане радове обавезно изводити ручно. 

Електроенергетске каблове треба полагати слободно у земљу. На прелазима 
преко улица, путева и стаза, као и на свим местима где треба кабл заштитити од 
механичких оштећења, каблови се полажу у заштитним цевима, односно кабловској 
канализацији. Каблови се полажу ручно или применом механизације. При томе се 
морају узети у обзир дозвољени полупречници савијања и дозвољене вучне силе. 

Дозвољени полупречници савијања за каблове типа PP00, PP41XHE-49, NPO-
13 je 15D (mm), односно 15 D1, а за HP00 12 D. 

Дозвољене вучне силе преко затезне чарапице су за тип PP00 ASJ, 
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PP 41 ASJXHE-49A, XP00-AS, 5D2 (N), а за NPO-13A и NPZO-13 A је 3 D2 (N). 
 На предметној локацији могуће је извршити доградњу постојеће инсталације 

јавног осветљења новим елементима. 
Не препоручује се полагање каблова ако је спољна температура нижа од 

+5°С. У супротном треба претходно загрејати кабл и што је могуће брже га 
положити. Загревање се врши тако што се кабл на бубњу држи 36 до 48 часова у 
просторији у којој је температура 10°С до 20°С. Брзо загревање кабла могуће је 
постићи пропуштањем електричне струје густине 5 А/mm2 у трајању око 1 сат, при 
чему се мора водити рачуна да се не прекорачи температура од 25°С на површини 
кабла. 

На прелазима испод коловоза улица и путева, трамвајских колосека, 
железничких пруга, колских прелаза кроз дворишта, при прекорачењу дозвољених 
одстојања кабла у односу на друге подземне инсталације користи се кабловска 
инталација. 

При паралелном вођењу енергетских каблова са телекомуникационим 
кабловима потребно је минимално растојање од 0.5 m. 

Није дозвољено паралелно вођење енергетских каблова испод или изнад 
водоводних и канализационих цеви, осим при укрштању.  

При укрштању кабл може да буде испод или изнад водоводне мреже. Размак 
између кабла и цеви треба да износи најмање 0.3 m. 

Није дозвољено вођење енергетских каблова изнад или испод топловода , 
осим при укрштању. 

При укрштању кабл се по правилу поставља изнад топловода, а изузетно и 
испод топловода. Растојање енергетског кабла од спољне  ивице канала за 
топловод треба да износи најмање 0.6 m. 

На местима паралелног вођења или укрштања енергетског кабла са 
водоводном или канализационом цеви, ров се копа ручно (без употребе 
механизације). 

Међусобно растојање енергетских каблова у истом рову треба да буде 
најмање 0.07 m, при паралелном вођењу, односно, 0.2 m при укрштању. Ако се у 
исти ров полажу каблови ниског и средњег напона или више каблова средњег 
напона, једни од других  треба да буду одвојени затвореним низом опека или неким 
другим изолационим материјалом. 

Размак између енергетског кабла и гасовода при укрштању и паралелном 
вођењу треба да буде најмање 0.8 m у насељеним местима и 1.2 m изван 
насељених места. Укрштање кабловског вода са путем изван насеља врши се 
полагањем кабла у заштитну цев постављену хоризонталним бушењем без 
раскопавања пута. 

Размак кабловског вода од пута при паралелном вођењу треба да износи: 
- За аутопут и пут првог реда најмање 5 m, 
- За путеве испод првог реда најмање 3 m. 
 

После полагања кабла,а пре затрпавања треба извршити снимање тачне 
трасе кабла. На плану полагања треба иозвршити означавање укрштања са другим  
инсталацијама, спојна места, тачну дужину кабла, трасе и сл 
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4. Начин заштите од кратког споја и преоптерећења: 
 
Предвидети осигураче у стубу према важећим препорукама, прописима и 

правилницима. 
 
 
 
5. Начин заштите од превисоког напона додира: 
 
Урадити према важећим стандардима, прописима и правилницима за дату 

врсту инсталације. 
 
6. Предмером и прорачуном пројекта: 
 
Предвидети позиције достављања Секретаријату за енергетику и ЈКП-у „Јавно 

осветљење“ Београд: геодетске документације снимљене електроинсталације у 
електронском облику, извештаје о испитивању и мерењу импедансе петље квара, 
провери изједначења потенцијала стуба јавног осветљења и измереном оптерећењу 
на изводима предметне инсталације. 
 
 
Напомена:  
 
- Ови технички услови важе годину дана од дана издавања. 
- Пре почетка  извођења радова Инвеститор треба да се обрати ЈКП-у „Јавно 

осветљење“ Београд  у циљу пружања информационих услуга, на адресу: ЈКП 
„Јавно осветљење“ Теодора Драјзера бр 42, 11000 Београд, имејл: office@bg-
osvetljenje.rs / (011) 440-5110, и Секретаријату за енергетику, адреса: Тиршова 
бр. 1/III, 11000 Београд, имејл: energetika@beograd.gov.rs / (011) 360-5855. 

- Након окончања радова Инвеститор се обавезује да достави по један примерак 
Пројекта изведеног објекта Секретаријату за енергетику, адреса: Тиршова бр. 
1/III, 11000 Београд, имејл: energetika@beograd.gov.rs / (011) 360-5855 и ЈКП-у 
„Јавно осветљење“ Београд, адреса: Теодора Драјзера бр. 42, 11000 Београд, 
имејл:  office@bg-osvetljenje.rs / (011) 440-5110. 
 
 

  СЕКТОР ИНЖЕЊЕРИНГ 
 

 
 
 
 
 

                                                                                            Весна Јоксимовић, инж. eл. 
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Београд, Таковска 2 

Предузеће за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д, 11000 Београд, Таковска 2 
Матични број: 17162543; ПИБ 100002887 
 

ДЕЛОВОДНИ БРОЈ: 454239/2-2023                                                                                                                 
ДАТУМ:   23.10.2023.г.                                                             
ИНТЕРНИ БРОЈ:      
БРОЈ ИЗ ЛКРМ: 39  
ДИРЕКЦИЈА ЗА ТЕХНИКУ 
СЕКТОР ЗА МРЕЖНЕ ОПЕРАЦИЈЕ 
СЛУЖБА ЗА ПЛАНИРАЊЕ И 
ИЗГРАДЊУ МРЕЖЕ БЕОГРАД 
БЕОГРАД, Новопазарска 37-39 
 
 
 
 
 
 
 
 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 
САОБРАЋАЈА И ИНФРАТСРУКТУРЕ 

 
Немањина 22 – 26 

11000 Београд 
 

 
 
 
 
ПРЕДМЕТ: Услови за изградњу два двосистемска 110 kV далековода за увођење ДВ 110 

kV бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50 
 
 
Веза број: 454239/1-2023  од 20.10.2023.г.   
 
Поштовани, 
 
У вези са вашим захтевом ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 за услове за издавање 
локацијских услова за изградњу два двосистемска 110 kV далековода за увођење ДВ 
110 kV бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, достављамо вам 
услове из надлежности "Телеком Србија" а.д..          
Предвиђена је изградња два двосистемска 110 kV далековода којима се постојећи ДВ 
110 kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 расеца и уводи у будућу ТС Београд 50 
на принципу улаз - излаз. На тај начин се врши растерећење ТС Београд 5, при чему се 
добијају следећи далеководи: 
• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 
где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде 
паралелним трасама због смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег 
ДВ 110 kV бр.1178АБ и прикључења на постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС 
Београд 9. Предвиђено место расецања на постојећем далеководу 110 kV бр.1178АБ је: 
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Предузеће за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д, 11000 Београд, Таковска 2 
Матични број: 17162543; ПИБ 100002887 
 
 
 

• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) – 
уклапање у постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35; 
• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) – 
уклапање у постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе стубу 
34. 
 

 Постојеће стање тк објеката 
На предметној локацији, у оквиру граница услова (граница предметних далековода), 
нема постојећих тк објеката који су у надлежности "Телеком Србија" а.д.. 
      

 Општи услови 
Приликом даље израде Пројекта за изградњу два двосистемска 110 kV далековода за 
увођење ДВ 110 kV бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, 
сарађивати са предузећем за телекомуникације "Телеком Србија" а.д., Дирекција за 
технику, Сектор за мрежне операције, ради усаглашавања са планским документима 
"Телекома Србија" а.д..                                      
Важност горњих услова је годину дана од дана издавања. После тог рока инвеститор је у 
обавези да тражи обнову важности истих.      
Уколико у току важења ових услова настану промене које се односе на ситуацију трасе – 
локацију предметног објекта, односно на израду Пројекта за изградњу два двосистемска 
110 kV далековода за увођење ДВ 110 kV бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС 
Београд 50, у обавези сте да промене пријавите и затражите измену услова.            
С поштовањем,   
    
 

                      
                                                                         
Руководилац Одељења за  

        оперативну подршку - Београд 
 

                                                                                        _____________________________  
                                                                                      Горан Матић, дипл. мен.                                    
 Goran 
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CETIN d.o.o. Beograd, Omladinskih brigada 90, 11070 Novi Beograd 
PIB: 112035829, Matični broj: 21594105, Šifra delatnosti: 6110 
Tekući račun: 330-0000004020903-09, 330-0070100141556-76 
Credit Agricole AD Novi Sad 
www.cetin.rs         

Company Internal 

www.cetin.eu 

 
Kontakt osoba: Aleksandar Janačković 

Delovodni broj: 51/321/23 
Datum:                 17.11.2023. 

 Predmet: Izdavanje uslova za potrebe izgradnje dva dvosistemska 110 kV 
dalekovoda za uvođenje DV br. 1178AB (TS Beograd 5-TS Beograd 9) u TS Beograd 
50 

 Veza: ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023  

Poštovani, 

U skladu sa dostavljenim Idejnim rešenjem za potrebe izgradnje dva dvosistemska 110 kV 
dalekovoda za uvođenje DV br. 1178AB (TS Beograd 5-TS Beograd 9) u TS Beograd 50 i izvedenog 
stanja CETIN-a na predmetnoj lokaciji, utvrđeno je da CETIN d.o.o. nema u vlasništvu optičku 
magistralnu infrastrukturu. 

Agencija za privredne registre je dana 01.07.2020. donela Rešenje broj BD 44868/2020, kojim je 
usvojena registraciona prijava statusne promene izdvajanja uz osnivanje. Donošenjem navedenog 
rešenja sprovedena je statusna promena izdvajanje uz osnivanje i istom je sa privrednog društva 
Telenor, kao prenosioca, prenet deo imovine i infrastrukture potrebne za obavljanje delatnosti novog 
pravnog lica kao Sticaoca, CETIN d.o.o. Beograd – Novi Beograd (u daljem tekstu: CETIN d.o.o). 

U okviru ove statusne promene, prava i obaveze Telenor d.o.o Beograd koji regulišu deo poslovanja 
u smislu delatnosti pružanja usluga iznajmljivanja infrastrukture koja se koristi za obavljanje delatnosti 
elektronskih komunikacija i svih pratećih usluga u koje spada i izvođenje, izgradnja i održavanje 
navedene infrastrukture kao i izgradnja, postavljanje i održavanje odnosne infrastrukture, zajedno sa 
pripadajućom imovinom, pravima, obavezama i odgovornošću koja je sa istim povezana i koja je 
potrebna kako bi sticalac obavljao gore opisanu delatnost (u daljem tekstu: Poslovanje) prenet je na 
novo pravno lice CETIN d.o.o, koje je formirano i registrovano Rešenjem Agencije za privredne 
registre BD 44878/20 od 01.07.2020.godine. 

Kontakt osobe iz CETIN-a: 
Aleksandar Janačković, 063.230.305, aleksandar.janackovic@cetin.rs  
Višnja Šimpraga, 063.670.929, visnja.simpraga@cetin.rs  

S poštovanjem, 

CETIN d.o.o. Beograd-Novi Beograd 

                           
Pjer Vučković 
Network Strategy, Planning and Development Director 

AD Elektromreža Srbije 
Kneza Miloša 11 
11 000 Beograd 

Pjer Vu kovi
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Датум/ Дате: 23.10.2023. 
Број/Реф. 18-84/2023-1 
 

МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 
САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 

 
 
            11000 БЕОГРАД 

Немањина 22-26 
 

 
Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре доставило је 

Републичком заводу за заштиту споменика културе Београд захтев за утврђивање услова за 
предузимање мера техничке заштите за изградњу два двосистемска 110 kV далековода за 
увођење DV бр. 1178 AB (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50 (ROP-MSGI-32559-
LOC-1/2023). 

Увидом у Централни регистар непокретних културних добара који води Републички 
завод за заштиту споменика културе, утврђено је да на катастарским парцелама општине 
Земун (КО Угриновци, КО Добановци, КО Земун Поље) на којима је планирана изградња 
предметних далековода, нема непокретних културних добара од изузетног значаја која су у 
надлежности Републичког завода за заштиту споменика културе. 

С обзиром на наведено, а у складу са одредбама Закона о културним добрима 
(„Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-и др.закон и 99/11-и др.закон) и Закона о 
културном наслеђу („Службени гласник РС“, бр. 129/2021), Републички завод за заштиту 
споменика културе није надлежан за утврђивање услова за предузимање мера техничке 
заштите и услова за изградњу два двосистемска 110 kV далековода. 

За предметно подручје надлежни су Завод за заштиту споменика културе града 
Београда. 

 
 

По овлашћењу директора 
                     бр. 11-581/2021 од 17.11.2021. 

                  Бранислав Орлић 
 
 
 
 

 
         
 
 
          
 
 

Републички  завод  за  заштиту  споменика  културе   
Institute for the Protection of Cultural Monuments of Serbia  

Радослава Грујића 11 
11118 Београд 

Србија 
Тел. (011) 24 54 786 
Факс (011) 34 41 430 

Radoslava Grujića 11 
11118 Belgrade 
Serbia 
Phone +381 11 24 54 786 
Fax +381 11 34 41 430 

e-mail: sekretarijat@heritage.gov.rs 
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Бр. 4/3-09-0326/2023-0002 
Београд 30.10.2023. године 
 

Република Србија 
Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре 

 
Поступајући по захтеву Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре за 

предмет број РОП-МСГИ-32559-ЛОЦ-1/2023 од 17.10.2023. за потребе "АД Електромрежа 
Србије", д.о.о. Београд, на основу чланoвa 117. и 119. Закона о ваздушном саобраћају 
(„Службени гласник РС“ број 73/10, 57/11, 93/12, 45/15, 66/15 - др. Закон,  83/18 и 9/20) 
Директорат цивилног ваздухопловства Републике Србије даје сагласност на локацију, за 
изградњу  далековода 2х110 kV бр. 1178СБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50. 

На основу увида у расположиву и достављену документацију утврђена је планирана 
локација и основне карактеристике далековода: 
 

Л о к а ц и ј а Дата у идејном решењу број ИДР-3297 из марта 2022. 
године. 

надморска висина терена oд 73 m до 80 m 
Максимална висина стубова 

далековода   53m 

Дужина далековода 7,11 km  
 

Ова сагласност се издаје са становишта безбедности ваздушног саобраћаја, за потребе 
издавања локацијских услова, израде пројектне документације и добијања грађевинске дозволе  
уз следеће услове  (Правилник о утврђивању и обележавању препрека у ваздушном саобраћају 
(Сл.гласник РС, бр. 39-21) и Правилник о утврђивању утицаја објеката инсталација и уређаја 
на рад радио уређаја који се користе у ваздушној пловидби (Сл. гласник РС број 41-22)): 

1. Проводници далековода између угаоних стубова US6L и US7L као и US6D и US7D секу 
линковске везе Центра контроле летења са Радарском станицом Кошевац и Аеродромком 
контролом летења Батајница. Због заштите Френелових зона линковских веза стубови 
далековода на траси US6L и US7L и US6D и US7D требало би да се налазе на средини 
између тачака А(44°52'0.10"N  20°16'13.95"E) и B(44°52'0.46"N 20°16'26.08"E) и 
C(44°51'58.76"N 20°16'14.44"E) и D(44°51'59.12"N    20°16'26.48"E), односно што је 
могуће даље од тачака пресека. (Прилог)  

 
2. Највиши проводник или заштитно уже  између стубова US4D и следећег стуба према 

US5D   (укрштање далековода  са државним путем IA реда А1 (Е75)) треба обележити 
као препреку за летење дању и то тако што на највишем проводнику или заштитном ужету 
треба поставити округле ознаке (кугле) пречника најмање 60 cm. Размак између две 
узастопне кугле или између кугле и носећег стуба мора да одговара пречнику кугле, али 
ни у ком случају размак не сме да прелази: 

 
 
 

страна 1 од 3 

ZOP 3297

Prilog: 9.3
58



  
 
 
 

 
а) 30 m када је пречник кугле 60 

б) 35 m када је пречник кугле 80 cm 

ц) 40 m када је пречник кугле најмање 130 cm. 

3. Стубове далековода број US4D и следећи стуб према US5D је потребно обележити као 
препреку за летење, за уочавање дању и то наизменичним  пољима црвене  и  беле боје, тако 
да поље на врху стуба буде црвене боје.  Висина поља мора износити  1/7 ( једну седмину) 
укупне висине стуба (Правилник о утврђивању и обележавању препрека у ваздушном 
саобраћају (Сл.гласник РС, бр. 39-21). 

4.  Стубове далековода број US4D и следећи стуб према US5D треба обележити као препреку за 
летење ноћу и у условима смањене видљивости и то тако што на врху стуба или на највишем 
проводнику уз стуб, са обе стране,  треба поставити  светиљку ниског интензитета "тип Б", за 
обележавање препрека у ваздушном саобраћају (Правилник о утврђивању и обележавању 
препрека у ваздушном саобраћају (Сл.гласник РС, бр. 39-21). Светиљка мора бити црвене или 
наранџасте боје исијане светлости. Минимални интензитет светлости треба да износи најмање 
32cd, са максималним светлосним интензитетом под углом од +60 до +100 у односу на 
хоризонталну раван. 
    Такса за поступање по захтеву за издавање сагласности за изградњу објекта утврђена је 
чланом 117. став 4.  Закона о ваздушном саобраћају и дефинисана тарифом такси (“Службени 
гласник РС“, бр. 028/2016). На основу тога, инвеститор је у обавези да уплати 30.000,00 
динара. 
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Р Е П У Б Л И К А     С Р Б И Ј А 
ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ СРБИЈЕ 
НОВИ БЕОГРАД, Јапанска бр. 35 
Тел: +381 11/2093-802; 2093-803;  
Факс: +381 11/2093-867  
 
Завод за заштиту природе Србије, Београд  , Ул. Јапанска бр. 35, на основу чл. 9. Закона о 
заштити природе („Службени гласник РС“, бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010–исправка, 14/2016, 
95/2018-други закон и 71/2021), а у вези са чл. 8б. Закона о планирању и изградњи 
(„Службени гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009, 64/2010 - Одлука УС РС, 24/2011, 121/2012, 
42/2013 - Одлука УС РС, 50/2013 - Одлука УС РС, 98/2013 - Одлука УС РС, 132/2014, 
145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019-др. закони, 9/2020, 52/2021 и 62/2023), Правилником о 
поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем („Службени гласник РС“, 
бр. 68/2019), Уредбом о локацијским условима („Службени гласник РС“, бр. 115/2020) и 
чланом 136. Закона о општем управном поступку („Службени гласник РС“, бр. 18/2016 и 
95/2018 - аутентично тумачење-и 2/2023- одлука УС), поступајући по захтеву ROP-MSGI-
32559-LOC-1/2023 од 20.10.2023. године, Министарства грађевинарства, саобраћаја и 
инфраструктуре, ул. Немањина бр. 22-26, Београд, за издавање услова заштите природе за 
потребе израде локацијских услова за изградњу два двосистемска 110 kV  далековода за 
увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, дана 30.10.2023. 
године под 03 бр. 021–3802/2, доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
 

1. Подручје на комe се планира изградња два двосистемска 110 kV  далековода за 
увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, се не налази 
унутар заштићеног подручја за које је спроведен или покренут поступак заштите, као 
ни унутар еколошки значајних подручја еколошке мреже Републике Србије. Сходно 
томе, издају се следећи услови заштите природе: 

1) Радови на изградњи два двосистемска 110 kV  далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ 
(ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, могу се извести на катастарским 
парцелама и катастарским општинама наведеним у прилогу, у складу са 
достављеним Идејним решењем и правилима уређења и грађења која су дефинисана 
Просторним планом за део градске општине Сурчин („Службени лист града 
Београда“, бр. 10/2012) и Самосталним чланом 130 [s3] Закона о планирању и 
изградњи; 

2) Придржавати се дефинисане трасе далековода и коридора око ње (заштитни и 
извођачки појас), како се не би заузимао додатни простор и вршила додатна 
фрагментација природних и полуприродних станишта у коридору далековода; 

3) У периоду припреме изградње далековода, потребно је извршити организацију зона 
градилишта, са јасно прецизираним локацијама за привремене објекте за смештај 
радника, паркинге грађевинских и других машина, депоније материјала и опреме, 
грађевинског и другог отпада, пролазак механизације и сл. Ове локације предвиђене 
организацијом градилишта треба што више одабрати изван шумских подручја; 

4) Током извођења радова, треба користити постојећу мрежу саобраћајница и 
избегавати изградњу нових путева за привремено коришћење, како се не би додатно 
повећала фрагментација простора и природних и полуприродних станишта; 

5) Уништавање и уклањање вегетације избећи тамо где год је то могуће или је свести 
на најмању могућу меру, како би се избегла појава огољавања терена и 
интензивирања процеса ерозије; 
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6) На деловима трасе где је вегетација уклоњена и где постоји нагиб терена неопходно 
је предузети мере спречавања ерозије (биолошке, био-техничке и/или техничке); 

7) Стабла у близини места постављања далековода обезбедити од оштећења услед 
манипулације грађевинских машина и транспортних средстава или складиштења 
опреме, инсталација која се уграђују и др.; 

8) По завршетку радова обавезна је санација свих локација, што подразумева 
успостављање биљног покривача на свим ерозијом угроженим местима, и то 
применом аутохтоних врста, односно врста које су присутне на датом подручју; 

9) Садња или подсејавање алохтоних врста за потребе озелењавања и санације 
девастираних терена није дозвољена; 

10) За неопходно уклањање дрвенасте вегетације, обавезно је прибавити дознаке 
надлежне шумске управе ЈП „Србијашуме“; 

11) Предвидети постављање одговарајућих типова изолатора или додатних мера у виду 
изолаторских поклопаца, како би се спречило страдање птица и прављење „кратких 
спојева“ на местима спојева жица далековода. Контактне делове далековода са 
проводницима где може доћи до проблема тзв. кратког споја тако конструисати да 
се избегне испадање система и прекид рада, односно страдање птица на 
далеководима. Ове мере спровести у складу са Препоруком бр. 110 (2004) Сталног 
комитета за смањење штетних ефеката који имају објекти за пренос електричне 
енергије који се налазе изнад земље (електроводови) на птице; 

12) Применити мере заштите који ће минимизирати утицај далековода на птице: 
- у циљу очувања фауне птица, забрањено је уништавање гнезда птица које се 

гнезде на траси далековода. Уколико је неопходно уклањање гнезда на траси 
далековода исто вршити искључиво уз обавештавање и услове Завода за заштиту 
природе Србије; 

- у циљу праћења утицаја далековода на птице у постконструктивном периоду, 
приликом коришћења објекта, интервенисати у случају гнежђења птица на 
далеководу на основу посебних услова заштите природе; 

- уколико се током извођења радова на траси далековода наиђе на активно гнездо 
са пологом или младунцима птица, неопходно је обуставити радове на тој 
локацији и обавестити Завод за заштиту природе Србије; 

- уколико након доградње далековода дође до гнежђења птица на стубовима, 
предвидети постављање платформи за њихово гнежђење, уз сарадњу са Заводом 
за заштиту природе Србије; 

13) Површински слој земљишта, који ће бити измештен са предвиђених локалитета ради 
постављања стубова далековода треба одложити на прописан начин и на 
одговарајуће место које одређује надлежна комунална служба. Хумусни слој 
уклонити и сачувати, како би се искористио за санирање и озелењавање терена након 
изведених радова; 

14) Приликом постављања стубова далековода темељни ископи не смеју реметити 
стабилност терена, а у току рада морају бити стабилни, што подразумева израду 
адекватне геолошко - техничке документације; 

15) Стубове далековода обезбедити од рушења и превидети аутоматско искључивање у 
случају кидања проводника; 

16) Предвидети да се током извођења предметних радова предузимају све мере 
предострожности како не би дошло до изливања горива и уља из возила и 
грађевинских машина, у циљу заштите земљишта, подземних вода и водотока од 
загађења. Уколико дође до хаварије обавезна је санација површинa (чл. 63. Закона о 
заштити животне средине, „Службени гласник РС“ бр. 135/2004, 36/2009, 36/2009 - 
др. закон, 72/2009 - др. закон, 43/2011, 14/2016, 76/2018, 95/2018 - др. закон); 
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17) Током извођења радова, сагласно чл. 10. и 16. Закона о заштити од буке у животној 
средини („Службени гласник РС“, бр. 96/2021), ниво буке и вибрација не сме прећи 
граничне вредности за радну средину; 

18)  У току извођења предметних радова потребно је одржавати максимални ниво 
комуналне хигијене. Спровести систематско прикупљања чврстог отпада који се 
јавља у процесу градње и боравка радника у зони градилишта; 

19) За одлагање комуналног и грађевинског отпада, потребно је предвидети посебне, 
мобилне контејнере. Место и начин њиховог пражњења решава се у договору са 
надлежним комуналним предузећем; 

20) Након завршетка радова сав вишак материјала, опреме и отпада одмах уклонити са 
локације; 

21) Уколико се у току радова наиђе на геолошка и палеонтолошка документа (фосили, 
минерали, кристали и др.) која би могла представљати природну вредност, сагласно 
чл. 99. Закон о заштити природе („Службени гласник РС“, бр. 36/2009, 88/2010, 
91/2010–исправка, 14/2016, 95/2018 - др. закон и 71/2021), налазач је дужан да 
пријави Министарству заштите животне и предузме мере заштите од уништења, 
оштећивања или крађе до доласка овлашћеног лица.  
 

2. Oво Решење не ослобађа подносиоца захтева да прибави и друге услове, дозволе и 
сагласности предвиђене позитивним прописима.  

3. За све друге радове/активности на предметном подручју или промене пројектне 
документације потребно је Заводу за заштиту природе Србије поднети нов захтев за 
издавање услова заштите природе. 

4. Уколико подносилац захтева у року од две године од дана достављања овог Решења не 
отпочне радове и активности за које је ово Решење о условима заштите природе издато, 
дужан је да од Завода прибави ново решење о условима. 

5. Такса за издавање стручне основе за израду решења о условима заштите природе у износу 
од 31.320 динара, одређена је у складу са Законом о републичким административним 
таксама („Службени гласник РС“, бр. 43/2003, 51/2003, 61/2005, 5/2009, 54/2009, 50/2011, 
93/2012, 65/2013 - други закон, 83/2015, 112/2015, 113/2017, 3/2018 - исправка, 86/2019, 
90/2019 - исправка  144/2020, 138/2022 и и Усклађени динарски износи из Тарифе 
републичких администартивних такси 54/2023) – Тарифни број 186а – став 2. тачка 4) 
подтачка (1). 
 

О б р а з л о ж е њ е 
 
Надлежни орган – Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, обратио се 
Заводу за заштиту природе Србије захтевом заведеним под 03 бр. 021-3802/1 од 20.10.2023. 
године, за издавање услова заштите природе за потребе израде локацијских услова за 
изградњу два двосистемска 110 kV  далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд – ТС 
Београд 9) у ТС Београд 50. Захтев за издавање локацијских услова за предметну изградњу 
Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре поднео је инвеститор АД 
,,Електромрежа Србије“, ул. Кнеза Милоша бр. 11, Београд.    

 
Уз захтев достављено је Идејно решење број ИДР 3297-0 из марта 2023. године, пројектанта 
Електроисток пројектни биро д.о.о., ул. Ровињска 14, 11000 Београд, главни пројектант је 
Иван Миланов, дипл.инж.ел. бр. лиценце: 351 I202 09. 

На основу достављеног захтева и пратеће документације подносиоца захтева, утврђено је да 
се планирају радови на изградњи два двосистемска 110 kV  далековода за увођење ДВ бр. 
1178АБ (ТС Београд – ТС Београд 9) у ТС Београд 50.  Предмет овог Идејног решења су два 
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двосистемска 110 кВ далековода којима се постојећи ДВ 110 кВ бр.1178АБ ТС Београд 5 – 
ТС Београд 9 расеца и уводи у будућу ТС Београд 50 на принципу улаз - излаз. На тај начин 
се врши растерећење ТС Београд 5, при чему се добијају следећи далеководи: 

• ДВ 2x110 кВ ТС Београд 50 – ТС Београд 9 

• ДВ 2x110 кВ ТС Београд 50 – ТС Београд 5 
 
Изградњом ових далековода обезбеђује се вишестрано напајање будуће ТС Београд 50. 
Изградња предметног далековода ће допринети и стабилнијем раду електроенергетских 
система на територији општина Угриновци, Добановци и Батајница и омогућити даљи 
индустријски развој региона и повећати поузданост напајања. Створиће се висока 
поузданост и безбедност у снабдевању електричном енергијом, што је посебно битно за даљи 
развој, а у сврху стабилнијег рада електроенергетског система као и дугорочно обезбеђење 
напајања електричном енергијом потрошача. 
 
Увидом у Централни регистар заштићених природних добара и документацију Завода, а у 
складу са прописима који регулишу област заштите природе, утврђени су услови заштите 
природе из диспозитива овог решења. Предметно подручје се не налази унутар заштићених 
подручја за које је спроведен или покренут поступак заштите, као ни у оквиру еколошки 
значајних подручја или еколошких коридора еколошке мреже Републике Србије.  
 
Предметни радови могу се реализовати под условима дефинисаним овим Решењем. 
 
Законски основ за доношење решења: Закон о заштити природе („Службени гласник РС“, 
бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010, 14/2016, 95/2018-други закон и 71/2021), Закон о заштити 
животне средине („Службени гласник РС“ бр. 135/2004, 36/2009, 36/2009 - др. закон, 72/2009 
- др. закон, 43/2011, 14/2016, 76/2018, 95/2018 - др. закон), Закон о заштити од буке у 
животној средини („Службени гласник РС“, бр. 96/2021), Просторни план за део градске 
општине Сурчин („Службени лист града Београда“, бр. 10/2012), Самостални члан 130 [s3] 
Закона о планирању и изградњи. 
 
 
На основу свега наведеног, одлучено је као у диспозитиву овог Решења. 
 
 
Упутство о правном средству: Против овог решења може се изјавити жалба Министарству 
заштите животне средине у року од 15 дана од дана пријема решења. Жалба се предаје Заводу 
за заштиту природе Србије, уз доказ о уплати Републичке административне таксе у износу 
од 560,00 динара на текући рачун бр. 840-0000031395845-78, позив на број 590-13 по моделу 
97. 
 
 
 

в.д. Д И Р Е К Т О Р А 
 

Марина Шибалић 
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Прилог:  
- Списак катастарских парцела и катастарских општина на којима је планирана  изградња два 

двосистемска 110 kV  далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд – ТС Београд 9) у 
ТС Београд 50 
 
 
 

НАЧЕЛНИК ОДЕЉЕЊА  
Горан Дрмановић, маст.правник  

 
 
 
 

по Одлуци в.д. директора  
02 бр. 012-1542/1 од 20.05.2021. године 

Goran 
Drmanovi

Digitally signed by 
Goran Drmanovi  
Date: 2023.10.30 
11:36:49 +01'00'
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Прилог:  
- Списак катастарских парцела и катастарских општина на којима је планирана изградња два 

двосистемска 110 kV  далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд – ТС Београд 9) у ТС 
Београд 50. 

 
С.О. Земун, К.О. Угриновци 
3007, 3008, 309, 3009, 3010, 3021, 3022, 3024, 3029, 3030, 3057, 3032, 3049, 3050, 3102,  3103, 
4196, 3015/2, 3016/1, 3016/2, 3017/1, 3017/2, 3018/1, 3018/2, 3019/1, 3019/2, 3020/1, 3020/2, 3031/1, 
3031/2, 3033/1, 3033/2, 4198/1, 4198/2, 4198/3. 
  
С.О. Земун, К.О. Земун поље 
127, 128, 245, 246, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 257, 259, 268, 270, 274, 125/1, 125/2, 1324/1, 1325/1, 
1326/1, 1335/3, 1370/1, 264/3, 267/1, 269/1, 269/2, 269/3, 269/36, 269/4, 269/5, 273/1, 273/2, 273/3, 
273/30, 270/31, 273/4, 275/1, 573/53, 573/54, 573/55, 573/56, 573/57, 573/58, 573/59, 126, 1370/1. 
 
С.О. Сурчин, К.О. Добановци 
4146/2, 4145/4, 4145/3, 4144/2, 1370/1, 128, 259, 127, 125/1, 257, 255, 1324/1, 125/2, 254, 253, 252, 
251, 250, 1325/1, 264/3, 246, 245, 1326/1, 267/1, 268, 269/1, 269/36, 269/2, 269/3, 269/4, 270, 273/31, 
269/5, 273/1, 273/2, 273/30, 273/3, 273/4, 274, 275/1, 573/59, 1335/3, 573/58, 573/57, 573/56, 573/55, 
573/54, 573/53. 
 

Goran 
Drmanovi

Digitally signed by 
Goran Drmanovi  
Date: 2023.10.30 
11:37:52 +01'00'
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Обавештење у вези са израдом техничке 
документације за изградњу два 110 kV 
далековода за увођење ДВ бр. 1178AБ у 
ТС Београд 50, доставља. 

 
 
 

 
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 

САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 
 
 
 
Веза: Захтев Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре ROP-MSGI-
32559-LOC-1/2023 
 
 
На основу вашег захтева за инвеститора „Електромрежа Србије“ а.д. Београд, ул. Кнеза 
Милоша 11, у складу са тачком 2. и 6. Одлуке о врстама инвестиционих објеката и 
просторних и урбанистичких планова од значаја за одбрану („Службени гласник РС“, број 
85/15), а према приложеној документацији, обавештавамо вас да за израду техничке 
документације за изградњу две двосистемска 110 kV далековода за увођење ДВ бр. 
1178AБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на кат. парцелама наведеним у 
прилогу захтева на порталу Система обједињених процедура за издавање грађевинских 
дозвола, нема посебних услова и захтева за прилагођавање потребама одбране земље. 

Инвеститор је у обавези да у процесу изградње примени све нормативе, критеријуме и 
стандарде у складу са Законом о планирању и изградњи ("Сл. гласник РС", бр. 72/2009, 
81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 – 
одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон 
9/2020, 52/2021 и 62/2023), као и другим подзаконским актима која регулишу предметну 
материју. 

 
МП НАЧЕЛНИК 

п о тп ук о вн и к  
Милош Перуничић, дипл.инж.грађ. 

 
 
 
Израђено у 1 (једном) примерку и достављено: 
 Министарству грађевинарства, саобраћаја  

и инфраструктуре, (ЦЕОП системом) и 
 а/а (актом). 

 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 
СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ 

УПРАВА ЗА ИНФРАСТРУКТУРУ 
Број 17420-2 

24.10.2023. године 
Б Е О Г Р А Д 

 Чувати до 2028. године 
Функција 34 ред. бр. 42 
Датум: 23.10.2023. год.        
Обрађивач: вс  М.Пајагић 
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Београд, Булевар краља Александра бр. 282 
www.putevi-srbije.rs 
ROP-MSGI-32559-LOC-1-HPAP-22/2023 
Датум: 10.11.2023. године 
Интерни број: НК 160 
 
ЈП “ПУТЕВИ СРБИЈЕ”, Булевар краља Александра бр. 282, Београд, као ималац јавних овлашћења у 
поступку обједињене процедуре у складу са Законом о планирању и изградњи (“Сл. гласник РС”, бр. 
72/2009, 81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 
98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019-др.закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023), на 
основу члана 17. став 1. тач. 2 Закона о путевима (“Сл. гласник РС”, бр. 41/2018 и 95/2018-др. закон) издаје: 
 

УСЛОВЕ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ  
 
I. Подносиоцу захтева: Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре за изградњу  

два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр.1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС 
Београд 50 
Општина Земун - Београд:  
КО Угриновци: 
3007, 3008, 3009, 3010, 3021, 3022, 3024, 3029, 3030, 3032, 3049, 3050, 3102, 3103, 4196, 3015/2, 3016/1, 
3016/2, 3017/1, 3017/2, 3018/1, 3018/2, 3019/1, 3019/2, 3020/1, 3020/2, 3031/1, 3031/2, 3033/1, 3033/2, 
4198/1, 4198/2, 4198/3, 
КО Земун Поље: 
127, 128, 245, 246, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 257, 259, 268, 270, 274, 125/1, 125/2, 1324/1, 1325/1, 
1326/1, 1335/3, 1370/1, 264/3, 267/1, 269/1, 269/2, 269/3, 269/36, 269/4, 269/5, 273/1, 273/2, 273/3, 273/30, 
273/31, 273/4, 275/1, 573/53, 573/54, 573/55, 573/56, 573/57, 573/58, 573/59, 126, 1370/1, 
Општина Сурчин - Београд: 
КО Добановци: 
4146/2, 4145/4, 4145/3, 4144/2, 1370/1, 128, 259, 127, 125/1, 257, 255, 1324/1, 125/2, 254, 253, 252, 251, 
250, 1325/1, 264/3, 246, 245, 1326/1, 267/1, 268, 269/1, 269/36, 269/2, 269/3, 269/4, 270, 273/31, 269/5, 
273/1, 273/2, 273/30, 273/3, 273/4, 274, 275/1, 573/59, 1335/3, 573/58, 573/57, 573/56, 573/55, 573/54, 
573/53, 
категорије „Г“ и класификационог броја 221411 - надземни далековод и категорије „Г“ и 
класификационог броја 221412 - стубови далековода (у даљем тексту: предметне инсталације). 
 

II. Предметне инсталације су идејним решењем планиране на локацији: 
 

 Државни пут IА реда број А1 
(деонице број 1045 (Д) и 1046 (Л) од чвора број 122 петља Батајница на km 175+618 до чвора број 123 
петља Београд на km 183+878) (у даљем тексту: предметни пут) (категорија, број пута, деоница и 
путна стационажа чворова према Референтном систему мреже државних путева у складу са 
Уредбом о категоризацији државних путева (“Сл. гласник РС”, бр.87/2023)) 

 

 изнад пута на оријентационој стационажи код km 179+988 и km 180+032 на кат.парц.број из идејног 
решења. 
 

III. Ови услови имају важност две године и могу се користити искључиво у сврху израде: 
 Локацијских услова за изградњу предметних инсталација; 
 Техничке документације за изградњу предметних инсталација. 

 
Предметне инсталације могу се планирати и пројектовати изнад предметног пута уз испуњење следећих 
услова: 
   

1. Општи услови за постављање предметних инсталација изнад предметног пута: 
 усагласити трасу предметне инсталације са планираном ширином коловоза са ивичним тракама у 

складу са Правилником о условима које са аспекта безбедности саобраћаја морају да испуњавају 
путни објекти и други елементи јавног пута (“Сл. гласник РС”, бр.50/2011), другим техничким 
прописима или са планском документацијом и техничком документацијом за делове државних 
путева у изградњи;  
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 траса предметне инсталације мора се пројектно усагласити са постојећим инсталацијама 
постављеним поред, испод и изнад предметног пута, а на основу извода из катастра подземних 
инсталација, тј. потребно је прибавити положаје инсталација од комуналних предузећа и надлежних 
организација за управљање тим инсталацијама и податке о планираним инсталацијама. 

 
2. Услови за надземно укрштање предметних инсталација са предметним путем: 

 стубови морају бити удаљени од спољне ивице коловоза на растојању које не може бити мање од 
висине стуба; 

 мора се обезбедити сигурноснa висина минимум 7,00 m од најниже горње коте коловоза аутопута до 
лананице, при најнеповољнијим температурним условима; 

 укрштање инсталација са путем пројектовати под углом од 90º уколико техничке могућности 
дозвољавају (не дозвољава се угао мањи од 30°); 

 није дозвољено настављање проводника у распону изнад аутопута.  
 
Потребно је локације предметних инсталација планирати у складу са напред наведеним условима. 
 
Пројектна документација мора бити пројектована тако да предметна инсталација не угрожава стабилност 
државног пута и обезбеђује услове за несметано одвијање саобраћаја на државном путу, не угрожава 
саобраћајну сигнализацију и опрему пута, као и да не омета одржавање предметне деонице државног  пута. 
 
Техничку документацију, потребно је да изради предузеће, односно друго правно лице које је уписано у 
одговарајући регистар за израду техничке документације за ту врсту објеката и које има запослена лица са 
лиценцом за одговорног пројектанта која имају одговарајуће резултате у изради техничке документације за 
ту врсту и намену објеката. 
 
Техничка документација треба да садржи: 
 

 ситуациони план на катастарско-топографској подлози на коме су обележене тачне стационаже 
предметног пута на месту укрштаја, на месту стубова, на местима путних објеката, на месту 
промене пречника инсталација, на местима уласка и изласка предметних инсталација из 
катастарских парцела које припадају предметном путу; 

 попречне профиле предметног пута на месту укрштаја, на месту стубова, на местима путних 
објеката, на месту промене пречника инсталација, на местима уласка и изласка предметних 
инсталација из катастарских парцела које припадају предметном путу са свим елементима пута и 
границама парцела на којима се налази пут, у размери 1:100/100, и то са уцртаним положајем 
инсталација/стубова и растојањем у односу на крајње тачке попречног профила пута односно ивицу 
коловоза, као и све неопходне техничке детаље полагања (стационажа пута, пречник инсталације, и 
др.); 

 технички опис којим се дефинише траса инсталације са свим својим елементима као и опис 
технологије извођења радова; 

 детаље;  
 табеларни преглед постављања предметних инсталација изнад предметног пута, који мора бити 

сачињен у складу са подацима наведеним у пројекту (стационажа, пречник, дужина, страна пута, 
пречник заштитне цеви, кат.парцела пута). 

 
Тачне стационаже предметних инсталација изнад предметног пута утврдити директним мерењем на 
терену у односу на познате стационаже чворних тачака (координате чворних тачака налазе се на 
сајту ЈП “Путеви Србије”). 
 
Ови услови не производе правно дејство за део локације предметне инсталације, који су у складу са 
предлогом техничке документације пројектовани на к.п. чији су власници - корисници, друга, физичка и 
правна лица. Инвеститор се обавезује да реши имовинско правне односе на к.п. са корисницима - 
власницима за ангажовање дела њиховог земљишта  у складу са техничком и осталом документацијом. 
 
Ови услови имају важност две године или до истека важења Локацијских услова/Решења о грађевинској 
дозволи у складу са Законом о планирању и изградњи и могу се користити искључиво у сврху израде 
техничке документације за изградњу инсталација наведених у захтеву. 
 
Упућује се инвеститор да пре почетка извођења радова за предметну изградњу са ЈП “Путеви Србије” уреди 
односе у складу са чланом 213. Закона о накнадама за коришћење јавних добара (“Службени гласник РС”, 
број 95/18, 49/19, 86/19, 156/20, 15/21, 15/23 и 92/23) а према достављеној техничкој документацији. 
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За поставаљaње предметних инсталација, посебним уговором биће регулисано плаћање накнаде за 
постављање инсталација у складу са чланом 211. и 212. Закона о накнадама за коришћење јавних добара 
(“Службени гласник РС”, број 95/18, 49/19, 86/19, 156/20, 15/21, 15/23 и 92/23) у складу са Прилогом 10, 
Табела 14. (За постављање водовода, канализације од 20,56 дин./m; за електро и гасне инсталације од 
30,85 дин./m и за оптичке каблове од 51,41 дин./m) За постављање инсталација поред, испод или изнад 
(укрштај) државног пута плаћа се накнада зависно од врсте инсталације, по метру постављених 
инсталација пречника (или ширине) до 0,01 метара, за инсталације већег пречника накнада се линеарно 
увећава сразмерно повећању пречника (или ширине). Накнада из става 1. овог члана плаћа се једнократно, 
приликом закључења уговора. 
 
На основу члана 17. Став 1. Закона о путевима (“Сл. гласник РС”, бр. 41/2018 и 95/2018-др. закон) 
управљач јавног пута доноси решење инвеститору о испуњености издатих услова. 
 
На основу члана 111. став 1. тачке 6), 7), 8) и 9) Закона о путевима (“Сл. гласник РС”, бр. 41/2018 и 
95/2018-др. закон) дефинисано је:   
Новчаном казном од 200.000 до 2.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако: 
6) поступа супротно члану 32. овог закона; 
7) гради објекте и поставља постројења, уређаје и инсталације супротно члану 33. став 1. овог закона; 
8) гради,  односно  поставља  линијски  инфраструктурни  објекат:  железничка  инфраструктура,  електро-
енергетски вод, нафтовод, продуктовод, гасовод, објекат висинског превоза, линијска инфраструктура 
електронских комуникација, водоводна и канализациона инфраструктура, без прибављених услова и 
решења управљача јавног пута (члан 33. став 2);  
9) не обезбеди надзор над извођењем радова из члана 33. став 2. овог закона (члан 33. став 3). 
 
На основу члана 112. став 1. тачке 8), 9), 10) и 11) Закона о путевима (“Сл. гласник РС”, бр. 41/2018 и 
95/2018-др. закон) дефинисано је:   
Новчаном казном од 100.000 до 500.000 динара казниће се за прекршај предузетник ако: 
8) поступа супротно члану 32. овог закона; 
9) гради објекте и поставља постројења, уређаје и инсталације супротно члану 33. став 1. овог закона; 
10) гради,  односно  поставља  линијски  инфраструктурни  објекат:  железничка  инфраструктура,  електро-
енергетски вод, нафтовод, продуктовод, гасовод, објекат висинског превоза, линијска инфраструктура 
електронских комуникација, водоводна и канализациона инфраструктура, без прибављених услова и 
решења управљача јавног пута (члан 33. став 2); 
11) не обезбеди надзор над извођењем радова из члана 33. став 2. овог закона (члан 33. став 3). 
 
На основу члана 113. став 1. тачка 2) Закона о путевима (“Сл. гласник РС”, бр. 41/2018 и 95/2018-др. 
закон) дефинисано је:   
Новчаном казном од 10.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај физичко лице ако: 
2) гради објекте и поставља постројења, уређаје и инсталације супротно члану 33. став 1. овог закона. 
 
Уз захтев за издавање Решења о испуњености издатих услова (са позивом на број и датум ових услова) 
треба доставити: 

 податке о инвеститору (тачан назив, адреса, матични број, ПИБ инвеститора и податке о овлашћеном 
лицу за потписивање уговора);  

 Техничку документацију која је дефинисана локацијским условима и законском регулативом; 
 Уколико захтев не подноси републички или општински орган или јавно предузеће, доказ о уплати 

прописане републичке административне таксе сходно Закону о административним таксама Републике 
Србије (1.040,00 динара у корист буџета Р. Србије, на текући рачун 840-742221843-57, по моделу 
плаћања 97 и са позивом на број 32-022). 

 
Напред наведену документацију доставити електронски на email: uslovi_odrzavanje@putevi-srbije.rs. 
 
 

 
ЈП “ПУТЕВИ СРБИЈЕ” 

СЕКТОР ЗА ОДРЖАВАЊЕ ДРЖАВНИХ ПУТЕВА 
I И II РЕДА 

ИЗВРШНИ ДИРЕКТОР 
 

Зоран Стојисављевић, дипл.грађ. инж. 
Zoran 
Stojisavljevi  
308961

Digitally signed by Zoran 
Stojisavljevi  308961 
Date: 2023.11.10 10:17:31 
+01'00'
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ЈВП „Србијаводе“ - ВПЦ „Сава-Дунав“ 
Нови Београд, Улица бродарска бр. 3, тел. 011/20-18-100 
Број: 10371/1 
Датум: 25.10.2023.год. 
ИЧ 
 
 
 На основу члана 118. Закона о водама („Сл. гласник РС“, број 30/10, 93/12, 101/16, 
95/18 и 95/18 – др. закон), Правилника у поступку спровођења обједињене процедуре 
електронским путем („Сл. гласник РС“, број 68/19), Уредбе о лoкацијским условима („Сл. 
гласник РС“, број 115/20) и Правилника о садржини и обрасцу захтева за издавање водних 
аката и садржини мишљења у поступку издавања водних услова („Сл. гласник РС“, број 72/17 
и 44/18 - др. закон и 12/22), решавајући по захтеву Министарства пољопривреде, шумарства и 
водопривреде - Републичкe дирекцијe за воде, број 000304610 2023 14843 000 000 000 001 од 
20.10.2023. године (наш број 10371 од 20.10.2023. године), у име инвеститора „Електромрежа 
Србије“ а.д. Улица Кнеза Милоша број 11, 11000 Београд (у даљем тексту: инвеститор) МБ: 
20054182 и ПИБ: 103921661 Јавно водопривредно предузеће „Србијаводе“ - Водопривредни 
центар „Сава - Дунав“ Нови Београд, издаје 
 
 

М И Ш Љ Е Њ Е  
у поступку издавања водних услова 

 
 

1. Општи подаци: 
1.1 Назив:  
Израда техничке документације за изградњу два двосистемска 110kVдалековода за увођење ДБ 
бр. 1178АБ (ТЦ Београд 5- ТЦ Београд 9) у ТЦ Београд 50, на к.п. у КО Угриновци, КО Земун 
Поље, градска општина Земун и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији 
града Београда. 
 
1.2 Хидрографски подаци: 
Траса далековода се укршта са следећим хидромелиорационим каналима на територији града 
Београда: У-6, 40, 53,65, 67-2, 67, 67-4, 67-5 и 65-1, са каналалом 67 постоји и паралелно вођење 
у дужини од 350m. 
Дати канали су део мелиорационог подручја Београд Сава 1 (БГ С1), који припада сливу реке 
Саве. 

 
1.3 Плански основ: 

Просторни план за део градске општине Сурчин (Службени лист града Београда бр. 
10/12).  

 
 
1.4 Остали подаци: 
- Уз захтев, стручној служби је поднета следећа документација: 

 Идејно решење – два двосистемска 110kVдалековода за увођење ДБ бр. 1178АБ (ТС 
Београд 5- ТС Београд 9) у ТС Београд 50, 0-главна свеска, 4-пројекат 
електроенергетских инсталација, урађено од стране „Електроисток пројектни биро“ 
д.о.о. Београд, март 2022. године; 

 Информација о локацији број ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 (заводни број 000262081 
2023 1481 005 001 000 001) од 5.10.2023. године, издата од стране Министарства 
грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре; 

 Ситуација увођења DV 11178AB у TS BG50 у DWG формату; 
 Копија катастарског плана водова, број : 956-301-25137/2023 од 10.10.2023. године, 

Сектор за катастар непокретности - Одељење за катастар водова Београд; 
 Копија катастарског плана за к.п. бр.: 245, 273, 246, 257, 274, 1326/1, 254, 255, 1324, 251 
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и друге КО Добановци, број : 952-04-223-21042/2023 од 18.10.2023. године, издата од 
стране Служба за катастар непокретности - Сурчин; 

 Копија катастарског плана  за к.п. бр. : 3017/1, 3016/2, 3016/1, 3050, 3015/2, 3020/1, 
3019/2, 3019/1, 3018/2, 4198/3 и друге КО Угриновци, број : 952-04-016-21092/2023 од 
11.10.2023. године, издата од стране Служба за катастар непокретности - Земун; 

 Копије катастарског плана за к.п. бр 1326/1, 264/3, 269/1, 245, 268, 246, 1325/1, 273/30, 
126, 127 и друге КО Земун Поље у размери 1:5000; Издата од РГЗ-а, Служба за катастар 
непокретности Земун, број 952-04-016-21092/2023 од 11.10.2023.год; 

 Списак катастарских парцела преко којих прелази предметни далековод; 
 Овлашћење за Бранка Јекшића број 102/900-00-ОРР-988/2021-010 од 03.09.2021. 

године, дато од стране инвеститора. 
 

2. Подаци од значаја за издавање водних услова 
 

Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде - Републичка дирекција за 
воде је проследило захтев за издавање мишљења у поступку израде техничке документације 
за изградњу два двосистемска 110kVдалековода за увођење ДБ бр. 1178АБ (ТС Београд 5- ТС 
Београд 9) у ТС Београд 50, на к.п. у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун 
и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града Београда. 

Предмет овог Идејног решења су два двосистемска 110 kV далековода којима се 
постојећи ДВ 110kV бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 расеца и уводи у будућу ТС 
Београд 50 на принципу улаз - излаз. На тај начин се врши растерећење ТС Београд 5, при 
чему се добијају следећи далеководи: 

• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5  

где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде паралелним 
трасама због смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег ДВ 110 kV бр.1178АБ 
и прикључења на постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС Београд 9. Предвиђено место 
расецања на постојећем далеководу 110 kV бр.1178АБ је: 
• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) –   
уклапање у постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр.35; 
• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 50) – 
уклапање у постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе стубу 34. 

Предметни далеководи се воде паралелно већинским делом, при чему је растојање 
између траса 30 м. Двоструки далеководи се воде сваки на својим посебним стубовима типа 
»Буре« од места расецања ДВ 110 кВ бр.1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9, до будуће ТС 
Београд 50. ТС Београд 50 је лоцирана источно од Угриноваца, а северно од Добановаца, у 
близини државног пута ИА реда бр. А1 (Е-75)  

Увођење предметних далековода у ТС Београд 50 врши се са њене јужне стране, да би 
се непосредно по изласку из ТС Београд 50, преко угаоних тачака US2L и US2D трасе 
усмериле на југоисток у дужини од око 340 m где прелазе преко ораница и пољског пута све 
до угаоних тачака US3L и US3D. На деоници од угаоних тачака US3L и US3D до US4L и US4D 
трасе се усмеравају ка северо-истоку и приближавају државном путу IА реда бр.А1. У 
затезном пољу угаоних тачака US4L и US4D и угаоних тачака US5L и US5D трасе далековода 
укрштају железничку пругу која од Батајнице води према Добановцима и Сурчину, као и 
државни пут IA реда бр. А1 (ауто-пут Е-75), деонице бр.1045 петља Батајница – петља Београд 
и бр.1046 петља Београд – петља Батајница. На даље се трасе далековода усмеравају према 
постојећем далеководу DB 104B/1 преко угаоних тачака US6L и US6D, US7L и US7D све до 
угаоних тачака US8L и US8D. Од угаоних тачака US8L и US8D до угаоних тачака УС9Л и 
УС9Д трасе далековода се воде паралелно са трасом далековода DV 104B/1 у дужини од око 
2.2 km. До угаоних тачака US9L и US9D трасе далековода су се водиле паралелно на целој 
деоници од будуће ТС Београд 50, након тога трасе се раздвајају и уклапају у трасу постојећег 
далековода DV1178АБ. 

Траса далековода укршта се са мелирационим каналима У-6, 40, 53,65, 67-2, 67 (са 
каналалом 67 постоји и паралелно вођење у дужини од 350m), 67-4, 67-5 и 65-1, који Дати 
канали су део мелиорационог подручја Београд Сава 1, који припада сливу реке Саве. 

Хидромелиорациони систем (ХМС) БГ С1.1. „Галовица“ обухвата површину 71.600ha, 
а од тога мелиорационом подручју „Београд Сава I“ припада 28.411 ha. Главни канал 
„Галовица“ је дужине 46,888 km, од чега се 23,587 km налази на мелиорационом подручју 
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„Београд Сава I“, одводи воду са каналске мреже дужине 419,854 km преко ЦС „Галовица“ 
капацитета Q=3x8 m³/s (24m³/s) у реку Саву. Режим рада црпне станице, у минималном и 
максималном опсегу за ЦС „Галовица“ износи 70,60/71,20 mnm.  

Хидромелиорациони систем (ХМС) БГ С1.2. „Петрац“ обухвата површину 13.047 ha и 
он је главни канал овог подручја. Почиње у Фенечкој бари, затим иде северним делом потеза 
Зидина до улива Зидинског канала и даље се пружа скоро паралелно са Савским насипом на 
удаљености око 600,00 m до ЦС „Петрац“, јужно од Бежаније. У оквиру ХМС „Петрац“ поред 
главног канала „Петрац“ налазе се и и остали канали („Петрац II, Сурчински, Римски, 
Фенечки...) са својом секундарном мрежом. Мелиорационо подручје се одводњава преко 
мелиорационе црпне станице „Петрац“, који се налази иза левообалног одбрамбеног насипа 
реке Саве у Доњем пољу, одакле се вишкови вода препумпавају у реку Саву. Режим рада црпнe 
станице, у минималном и максималном опсегу за ЦС „Петрац“ износи 69,70/70,20 mnm. 

 
Траса новог далековода 2x110 kV којим се постојећи DV 110 kV бр.1178АВ ТС 

Београд 50 – ТС Београд 9 расеца и уводи у будући ТС Београд 50 има укрштања са следећим 
каналима: 

 
(Подаци добијени од Водопривредног привредног друштва „Галовица“ доо из Земуна, 

које обавља послове редовног одржавања водних објеката и активности дефинисаних 
Оперативним планом за одбрану од поплава за 2023. годину („Сл. Гласник РС“, бр.143/22). 

 
Траса новог далековода 2x110 kV се укршта са каналима: У-6, 40, 53,65, 67-2, 67, 67-4, 67-5 и 
65-1, док са каналалом 67 постоји и паралелно вођење у дужини од 350m. Дата укрштања и 
паралелно вођење приказани су на слици 1. 

Хидраулички елементи канала „67“ од  0+000 до км 0+350 су: 
- кота пројектованог дна канала на 0+000 је 74,28mnm, а на 0+350 је 74,39mnm 
- ширина дна канала 1,00m 
- нагиб косине 1:1,50 
- пад нивелете пројектованог дна 0,20 ‰. 
 

 
Слика 1: Ситуациони приказ укрштања и паралелног вођења два двосистемска далековода са 

мелирационим каналима 
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3. Други карактеристични подаци (ограничења, обавезе и др.) 

 
3.1. Техничку документацију урадити у складу са важећим техничким прописима и 

нормативима, на основу прибављених водних услова и пројектног задатка, од стране 
пројектног привредног друштва, односно другог правног лица или предузетника, 
регистрованих за израду техничке документације објеката ове врсте, у складу са одредбама 
Закона о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, број 72/09, 81/09 – испр., 64/10 – одлука 
УС, 24/11 и 121/12,42/13-одлукаУС, 50/13- одлукаУС, 98/13- одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 
37/19 – др. закон, 9/20 и 52/21 и 62/23) и Закона о водама („Сл. гласник РС“, број 30/10, 93/12, 
101/16, 95/18 и 95/18 – др. закон); 

3.2. Техничку документацију ускладити са важећом планском документацијом; 
3.3. Инвеститор је у обавези да реши имовинско-правне односе са корисником дела водног 

земљишта које ће заузети далековод електродистрибутивне мреже; 
3.4. На пројекат прибавити техничку контролу, према важећим законским прописима; 
3.5. При изради техничке документације, којом ће се дефинисати техничка решења и 

технички услови за извођење предвиђених радова, водити рачуна о постојећим водним 
објектима на начин који ће обезбедити заштиту њихове стабилности и заштиту режима вода; 

3.6. Дефинисати прецизне геодетске податке укрштања далековода са хидромелирационим 
каналима; 

3.7. Воде и водно земљиште у јавној својини су јавно водно добро и користе се на начин и 
под условима утврђеним Законом о водама; 

3.8. Усвојено техничко решење далековода у зони мелирационих канала не сме 
онемогућити њихово редовно одржавање, несметан пролаз за машине и људство у току 
редовног одржавања и у свим ситуацијама везаним за оперативно спровођење одбране од 
поплава; 

3.9. Проводници далековода на месту укрштања са мелирационим каналима морају бити 
изоловани, како не би дошло до електро – пражњења. Угао укрштања са водним објектима не 
сме бити мањи од 30˚; 

3.10. Пројектном документацијом предвидети да стубови далековода буду постављени на 
минималној удаљености 14m од горње ивице мелирационих канала, мерено управно на ток 
канала, због безбедности у сервисном простору за проспекцију, одржавање и одбрану од 
поплава;  

3.11. Такође у случају паралелног вођења далековода (кабловског вода) са мелирационим 
каналом и надземног преласка кабловског вода у зони укрштања са мелирационим каналима, 
неопходно је обезбеди растојање од горње ивице канала минимум 7m до најниже коте 
ланчанице кабла, због безбедности у сервисном простору за проспекцију, одржавање и 
одбрану од поплава; 
3.12. Приликом изградње кабловских водова и касније у њиховој експлоатацији и 

одржавању, потребно је предвидети мере заштите од загађења вода, a посебно од изливања 
минералних уља; 
3.13. Пројектом се морају дефинисати технички услови за извођење радова, којима се може 

угрозити стабилност постојећих водних објеката и водни режим. Евентуална оштећења која 
настану у току извођења радова морају се отклонити о трошку Инвеститора; 
3.14. Пројектом предвидети да се приликом вршења радова, ископа и насипања за потребе 

изградње, одреди место одлагања материјала. Материјал се не сме одлагати у стараче, канале, 
на обале река и канала; 
3.15. Пројектом предвидети све одговарајуће потребне мере да у случају хаварије не дође 

до изливања и загађења површинских и подземних вода; 
3.16. Документацију ускладити са Оперативним планом за одбрану од поплава за 2023. 

годину за унутрашње воде – водна јединица „БЕОГРАД“, хидромелиорациони систем (ХМС) 
БГ С1.1. „Галовица“ – Батајница, Угриновци, Земун, Петровчић, Бечмен, Добановци Делови 
КО Сурчин, Прогар, Бољевци, Јаково, Бежанија и Нови Београд “, Оперативним планом за 
одбрану од поплава за 2023. годину за унутрашње воде – водна јединица „БЕОГРАД“, 
хидромелиорациони систем (ХМС) БГ С1.2. „Петрац“ – Делови КО Бољевци, Јаково, Сурчин, 
Бежанија и Нови Београд („Сл. Гласник РС“ бр. 158/20 и 18/21) и Уредбом о утврђивању 
општег плана за одбрану од поплава за период од 2019. године до 2025. године („Сл. Гласник 
РС“, бр.18/19). 
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* * * 
 

Увидом у расположиву документацију и на основу познатог стања на терену, 
мишљења смо да нема сметњи да се Инвеститору издају водни услови за израду 

техничке документације 
 

* * * 
 

Стручна служба Јавног водопривредног предузећа „Србијаводе“ Београд, ВПЦ „Сава-
Дунав” Београд, решавајући по захтеву проучила је поднету документацију, сагледала 
чињенице на терену и констатовала наведене услове у овом мишљењу. 

Један примерак издатих водних услова доставити Јавном водопривредном предузећу 
„Србијаводе” Београд, ВПЦ „Сава-Дунав“ Београд, ради евиденције. 
 
 
 
 
 

 
                                                     РУКОВОДИЛАЦ 

ВПЦ „Сава-Дунав“ 
 
 

     Александар Николић,дипл.грађ.инж. 
 
 
Доставити: 
- Наслову, 
- Одељ.за кориш. и газд.водама (х2), 
- Архиви. 
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Република Србија 

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ, 
ШУМАРСТВА  И  ВОДОПРИВРЕДЕ 

Републичка дирекција за воде 
Број: 000304610 2023 14843 000 000 000 001 

15.11.2023. године 
Београд 

 

 

На основу чл. 113, 115. и 117. Закона о водама (''Сл. гласник РС'' бр. 30/2010), 
Закона о изменама Закона о водама (''Сл. гласник РС'' бр. 93/2012, 101/2016 и 95/2018), 
члана 30. став 2. Закона о државној управи (''Сл. гласник РС'' бр. 79/05 и 101/07), члана 5. 
Закона о министарствима (''Сл. гласник РС'' бр. 128/2020 и 116/2022), Закона о планирању 
и изградњи ("Сл. гласник РС" бр. 72/2009, 81/2009-исправка, 24/2011, 121/2012, 42/2013–
УС, 50/2013-УС, 98/2013-УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 - др. закон и 
9/2020), Правилника о поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем 
(''Сл. гласник РС'' бр. 68/2019) и Упутства о начину поступања надлежних органа и 
ималаца јавних овлашћења који спроводе обједињену процедуру у погледу водних аката у 
поступцима остваривања права на градњу (број: 110-00-163/2015-07, од 19.05.2015. 
године), решавајући по захтеву подносиоца, Министарства грађевинараства, саобраћаја и 
инфраструктуре, Београд, у име инвеститора, Акционарског друштва Електромрежа 
Србије Београд, Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Републичка 
дирекција за воде, вршилац дужности директорке Маја Грбић, по Решењу Министарства 
пољопривреде, шумарства и водопривреде, бpoj: 119-01-4/26/2022-09, од 28.11.2022. 
године, доноси 

 
ВОДНЕ  УСЛОВЕ 

 
1.  Издају се водни услови у поступку припреме техничке документације за 

изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5 – 
ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на катастарским парцелама у КО Угриновци, КО Земун 
Поље, градска општина Земун и катастсрким парцелама у КО Добановци, градска општина 
Сурчин, на територији града Београда. 

2. Ово решење уписано је у Уписник водних услова за водно подручје ''Сава'', под 
редним бр. 554. од 15.11.2023. године.  

3.  Водним условима се одређују технички и други захтеви који морају да се испуне 
при пројектовању, извођењу инфрастуктурних радова и објеката, који могу трајно, 
повремено и привремено утицати на промене у водном режиму, односно угрозити циљеве 
животне средине, а нарочито у водном земљишту водотокa са којим се објекат укршта, 
додирује или делом пролазе и то:  

3.1. Израдити техничку документацију на основу претходних радова, у свему према 
важећем закону и прописима из водопривреде и осталим законима, прописима, 
мишљењима и нормативима за ову врсту објеката. Потребно је дати техничко решење 
којим се неће, без обзира на фазност и динамику изградње, негативно утицати на режим 
вода. На техничку документацију прибавити техничку контролу, према важећим 
законским прописима; 

3.2. Техничку документацију урадити у складу са урбанистичко-планском 
документацијом. Уколико се утврде виши интереси садржани у планским документима за 
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управљање водама, неопходно је прилагодити се њима у складу са прописима и водним 
актима; 

3.3. Инвеститор је у обавези да реши имовинско-правне односе, на предментим 
катастарским парцелама и водном земљишту у зони изградње и зони непосредног 
простирања утицаја изградње објекта са надлежним Jавним водопривредним предузећем 
''Србијаводе''. Потребан степен заштите, критеријуме, радове и мере усагласити са 
Стратегијом управљања водама на територији Србије; 

3.4. При изради пројектне документације водити рачуна о постојећим и 
планираним водним објектима и природном и вештачком кориту водотока (мелиорациони 
канали и др.), сходно подацима датим од надлежних јавних водопривредних предузећа, на 
начин који ће обезбедити заштиту њихове стабилности, заштиту режима вода и спровести 
мере заштите вода од загађивања, као и уређења и коришћења вода. Евентуална оштећења 
која настану приликом изградње морају се отклонити о трошку инвеститора; 

3.5. Израду техничке документације усагласити са техничком документацијом и са 
водопривредним/водним актима према којој су изграђени заштитни водни објекти или 
извршено хидротехничко уређење појединих водотока/канала на предметном подручју 
дуж трасе далековода, као и са планском и пројектном документацијом којом су 
предвиђени ови објекти и радови на евентуално нерегулисаним и неуређеним водотоцима; 

3.6. Да се техничком документацијом дефинишу подручја на којима се налазе 
изворишта за снабдевање становништва водом и иста адекватним мерама заштитите од 
намерног или случајног загађивања и других утицаја који могу неповољно деловати на 
издашност изворишта и квалитет воде у складу са важећим законом. Прибавити мишљења 
надлежног јавног комуналног предузећа о положају предметног објекта у односу на зоне 
санитарних заштита изворишта водоснабдевања; 

3.7. Планираним радовима на изградњи далековода на локацијама укрштања са 
водотоком/каналом не смеју се угрозити потребе за водом узводних и низводних 
корисника уз природни или вештачки водоток; 

3.8. За потребе извођења предметних радова неопходно је сачинити техничку 
документацију којом ће се дефинисати техничка решења и технички услови за извођење 
свих предвиђених радова и објеката, којима је могуће да се оствари утицај на режим 
површинских и подземних вода, као и на постојеће водне објекте. Предвидети неопходне 
земљане и хидротехничке радове у циљу заштите подземних и атмосферских вода; 

3.9. Дефинисати прецизне геодетске податке укрштања и паралеленог вођења 
далековода са хидромелиорационим каналима и др.; 

3.10. За потребе израде техничке документације, на основу претходних радова и 
одговарајућих подлога (урбанистичке, геодетске, геомеханичке, геолошке, хидролошке, 
хидрогеолошке...), усвојеног степена заштите, постојеће документације и водних аката, 
извршити све потребне анализе и прорачуне и усвојити таква техничка решења, која ће 
бити оптимална у техничком, економском и функционалном смислу; 

3.11. Избор оптималне диспозиције планираних објеката и радова прилагодити 
условима коришћења суседних локалитета које користе други корисници, чији се рад не 
сме ометати. Инвеститор радова је дужан да сноси трошкове свих штета које причини. 
Израду техничке документације усагласити са техничком документацијом према којој су 
изграђени хидротехнички објекти и хидротехничко уређење на предметном подручју, 
укључујући услове надлежног јавног водопривредног предузећа и надлежног јавног 
комуналног предузећа као и са планском и пројектном документацијом којом су 
предвиђени ови објекти и радови; 

3.12. Приказати (рачунски и графички) постојећи режим вода водотока, као и 
пројектовани режим који је последица изградње објеката и предвиђених радова; 

3.13. Предвидети одговарајуће радове и мере којима ће се спречити ерозија тла и 
клизање терена услед извођења радова и експлоатације објекта;  
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3.14. Техничком документацијом обухватити паралелна вођења и укрштања са 
свим водотоцима/каналима и водним објектима на предвиђеној траси далековода. Угао 
укрштања са водним објектима не сме бити мањи од 30⁰, а најповољније је да се укрштање 
изврши под правим углом уколико је то могуће;  

3.15. За  канале и водотоке са којима се далековод укршта, или поред којих се 
поставља паралелна траса далековода, представити документацијом трасу са детаљима 
стубова и надземних прелаза, где постављање надземног прелаза далековода преко канала 
не сме да наруши постојећи водни режим: прелазе преко водотока (стубови далековода) 
обезбедити на местима стабилних обала које нису подложне ерозији; предвидети обавезу 
извођача да поменути прелази не утичу на рад и интервенцију евентуалним каснијим 
извођачима радова на регулисању водотока/канала на овим деоницама, као и могућност 
приступа у свим ситуацијама везаним за оперативно спровођење одбране од поплава и др; 

3.16. Земљиште дуж мелиорационих канала и водотока се може користити на начин 
којим се не угрожава спровођење одбране од поплава и заштита од великих вода, тако да 
се обухвате прописане забране и ограничења права и обавезе за кориснике водног 
земљишта и водних објеката прописане законом. Власници и корисници водног земљишта 
и водних објеката су дужни да поштују забране, ограничења права власника и корисника 
водног земљишта и водних објеката дата одредбама Закона о водама; 

3.17. У зони укрштања и паралелног вођења са каналима и водотоцима, висину 
надземног вода пројектовати тако да омогући безбедан рад механизације приликом 
одржавања канала, односно према правилима и техничким нормативима за изградњу 
надземних електроенергетских водова; 

3.18. Обзиром да се далековод води надземно, пројектном документацијом 
предвидети да стубови далековода буду постављени на минималној удаљености 14 метара 
од горње ивице мелиорационих канала мерено управно на ток канала, због безбедности у 
сервисном простору за проспекцију, одржавање и одбрану од поплава. Предвидети по 
потреби заштиту стубова кабловског вода од великих вода на локацијама на којима могу 
бити угрожени услед нестабилних обала и на местима конкавних кривина. Заштиту обале 
извршити од каменог набачаја одговарајуће гранулације; 

3.19. Одредити минимално растојање проводника од горње ивице канала/водотока 
на месту укрштања, у складу са прописима о изради електро-енергетских водова, а у 
најнеповољнијим условима експлоатације обезбедити минимум 7m до најниже коте 
ланчанице кабла, уз истовремено обезбеђење стабилности обала и дна корита и самих 
стубова далековода, од ерозивног дејства воде, деловања узгона и осцилација нивоа вода; 

3.20. Усвојена техничка решења далековода у зони водотокова, канала, насипа, не 
смеју онемогућити њихово редовно одржавање, неометан пролаз за машине и људство у 
току редовног одржавања и у свим ситуацијама везаним за оперативно спровођење 
одбране од поплава (у циљу регулационих радова или спровођења одбране од поплава) са 
препорученим сигурносним зазором у зависности од напонског нивоа далековода, сходно 
условима датим од надлежног јавног водопривредног предузећа; 

3.21. Да се за делове трасе далековода дуж обале водотока и канала и/или кроз 
друге локације са високим осцилацијама подземних вода предвиде мере заштите од дејства 
подземних вода и поплава. Техничком документацијом дефинисати техничке услове за 
извођење радова ради очувања водног режима;  

3.22. Да се у хидротехничком делу техничке документације предвиде рационална и 
економична техничка решења изградње предметног далековода којима ће се у водном 
земљишту, постојећи водни режим очувати, остварити стабилност објеката, заштитити 
хидромелиорациони канали и хидротехничко уређење на предметном подручју и извршити 
заштита од поплава у складу са важећим прописима. Неопходно је обезбедити несметано 
одржавање водних објеката и прилаз механизацији и службама за одбрану од поплава 
заштитним објектима дуж водног земљишта;  
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3.23. Техничка документација је потребно да садржи посебно поглавље о 
технологији извођења ових радова. Технологија мора бити тако одабрана да се обезбеди 
стабилност постојећих водних објеката и водног режима и елиминише могућност 
оштећења водних објеката у току извођења радова. Трошкове евентуалних оштећења која 
настану приликом изградње, морају се отклонити о трошку инвеститора; 

3.24. Техничком документацијом предвидети да се приликом извођења земљаних 
радова, ископа и насипања за потребе изградње, одреди место одлагања материјала које не 
сме бити у старачама, на обалама река, потока, канала, у кориту водотока и др.; 

3.25. Пројектом предвидети санацију, тј. враћање терена у првобитно стање на 
местима укрштања и паралелног вођења са водотоцима и каналима, тако да се не ремети 
природни режим течења, не умањи улога водних објеката и не дође до појаве ерозија тла, 
стварања јаруга и бразди и клизања терена услед извођења радова. Трошкове евентуалних 
оштећења водних објеката која настану приликом изградње, радова на одржавању или 
хаварији на далеководу, инвеститор је дужан да предузме хитне мере и санира сву насталу 
штету о свом трошку; 

3.26. Техничком документацијом предвидети технологију изградње кабловског 
вода преко водотока којом се не ремети нормалан режим течења у водотоку/каналу, а 
посебно се забрањује постављање скела и других препрека у природном и вештачком 
водотоку. Није дозвољено прокопавање и дестабилизација природног речног корита на 
местима укрштања планираних енергетских каблова са водотоковима; 

3.27. Приликом изградње далековода и касније у његовој експлоатацији и 
одржавању, потребно је предвидети мере заштите вода од загађивања, а посебно од 
изливања минералних уља, као и адекватно техничко решење у циљу очувања режима вода 
и спречавања загађења површинских и подземних вода; 

3.28. Приликом израде пројекта неопходно је придржавати се Забрана и ограничења 
прописаних одредбама Закона о водама; 
            3.29. Да се по завршетку израде техничке документације, подносилац захтева 
обрати овом Министарству, са захтевом за издавање водне сагласности на техничку 
документацију која представља техничку целину, a после изградње и извршеног техничког 
прегледа објеката поднети захтев за издавање водне дозволе, у складу са прописима. 

 
О б р а з л о ж е њ е 

 
      Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре у име инвестора, 

Акционарског друштва Електромрежа Србије, Београд, ул. Кнеза Милоша бр. 11 (матични 
број: 20054182, ПИБ 103921661), је поднело овом министарству захтев под бројем: 
000262081 2023 1481 005 001 000 001 од 05.10.2023. године, у поступку припреме техничке 
документације за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ 
(ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на катастарским парцелама у КО 
Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун и катастарским парцелама у КО 
Добановци, градска општина Сурчин, на територији града Београда. 

Уз захтев је достављена следећа документација: 
- Мишљење у поступку добијања водних услова у поступку израде техничке 

документације за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 
1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на катастарским парцелама 
у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун и катастсрким 
парцелама у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града 
Београда, од ЈВП ''Србијаводе'' Београд, ВПЦ ''Сава-Дунав'' Нови Београд, број: 
10371/1, од 25.10.2023. године; 

- Мишљење РХМЗ у поступку издавања водних услова у поступку израде техничке 
документације за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 
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1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, у КО Угриновци, КО Земун 
Поље, градска општина Земун и у КО Добановци, градска општина Сурчин, на 
територији града Београда, број: 922-1-210/2023 од 25. октобра 2023. године; 

- Мишљење у поступку издавања водних услова у поступку израде техничке 
документације за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 
1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, на катастарским парцелама 
у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун и катастсрким 
парцелама у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града 
Београда, од Министарства заштите животне средине, ''Агенције за заштиту 
животне средине'', број: 325-00-00001/414/2023-02 од 24.10.2023. године;   

- Информација о локацији за к.п у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина 
Земун и к.п. у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града 
Београда, број: 000262081 2023 1481 005 001 000 001 од 05.10.2023. године, издата 
од Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре;  

- Копија катастарског плана Р1:5000, КО Земун Поље, издата од Републичког 
геодетског завода, Службе за катастар непокретности Земун, број: 952-04-016-
21092/2023 од 11.10.2023. године; 

- Копија катастарског плана Р1:5000, КО Добановци, издата од Републичког 
геодетског завода, Службе за катастар непокретности Сурчин, број: 952-04-223-
21042/2023 од 18.10.2023. године; 

- Копија катастарског плана Р1:2500, КО Угриновци, издата од Републичког 
геодетског завода, Службе за катастар непокретности Земун, број: 952-04-016-
21092/2023 од 11.10.2023. године; 

- Копија катастарског плана водова, Р1:2500, град Београд, издата од Републичког 
геодетског завода, Сектора за катастар непокретности - Одељења за катастар водова 
Београд, број: 956-301-25137/2023 од 10.10.2023. године; 

- Копија катастарског плана водова, Р1:1000, град Београд, издата од Републичког 
геодетског завода, Сектора за катастар непокретности - Одељења за катастар водова 
Београд, број: 956-301-25137/202 од 10.10.2023. године; 

- Идејно решење за изградњу два двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 
1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50, урађено од стране 
пројектанта: Електроисток пројектни биро д.о.о., Београд, Ровињска бр. 14 (0-
Главна свеска, број техничке документације: IDR 3297-0, у Београду, марта 2022. 
године; 2-Пројекат конструкције, број техничке документације: IDR 3297-2, у 
Београду, фебруара 2022. године и 4. Пројекат електроенергетских инсталација, 
број техничке документације: IDR 3297-4, у Београду, марта 2022. године). 

Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Републичка дирекција за 
воде, је у оквиру својих надлежности дало услове у диспозитиву акта, у складу са 
одредбама чл. 113. - 118. Закона о водама. На основу чл. 117. ст. 1. тач. 10. Закона о 
водама, објекат је сврстан у групу објеката: мaгистрaлни нaфтoвoд, гaсoвoд и дaлeкoвoд и 
трaфoстaницa кaдa je тo прeдвиђeнo плaнским дoкумeнтoм или сeпaрaтoм. На основу чл. 
43. Закона о водама, утврђене водне делатности су уређење водотока и заштита од штетног 
дејства вода. Најближи водотоци предметном објекту су мелиорациони канали који 
припадају хидромелиорационом систему ''Галовица'' и ''Петрац'', на водном подручју Сава, 
слив Дунав, сагласно чл. 27. Закона о водама и Правилнику о одређивању граница 
подсловова ("Службени гласник  РС", бр. 54/2011). Предметни објекат се налази на 
подручју водне јединице ''1. Београд'', према Правилнику о одређивању водних јединица и 
њихових граница (''Службени гласник РС'', бр. 8/2018).  

За праћење квалитета водe и седимента у површинским водама потребно је 
придржавати се Плана управљања водама (Уредба Владе РС – „Сл. гласник РС број 
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33/2023 од 26.04.2023. године документ доступан на интернет страници РДВ), као и 
следећих подзаконских аката: 

- Уредба о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и 
подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање, („Сл. гласник РС“, бр. 
50/2012); 

- Уредба о граничним вредностима приоритетних и приоритетних хазардних 
супстанци које загађују површинске воде и роковима за њихово достизање (''Сл. гласник 
РС'', бр. 24/2014); 

- Правилник о параметрима еколошког и хемијског статуса површинских вода и 
параметрима хемијског и квантитативног статуса подземних вода („Сл. гласник РС“, бр. 
74/2011); 

- Правилник о утврђивању водних тела површинских и подземних вода („Сл. 
гласник РС“, бр. 72/23);  

- Правилник о референтним условима за типове површинских вода („Сл. гласник 
РС", бр. 67/2011);  

- Уредба о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима 
за њихово достизање („Сл. гласник РС", бр. 67/2011, 48/2012 и 1/2016).  

Прва компонента потпројекта је изградња ТС Београд 50 са расплетом 110 kV и 400 
kV водова и то на простору између аутопута Е-70 на југу и Е-75 на северу и истоку. 
Коридори далековода смештени су у простору између насеља Угриновци, Бусије, Војка, 
Стара Пазова, Нова Пазова, Земун Поље, Батајница, Добановци, Грмовац, Деч и 
Шимановци. Део простора имеђу аутопута Е-70 и Е-75 северозападно од Београда предмет 
је интензивног индустијског развоја. Због тога се приликом избора коридора далековода 
водило рачуна о постојећим и планираним објектима и површинама намењеним за даљи 
развој. Такође, коридори су делом условљени и близином аеродроме Војка и Батајница. 

Предмет Идејног решења и ових водних услова је изградња два двосистемска 
110kV далековода којима се постојећи ДВ 110kV бр. 1178АБ ТС Београд 5 – ТС Београд 9 
расеца и уводи у будућу ТС Београд 50 на принципу улаз – излаз, на катастарским 
парцелама у КО Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун и катастарским 
парцелама у КО Добановци, градска општина Сурчин, на територији града Београда, што 
је дефинисано у Информацији о локацији издатој од надлежног органа. На тај начин се 
врши растерећење ТС Београд 5, при чему се добијају следећи далеководи: 

• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 

• ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 

где се опремају оба система на оба будућа вода. Већим делом далеководи се воде 
паралелним трасама због смањења заузећа терена, све до самог расецања постојећег ДВ 
110 kV бр. 1178АБ и прикључења на постојеће трасе које воде до ТС Београд 5 и ТС 
Београд 9.  

Предвиђено место расецања на постојећем далеководу 110 kV бр. 1178АБ је: 
• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 (леви вод гледано из ТС Београд 50) 

– уклапање у постојећу трасу врши се на постојећем стубу бр. 35; 
• за ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 (десни вод гледано из ТС Београд 

50) – уклапање у постојећу трасу врши се у распону постојећих стубова 33 – 34, ближе 
стубу 34. 

Изградњом ових далековода обезбеђује се вишестрано напајање будуће ТС Београд 
50, која ће такође бити напајана 110 kV водовима из ТС Инђија 2 и ТС Стара Пазова, што 
ће бити предмет посебног пројекта. 

Основни подаци ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 
- Стубови: челично-решеткасти типа „Буре“, са два врха за заштитну ужад. 
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- Дужина трасе далековода: ~7.11 km. 

Основни подаци ДВ 2x110 кВ ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
- Срубови: челично-решеткасти типа „Буре“, са два врха за заштитну ужад. 
- Дужина трасе далековода: ~7.09 km. 

Прикључци далековода: 
1. ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5 
Почетна тачка далековода: 
- Портал у ТС Београд 50 
Крајња тачка далековода: 
- Нови стуб УС10Д на уклапању у постојећу трасу ДВ 1178АБ. 
2. ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9 
Почетна тачка даелековода: 
- Портал у ТС Београд 50 
Крајња тачка далековода: 
- Постојећи стуб бр.35 ДВ 1178АБ. 

Координате угаоно-затезних стубова 

Десни вод (будући ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 5, гледано из ТС 
Београд 50): 
Ред.бр.    X    Y 
УС1Д    7440273.553   4969654.627 
УС2Д    7440301.114   4969557.189 
УС3Д    7440594.314   4969365.791 
УС4Д    7441368.846   4969746.292 
УС5Д    7442434.798   4969646.99 
УС6Д    7442673.772   4969341.634 
УС7Д    7443606.407   4969371.302 
УС8Д    7444613.984   4969503.173 
УС9Д    7446290.622   4968049.953 
УС10Д   7446429.171   4968067.425. 

Леви вод (будући ДВ 2x110 kV ТС Београд 50 – ТС Београд 9, гледано из ТС 
Београд 50): 
Ред.бр.    X    Y 
УС1Л    7440318.02   4969661.544 
УС2Л    7440356.215   4969565.606 
УС3Л    7440598.601   4969412.643 
УС4Л    7441350.521   4969788.172 
УС5Л    7442455.673   4969685.218 
УС6Л    7442692.204   4969382.985 
УС7Л    7443602.978   4969411.202 
УС8Л    7444622.506   4969548.72 
УС9Л    7446300.106   4968094.667 
УС10Л   7446373.932   4968117.191. 

 Мишљење ЈВП ''Србијаводе'' ВПЦ ''Сава-Дунав'' Нови Београд, је дато и истим су 
предложени услови који су углавном прихваћени. Истим је наведено да се траса далековода 
укршта се са мелирационим каналима У-6, 40, 53, 65, 67-2, 67 (са каналалом 67 постоји и 
паралелно вођење у дужини од 350m), 67-4, 67-5 и 65-1, који су део мелиорационог подручја 
Београд Сава 1, који припада сливу реке Саве. 
 Хидраулички елементи канала „67“ од 0+000 до км 0+350 су:  
- кота пројектованог дна канала на 0+000 је 74,28mnm, а на 0+350 је 74,39mnm  
- ширина дна канала 1,00m  
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- нагиб косине 1:1,50  
- пад нивелете пројектованог дна 0,20 ‰. 
 Документацију ускладити са Оперативним планом за одбрану од поплава за 2023. 
годину за унутрашње воде – водна јединица „БЕОГРАД“, хидромелиорациони систем (ХМС) 
БГ С1.1. „Галовица“ – Батајница, Угриновци, Земун, Петровчић, Бечмен, Добановци Делови 
КО Сурчин, Прогар, Бољевци, Јаково, Бежанија и Нови Београд “, Оперативним планом за 
одбрану од поплава за 2023. годину за унутрашње воде – водна јединица „БЕОГРАД“, 
хидромелиорациони систем (ХМС) БГ С1.2. „Петрац“ – Делови КО Бољевци, Јаково, Сурчин, 
Бежанија и Нови Београд („Сл. Гласник РС“ бр. 158/20 и 18/21) и Уредбом о утврђивању 
општег плана за одбрану од поплава за период од 2019. године до 2025. године („Сл. Гласник 
РС“, бр.18/19). 

Мишљењем РХМЗ констатовано је да планирани радови немају утицаја на водни 
режим којим би се дефинисали хидролошки подаци и други услови од значаја који су у 
ингеренцији РХМЗ Србије. 

Мишљење Агенције за заштиту животне средине је усвојено, са датим општим 
подацима, подацима од значаја за издавање водних услова и другим каракетристичним 
подацима. Истим су дати подаци квалитета вода који се односе на peку Саву: узводни 
профил Остружница, водно тело SA_1 и реку Дунав: узводни профил Земун, водно тело D6 
и низводни профил Београд_Винча, водно тело D5, док подаци о квалитету водотока на 
профилу корисника нису садржани јер нису обухваћени програмима мониторинга. 
Закључком Мишљења Агенције за заштиту животне средине констатовано је да 
пројектном документацијом треба предвидети све мере које ће обезбедити да планирани 
радови буду у складу са Уредбом о граничним вредностима загађујућих материја у 
површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање (''Сл. 
гласник РС'' бр. 50/12) и Уредбом о граничним вредностима приоритетних и приоритетних 
хазардних супстанци које загађују површинске воде и роковима за њихово достизање (''Сл. 
гласник РС'' бр. 24/14).   

Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре је издало Информацију 
о локацији (број: 000262081 2023 1481 005 001 000 001 од 5.10.2023. године), за к.п у КО 
Угриновци, КО Земун Поље, градска општина Земун и к.п. у КО Добановци, градска 
општина Сурчин, на територији града Београда, на којима подносилац захтева 
„Електромрежа Србије“, ул. Кнеза Милоша бр. 11, Београд, планира изградњу два 
двосистемска 110kV далековода за увођење ДВ бр. 1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) 
у ТС Београд 50, у складу са самосталним чланом 130. Закона о изменама и допунама 
Закона о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 132/14). Чланом 130. став 6. Закона 
о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи (,,Сл. гласник РС“, бр. 72/09, 81/09 
– исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13-
одлука УС, 132/14 и 145/14) је прописано следеће: До ступања на снагу планских 
докумената предвиђених Законом о планирању и изградњи, за изградњу 
телекомуникационих и објеката електропропусне и електродистрибутивне мреже, за које 
се по овом закону издаје грађевинска дозвола, односно решење из члана 145. овог закона 
на подручју за које није донет плански документ или важећим планским документом није 
предвиђена изградња те врсте објеката, локацијски услови се издају у складу са условима 
органа, односно организација надлежних за послове телекомуникација, односно 
енергетике на основу годишњих планова развоја тих мрежа на територији Републике 
Србије, у складу са законом“. 

На основу потребних и одговарајућих подлога (претходни радови) потребно је 
урадити техничку документацију, на нивоу пројекта, према одредбама Закона о водама, 
смерницама из Стратегије управљања водама на територији Републике Србије (''Сл. 
гласник РС'', број 3/2017), Закона о планирању и изградњи и важећим прописима и 
нормативима за ову врсту објеката и овим водним условима, у циљу одржавања и 
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унапређења водног режима, у складу са условима 3.1.-3.7. диспозитива, уз обавезне 
прилоге: 

-доказ да је предузеће, радња или друго правно лице уписано у регистар за израду 
техничке документације са приложеним важећим и одговарајућим лиценцама одговорних 
пројектаната, 

-техничка решења за све објекте, радове и мере, хидрауличке прорачуне, прорачуни 
стабилности, итд;  

-технички опис, ситуациије, постојећи режим и пројектовани режим, подужни и 
попречни профили свих објеката мостова, пропуста, итд. 

Водни услови из тч. 1 и 2. диспозитива овог акта, дати су по основу одредаба чл. 
114., чл. 115., чл. 117. ст. 1. тч. 10. и чл. 118. ст. 1. Закона о водама (ЗОВ). Услови број 3.8.-
3.28. диспозитива решења, дати су сагласно чл. 4-10, чл. 13-17, чл. 44-62, чл. 77, чл. 97-103, 
чл. 110 и чл. 133.-137. Закона о водама, којима је регулисано уређење и коришћење вода, 
заштита вода од загађивања, уређење и заштита од штетног дејства вода, као и забране и 
ограничења, права и обавезе власника и предузимање мера корисника водног земљишта и 
водних објеката. Услов број 3.18. у диспозитиву акта, дат у складу са мишљењем 
надлежног јавног водопривредног предузећа у поступку издавања водних услова. Условом 
број 3.29. дата је обавеза подносиоцу захтева да се по завршетку израде техничке 
документације, њене техничке контроле и испуњењу услова из Правилника о садржини и 
обрасцу захтева за издавање водних аката и садржини мишљења у поступку издавања 
водних услова (''Сл. гласник РС'' број 72/2017, 44/2018 и 12/2022), обрати овом 
Министарству захтевом ради издавања водне сагласности, а после изградње захтевом за 
издавање водне дозволе, у складу са чл. 113. – 127. Закона о водама. 

Решавaјући по поднетом захтеву, уз уважавање мишљења из приложене 
документације, стручна служба овог Министарства предложила је издавање водних услова 
наведених у диспозитиву акта. 

На основу Правилника о садржини, начину вођења и обрасцу водне књиге 
(''Службени гласник РС'', бр. 86/2010), ово решење је уведено у Уписник водних услова за 
водно подручје Сава, условом број 2. диспозитива.                                                                                                
 Републичка административна такса за решење по захтеву странке за издавање 
водних аката, ослобођена је у складу са Законом о републичким административним 
таксама (''Сл. гласник РС'' бр. 43/2003, 51/2003 - испр., 61/2005, 101/2005 - др. закон, 
5/2009, 54/2009, 50/2011, 70/2011 - усклађени дин. изн., 55/2012 - усклађени дин. изн., 
93/2012, 47/2013 - усклађени дин. изн., 65/2013 - др. закон, 57/2014 - усклађени дин. изн., 
45/2015 - усклађени дин. изн., 83/2015, 112/2015, 50/2016 - усклађени дин. изн., 61/2017 - 
усклађени дин. изн., 113/2017, 3/2018 - испр., 50/2018 - усклађени дин. изн., 95/2018, 
38/2019 - усклађени дин. изн., 86/2019, 90/2019 - испр., 98/2020 - усклађени дин. изн., 
144/2020 и 62/2021- усклађени дин. изн.). 
 
Прилози: 
-мишљење ЈВП ''Србијаводе'', ВПЦ „Сава-Дунав“, Н. Београд 
-мишљење РХМЗ 
-мишљење Агенције за заштиту животне средине 
 
ДОСТАВИТИ: 
- МГСИ, Београд 
- ЈВП ''Србијаводе'' ВПЦ ''Сава-Дунав'' Н. Београд 
- Водна инспекција 
- Водна књига 
- Архива 

                  В.Д. ДИРЕКТОРКЕ 
 
 
           Маја Грбић, дипл.правница 
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ПР-ЕНГ-01.83/01 

 

Република Србија 
Министарство грађевинарства, саобраћаја и  
инфрастуктуре 
 
Немањина 22 -26 
Београд   

ЦЕОП бр.: ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 
Наш знак:  01110 НС, 82100 MO 
Наш број: 8654/23 
  
Датум:  31.10.2023.г. 

 
 
 
Одлучујући о захтеву који је преко надлежног органа поднелa странкa АД Електромрежа Србије Кнеза Милоша 11 , 
Београд  ( у даљем тексту Странка ),  на основу члана 140. Закона о енергетици („Сл. гласник РС“ бр. 145/14,95/18 и 
40/21), 8 и 8б Закона о планирању и изградњи („Сл.  гласник РС“ бр. 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13, 50/13, 
98/13, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 и 9/20 ), издају се 

Услови за укрштање и паралелно вођење 
за издавање локацијских услова за изградњу: два двосистемска далековода 110 kV за увођење далековода бр. 
1178АБ (ТС Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50 на више катастарских парцела КО Угриновци Општина 
Земун – Београд и КО Добановци Општина Сурчин – Београд . 
На основу увида у Идејно решење ROP-MSGI-32559-LOC-1/2023 издају се ови услови. 

1. Постојеће стање електродистрибутивне мреже предметног подручја: 

У прилогу ових услова достављамо вам положаје електроенергетских објеката ( ЕЕО ) напонског нивоа 35 kV, 10 kV 
и 1 kV  који се налазе или су у непосредној близини предметних катастарских парцела , које имамо у документацији. 
У сарадњи са Службом за одржавање ЕЕО високог напона и увидом у достављене податке Службе за техничку 
документацију "Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд о електроенергетским објектима, установљено је да се у 
предметној зони или у њеној непосредној близини налазе следећи електроенергетски објекти 35 kV: 

1.1.1. Двосистемски надземно-кабловски вод (НКВ) бр. 347АБ, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV 
"Батајница 2", типа и пресека проводника 2x(70-AL1/11-ST1A) (стара ознака 2x(Аl/Č 3x70/12 mm2)). 

1.1.2. НКВ бр. 350, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Аеродром", типа и пресека проводника 70-
AL1/11-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x70/12 mm2). 

Двосистемски надземно-кабловски вод, који се састоји од два система: 
1.1.3. НКВ бр. 379, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Добановци", типа и пресека проводника 94-

AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
1.1.4. НКВ бр. 380, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Угриновци", типа и пресека проводника 94-

AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
Двосистемски надземно-кабловски вод, који се састоји од два система: 
1.1.5. НКВ бр. 366, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Аеродром", типа и пресека проводника 94-

AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
1.1.6. НКВ бр. 377, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Бољевци", типа и пресека проводника 94-

AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
Двосистемски надземно-кабловски вод, који се састоји од два система: 
1.1.7. НКВ бр. 320, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Батајница", типа и пресека проводника 94-

AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
1.1.8. НКВ бр. 348, веза: ТС 110/35 kV "Београд 9" – ТС 35/10 kV "Икарус", типа и пресека проводника 

94-AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3x95/15 mm2). 
2. Енергетски подаци из вашег захтева: 

- Не захтева се прикључење на Дистрибутивни систем електичне енергије ( ДСЕЕ ). 
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3. Планирано стање електродистрибутивне мреже 35 kV  предметног подручја: 

3.1. У траси за изградњу два двосистемска далековода 110 kV предвидети изградњу два подземна 
електроенергетска вода 35 kV на ТС 110/35 kV "Београд 9" за прикључење будуће ТС 35/10 kV "Батајница 3". 

3.2. Локација за ТС 35/10 kV "Батајница 3", са инсталисаним снагама енергетских трансформатора 
2x12,5 MVA, и траса за два кабловска прикључна 35 kV вода на ТС 110/35 kV "Београд 9" предвиђени су 
Планом детаљне регулације дела насеља Батајница – насеље "Шангај", општина Земун, ("Службени лист 
града Београда", бр. 43/2016) и Плановима генералне регулације грађевинског подручја седишта јединице 
локалне самоуправе – града Београда (у целини VIII) ("Службени лист града Београда", бр. 20/2016, 97/2016, 
69/2017, 97/2017, 72/2021 и 27/2022). 

4. Измештање и заштита постојећих и планираних електроенергетских објеката: 

4.1. У вези водова напонског нивоа 35 kV Странка је у обавези да поштује: 
- Заштитни појас за надземне 35 kV електроенергетске водове, са обе стране вода од крајњег фазног 

проводника, износи 15 m. 
- Уколико се при извођењу радова, угрожавају надземне деонице постојећих 35 kV водова, енергетске 

водове заштитити и обезбедити предвиђене сигурносне висине и сигурносна растојања нових објеката 
од постојећих надземних деоница 35 kV водова. 

- Уколико није могуће обезбедити прописима предвиђене сигурносне висине и растојања, енергетске 
надземне водове је потребно изместити надземним 35 kV водовима, типа и пресека проводника 
94-AL1/15-ST1A (стара ознака Аl/Č 3х95/15 mm2). 

- Прилоком измештања надземних 35 kV водова, предвидети постављање нових стубова уместо 
постојећих, уколико је то потребно, због повећања висина или због скретања трасе. Постојеће стубове 
предметног вода који се задржавају, статички проверити за нове силе затезања и углове скретања трасе 
и уколико не задовољавају предвидети њихове замене. 

- Локацију нових стубних места и трасе надземних водова предвидети, уколико је то могуће, у 
регулисаним и/или јавним поршинама, у појасу (тротоару) поред постојећих и/или планираних 
саобраћајница. Постојеће стубове предметних водова са којих се уклања/измешта постојећа ЕЕ мрежа 
потребно је демонтирати и уклонити са предметних локација. 

- Приликом измештања 35 kV водова водити рачуна о потребним међусобним растојањима и угловима 
савијања при паралелном вођењу и укрштању са другим електроенергетским и осталим инсталацијама, 
које се могу наћи у новим трасама водова. 

- Потребно је да се у трасама 35 kV водова не налазе никакакви објекти који би угрожавали 
електроенергетске водове и онемогућавале приступ водовима приликом квара. 

4.2. У вези водова напонског нивоа 35 kV додатни услови за извођење радова на изградњи предметног објекта: 
- Све потребне радове у вези са изградњом два ДВ 2x110 kV за увођење далековода бр. 1178АБ (ТС 

Београд 5 – ТС Београд 9) у ТС Београд 50 у близини наведених електроенергетских 35 kV водова 
извести у складу, са важећим одредбама: 

- Закона о енергетици ("Службени гласник РС", бр. 145/2014, 95/2018, 40/2021 и 35/2023). 
- Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", бр. 72/2009, 81/2009 - испр., 64/2010 - 

одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 
132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 - др. Закон, 09/2020, 52/2021 и 62/2023). 

- Закона о заштити од нејонизујућег зрачења ("Службени гласник РС", бр. 36/2009) са 
припадајућим правилницима: Правилник о границама нејонизујућег зрачења ("Службени гласник 
РС", бр. 104/2009), Правилник о изворима нејонизујућих зрачења од посебног интереса, врстама 
извора, начину и периоду њиховог испитивања ("Службени гласник РС", бр. 104/2009). 

- Правилника о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова 
називног напона од 1 kV до 400 kV ("Службени лист СФРЈ", број 65/1988 и "Службени лист СРЈ", 
број 18/1992). 

- Правилника о техничким нормативима за електроенергетска постројења називног напона изнад 
1000 V ("Службени лист СФРЈ", број 4/1974 и 17/1978 и "Службени лист СРЈ", број 61/1995). 

- Правилника о техничким нормативима за уземљења електроенергетских постројења називног 
напона изнад 1000 V ("Службени лист СРЈ", број 61/1995). 

- Правилника о техничким нормативима за погон и одржавање електроенергетских постројења и 
водова ("Службени лист СРЈ", број 41/1993). 

- Најкасније осам дана пре почетка било каквих радова у близини електроенергетских објеката 
инвеститор је у обавезни да се у писаној форми обрати Служби за одржавање ЕЕО високог напона 
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"Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд, улица Војводе Степе број 422, у коме ће навести датум и 
време почетка радова, одговорно лице за извођење радова и контакт телефон. 

- Обавезује се инвеститор да уколико приликом извођења радова наиђе на подземне 35 kV 
електроенергетске објекте, одмах обавести Службу за одржавање ЕЕО високог напона 
"Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд, улица Војводе Степе број 422. 

- У случају потребе за измештањем електроенергетских објеката морају се обезбедити алтернативне 
трасе и инфраструктурни коридори уз претходну сагласност "Електродистрибуција Србије" д.о.о. 
Београд. Трошкове постављања електроенергетског објекта на другу локацију, као и трошкове градње, у 
складу са чланом 217. Закона о енергетици ("Службени гласник РС", бр. 145/2014, 95/2018, 40/2021 и 
35/2023), сноси инвеститор објекта због чије изградње се врши измештање. 

- Странка је дужна да се, пре подношења захтева за прибављање грађевинске дозволе / решења о 
одобрењу за извођење радова, директно обрати "Електродистрибуција Србија" д.о.о. Београд ради: 
- Прибављања позитивног мишљења на пројектно решење извођења електроенергетских објеката 

(ЕЕО) који су у надлежности "Електродистрибуција Србија" д.о.о. Београд. 
- Закључивања Уговора о измештању постојећих ЕЕО. 
- Закључивања Уговора о успостављању права службености између власника послужног добра и 

имаоца јавног овлашћења "Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд ради приступа 
електроенергетским објектима на парцелама власника послужног добра. 

- Задржати све електричне везе између постојећих електроенергетских објеката чије је измештање 
потребно. 

- Заштита од напона корака, напона додира и заштитна мера од електричног удара треба да буде 
усаглашена са важећим прописима и препорукама из ове области и Интерним стандардима 
"Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд. 

- Забрањено је уметање кабловске деонице у надземну мрежу тј. није дозвољено каблирање надземног 
вода за распон који није већи од 500 m због отежавања локације квара на надземном воду. 

- Уколико је потребна изградња нових стубних места за будуће ВН стубове неопходно је решити 
имовинско-правне односе. 

- За измештене трасе електроенергетских 35 kV водова прибавити сагласност Службе за техничку 
документацију "Електродистрибуција Србије" д.о.о. Београд, Господар Јевремова 26-28/IV (приложити 
три ситуације у папиру и једну уцртану (формат .dwg) на ЦД-у). 

4.3. Уколико је потребно измештање или заштита електроенергетских објеката 10 и 1  kV угрожених изградњом 
предметног објекта, потребно је да се Странка обрати ЕДС-у Огранак Земун Кеј Ослобођења 15 Земун за 
закључивање Уговора о уређењу земљишта, након добијања сагласности ЕДС-а на трасу измештених 
водова,  а пре почетка земљаних радова.  
Извод из важећих техничких прописа и опште смернице за:  
Измештање подземних водова напонског нивоа 10 i 1 kV : 
- Уколико се траса кабла нађе испод коловоза за кабловске водове 10 kV i 1 kV предвидети кабловску 
канализацију израђену од пластичних цеви пречника Ø100 mm. Кабловско окно користити на правој 
деоници кабловске канализације која је дужа од  40 , као и на месту промене правца или нивоа кабловске 
канализације.  

- Предвидети 100% резерве у броју отвора кабловске канализације за напонски ниво 10 kV, а 50% за 
напонски ниво 1 kV.  

- Приликом измештања водова водити рачуна о потребним међусобним растојањима и угловима савијања 
при паралелном вођењу и укрштању са другим електроенергетским водовима и осталим подземним 
инсталацијама које се могу наћи у новој траси водова. 

- Радове у близини каблова вршити ручно или механизацијом која не изазива оштећење изолације и оловног 
плашта. При извођењу радова заштитити постојеће кабловске водове од механичког оштећења. 

- Потребно је да се у траси кабловских водова не налази никакав објекат који би угрожавао 
електроенергетски вод и онемогућавао приступ кабловском воду приликом квара. 

- За измештене кабловске деонице 10 kV i 1 kV користити каблове истог типа и пресека ili: 3 x ( XHE 49-A 
1x150 ) mm2 , 10 kV; XP00 AS 3x150 +70 mm2 , 1 kV 

Измештање надземних водова напонског нивоа 10 kV и 1 kV 
- Приликом измештања мешовитих 10 и 1 kV надземних водова, за упоришта користити бетонске стубове 
прописаних димензија и проводник : AlČ 3 x 70 mm2 ili XHE 48/0-A 3x(1x70)+50 mm2 10 kV, односно X00/0 - 
A  3 x 70 + 54,6 mm2 за 1 kV водове. Ако се планира укидање надземног вода и изградња новог подземног, 
користити проводник типа и пресека 3 x ( XHE 49-A 1x150 ) mm2  10 kV , односно XP00 AS 3x150 +70 mm2 
1kV. 
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- Приликом измештања 10 kV надземних водова, за упоришта користити бетонске стубове прописаних 
димензија и проводник : AlČ 3 x 70 mm2 ili XHE 48/0-A 3x(1x70)+50 mm2. Ако се планира укидање надземног 
вода и изградња новог подземног, користити проводник типа и пресека 3 x ( XHE 49-A 1x150 ) mm2. 

- Приликом измештања 1 kV надземних водова, за упоришта користити бетонске стубове прописаних 
димензија и проводник типа и пресека X00/0 - A  3 x 70 + 54,6 mm2. 

- При свођењу надземних кућних прикључака користити проводник типа и пресека X00 - А  4 x 16 mm2.  
- Прелазе измештених 10 kV и 1 kV надземних водова преко саобраћајница  планирати подземно. Користити 
проводник типа и пресека XHE 49-A 3x150 mm2 10 kV, XP00 AS 3x150 +70 mm2 1kV. 

- Ако се планира укидање 1 kV надземног вода и изградња новог 1 kV подземног вода, потребно је 
обезбедити сагласност за уградњу  КПК и успонског вода на свим објектима који се напајају преко 
надземног кућног прикључка. 

Измештање  ТС 10/0,4 kV: 
- Уколико је потребно дислокација ТС 10/0,4 kV потребно је предвидети локацију за изградњу нове ТС. За 
сваку угрожену ТС 10/0,4 kV којој је потребно дислоцирање обратити "Електродистрибуција Србија" д.о.о. 
Београд посебним захтевом за техничке услове за  изградње нове ТС 10/0,4 kV и њено уклапање у 10 и 1 
kV мрежу ради укидање угрожене ТС 10/0,4 kV.  

5. Општи услови 
- Ови Услови имају важност 12 месеци, односно до истека рока важења локацијских услова издатих у складу са 

њима. 
- Инвеститор објеката тј.Странка због чије изградње је потребна заштита и измештање постојећих ЕЕО, дужан је 

да реши све имовинско-правне односе коју су проузроковани измештањем, заштитом постојећих ЕЕО. 
 
Прилог: 
- обавештење о начину измирења трошкова обраде захтева 
 
Доставити: 
- Наслову 
- 01110,82110 
- архиви 

Електродистрибуција Србије д.о.о. Београд 
Директор Огранка Земун 

    Мр Борис Петровић дипл.инж.ел.  
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9.5 GRAFIČKI PRIKAZ LOKACIJE - SITUACIJA TRASE DV U RAZMERI 1:25 000
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DV 110kV br.104 A/4

DV 110kV br.104 B/1

DV 110kV
 br.1

04 A/4

DV 110kV
 br.1

04/11

DV 2x110kV br.1178AB

Budući 2x400kV za PRP Čibuk 1

Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za uvođenje 

DV br.1178AB (TS Beograd 5-TS Beograd 9) u TS Beograd 50 

Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za uvođenje 

DV BR.104/8 (TS Stara Pazova-TS Inđija 2) u TS Beograd 50 

Projektna
organizacija:Investitor:

Naziv
projekta:

Naziv
crteža: SITUACIJA TRASE DALEKOVODA

Ime i prezime PotpisBroj licence

Naziv
objekta:

Oznaka i naziv
dela projekta:

AD Elektromreža Srbije
        Beograd, Kneza Miloša 11

Odgovorni
projektant: Čarna Ćebić, dipl.el.inž. 351 J620 10

Legenda:

Granica opštine

Oznaka prelomne tačke novog DV
Oznaka postojećeg stuba

Elektroistok projektni biro d.o.o.
Beograd, Rovinjska 14

Datum:
02.2024.

Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za uvođenje DV
br.1178AB (TS Beograd 5-TS Beograd 9) u TS Beograd 50

Postojeći  DV 400kV br.450
Postojeći DV 110kV
Jednosistemski 400kV dalekovodi za udođenje
DV br.450 (RP Mladost -TS Novi Sad 3) u TS Beograd 50
Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za udođenje
DV br.1178 AB  (TS Beograd 5 - TS Beograd 9 )u TS Beograd 50
Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za udođenje
DV br.104/8  (TS Stara Pazova-TS Inđija 2) u TS Beograd 50

Dva dvosistemska 110kV dalekovoda za udođenje DV
br.1178AB (TS Beograd 5-TS Beograd 9) u TS Beograd 50

Zahtev za odlučivanje o potrebi izrade Studije o proceni
 uticaja dalekovoda na životnu sredinu

Broj projekta:
ZOP 3297

Razmera:
1:2 500

Prilog:  9.5
List:  1/1
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9.6 SKICE PREDVIĐENIH STUBOVA



макс. напрезање проводника

макс. напрезање  зашт. ужета

8.0 daN/m

2

2

додатно оп .   

средњи распон

g x

макс. ел. распон  

 110kV

1-0.DV.G. 3230

m

m

проводник

заштитно уже

притисак ветра

гравитац. распон

Количине материјала
Materials amount

Project number

Табела сила
Table of forces

Тип стуба
Tower type

НОСЕЋИ
SUSPENSION

2

2

проводник

max tension of conductors

max tension of earth wire

additional load

(daN/m

(m)

max el. span

силе    
         wind preassure 

V

A

B

C

x V y V z Z x Z y Z z S x S y

17202408

 959

 959

2408

 749 358 75286

75233 90  286

1720

17201192

------

-

-

-

-

----

-

-

-

-

-- -

---

-

-

- -

- -

случај оптерећења 
loading case

(m)

(kg

2

(m)

)

3))

 5.0  daN/mm2s
s  daN/mm 8.0

s  daN/mm 9.0

(kg)

H

 -

conductor

earth wire

wind
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Додатно оптерећење услед леда за проводник: 3.20 x 0.18
Додатно оптерећење услед леда за заштитно уже I: 4.44 x 0.18 √d  daN/m   

                                                   - за заштитно уже II:  4.65 x 0.18 √d   daN/m   

√d  daN/m   
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Табела сила
Table of forces
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                                                   - за заштитно уже II:  4.65 x 0.18 √d 
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